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Caution:Risk of fire
for R32/R290 refrigerant only

WARNING!

Servicing shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer. Maintenance and
repair requiring the assistance of other skilled personnel shall be carried out under the supervision of

the person competent in the use of flammable refrigerants. For more details ,please refer to the
Information onservicing on INSTALLATION MANUAL.(This is only required for the unit adopts R32/R290
Refrigerant)

The manufacturer reserves the right to change any product specifications without notice.



1. READ BEFORE OPERATING

This product has been determined to be in compliance with the Low Voltage Directive

(2014/35/EC), and the Electromagnetic Compatibility Directive (2014/30/EC) of the European Union.

-~ ™

Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)

|
(When using this air conditioner in European countries, the following guidance must be followed)

- This marking shown on the product or its literature, indicates that waste electrical and eletrical equipment
(WEEE as in directive 2012/19/EU) should not be mixed with general household waste.
It is prohibited to dispose of this appliance in domestic household waste.
For disposal, there are several possibilities:
1. The municipality has established collection systems, where electronic waste can be disposed of at least
free of charge to the user.
2. When buying a new product, the retailer will take back the old product at least free of charge.
3. The manufacture will take back the old appliance for disposal at least free of charge to the user.
4. As old products contain valuable resources, they can be sold to scrap metal dealers.
Wild disposal of waste in forests and landscapes endangers your health when hazardous substances leak

L into the ground-water and find their way into the food chain. J

® Symbols used in the units and manual:

G This appliance used a flammable refrigerant. If the refrigerant is leaked and
WARNIN exposed to an external ignition source, there is a risk of fire.

M CAUTION | The operation manual should be read carefully.

A service personnel should be handling this equipment with reference to the

@ CAUTION | installation manual.

CAUTION | Information is available such as the operating manual or installation manual.

oy

m Moving parts of appliance must be installed/located at the level not less than 2.3m from
m the floor.
ELECTRICAL work may only be performed by authorized personnel and inaccordance
with national wiring standard.If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
mServicing shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer.
mMaintenance and repair requiring the assistance of other skilled personnel shall be
carried out under the supervision of the person competent in the use of flammable
mrefrigerants.
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1. READ BEFORE OPERATING

1.1 SAFETY PRECAUTIONS

m Read this manual before using the product!

m This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

® Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

A\ WARNING

This symbol indicates the possibility of personnel injury or loss of life.

" N
® The task of installing this product must only be performed by suitably qualified and experienced

persons.

m ELECTRICAL work may only be performed by authorized personnel and in accordance with
national wiring standard. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

® Do not use extension cord or share the same power outlet with other appliances.

® Do not attempt to maintain, repair, move or modify your air conditioner. Seek professional help -
contact an authorized dealer.
Incomplete repair or maintenance may result in water leakage, elecric shock or fire.

® Turn off the unit if unusual smells, sounds or vibrations are noticed. Contact authorized dealer.

B This appliance is not accessible to the general public and intended to be maintained by qualified
service personnel and located at a level not less than 2.5m from floor.

® Do not use flammable gas or combustibles such as gasoline, benzene, thinner, etc. in the
conditioned space.
This may result in afire.

B Do not use a heating appliance in the conditioned space.
Insufficient ventilation may cause accidents due to oxygen deficiency.

® Operating with wet hands may result in electrical shock.

® Prolonged exposure to drafts may lead to muscular discomfort and dry eyes.
This could affect your physical condition and cause health problems.

® Do not touch the air outlet or louver while unit is in operation.
It may cause injury.

® Do not insert anything into the air inlet or outlet.
This may cause injury, as the internal fan rotates at high speed.

® Do not place any object especially things containing water, like vases, on the unit.
This may cause electric shock.

® Store the remote control out of reach of infants.
Failure to observe this may result in the batteries being swallowed or other accidents.

® This appliance is only intended for use in household environment.
Appliance for household environment is appliance for typical housekeeping functions used in the
household environment that may also be used by non expert users, such as shops, offices and other
similiar working environment, farm houses, hotels, motels and other residential type environment.

. J
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1. READ BEFORE OPERATING

This symbol indicates the possibility of property damage or serious consequences.

~

® This product is intended for human comfort ONLY.
m Do not block air inlets or outlets. Poor performance, increased running costs and reduce product
life will result.
® Do not control the system with main power switch.
It can cause fire or water leakage.
® Do not touch the fins on the heat exchanger.
Metal parts may have sharp edges that casue injury.
® Disconnect the unit when unused for long periods.
m Disconnect BEFORE cleaning or servicing.
m Never use strong detergents, solvents or abrasive polish on the product.
m Regular high level maintenance of the indoor and outdoor units is essential.
Specialist MAINTENANCE is required to do deep-clean, lubricate and function check of all critical
components. Contact a qualified service personnel.

N— 7

1.2 PART NAMES
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INDOOR UNIT OUTDOOR UNIT

@ Airoutlet @ Connecting pipe

@ Airinlet © Airinlet

©® Airfilter © Airinlet(side and rear)

@) Electric control cabinet @ Air outlet

@ Remote controller*

@ Drain pipe [*] Remote controller or wired controller: model dependent.




1. READ BEFORE OPERATING

DISPLAY

Function indicators on indoor unit display panel

Operation lamp

llluminate during operation

DEF./FAN lamp

llluminate during DEFROST operation

’7

This switch is used for after-sales

Manual button 7%) O O O ©° DJ

\MANUAL OPERATION TIMER ~ DEF/FAN  ALARM

Infrared signal receiver

service purpose only,the user
should not push it.

Timer lamp

llluminate during TIMER operation

NOTE

-

Receive the signal from remote controller

Temperature indicator

Indicate the room temperature

Alarm lamp

Flash when unit in failure status

m All the pictures in this manual are for explanation purpose only. They may be slightly different from the air
conditioner you purchased (Model dependent).The actual shape shall prevail.
® A guide on using the remote controller (or wired controller) is included in this literature packaged.

2. OPEATION

2.1 OPEATING CONDITIONS

Opeating Conditions Indoor Outdoor
Upper limit 32°C DB 46°C DB
Cooling Operation
Lower limit 18°C DB -10°C DB
Upper limit 27°C DB 24°C DB
Heating Operation
Lower limit 0°C DB -15°C DB

Note: DB - Dry Bulb

1. Optimum performance will be achieved within these operating temperatures.

2. When the unit operates above or below these conditions for a long time, system
diagnostics may detect a malfunction and the unit will not operate properly.

3. Room relative humidity - less than 80%. If the air conditioner operates outside this
range, the surface of the air conditioner may attract condensation. Please set the air flow
louver to its maximum angle and set HIGH fan mode.
4. FOR OUTDOOR UNITS WITH AUXILIARY ELECTRIC HEATER: When outside
temperature is below 0°C, we strongly recommend keeping the unit plugged in at all
time to ensure smooth ongoing performance.

GB-5



2. OPEATION

2.2 HOW IT WORKS
Basic Operation Modes: AUTO/COOL / DRY / HEAT / FAN

AUTO Mode

® |n this setting the system will automatically change modes and fan speed to the set temperature.
® [In spring and autumn, closer temperature control may require COOL/HEAT mode changes.]

DRY Mode
In this mode, priority is given to dehumidifying the air. Low fan speed and compressor cycling is used to
achieve this and regulate room temperature.

Compressor Delay
At start-up, a time delay of 3 to 4 minutes protects the compressor.
Cold Draft Prevention

To avoid uncomfortable drafts in heating mode, the indoor unit is preheated before the fan starts. This delay
should only last a few minutes.

Auto Defrost
Ice develops on the outdoor unit in heating mode. To defrost this ice, the indoor fan stops for a few minutes
before heating continues.

Auto Restart*

The unit will automatically restart after a power interruption. Previous user settings are all recovered.
Auto Leak Detection*

When refrigerant leakage is detected, the unit will display “EC” code or flash LEDs.

[*] Model dependent

2.3 HINTS FOR ECONOMICAL OPERATION

~ ™~

m Adjust the temperature to achieve moderate comfort levels. Excessively low or
high temperatures waste energy.

Improve performance by keeping windows and doors closed.

Limit energy usage [run time] by using the TIMER function.

Do not block air inlets or outlets. Poor performance, increased running costs
and reduced product life will result.

Inspect the air filters periodically, and clean them when needed.

Disconnect the power source if unit will not be used for a long period.
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3. CARE AND MAINTENANGCE

function check of critical component.
N—

m DISCONNECT from power source BEFORE attempting to clean or service!

® Use a soft damp cloth when cleaning the grille, casing and remote control.

m Always contact a qualified service personnel to carry out repair or any
non-user serviceable maintenance, such as deep-cleaning, lubricate and

m Cleaning the air filter

Please contact the qualified service personnel to carry out servicing which involve the removal of covers.
To maintain the good performance, regularly inspect air filters and clean them if required.

Rear ventilated installation:
Remove the filter fixed screws (2 screws) and
take down the filter away from the unit.

If the unit you purchased is a rear ventilated one,
take off the filter in the directions indicated by
the arrows in the following diagram.

J
[

Clean the air filter

Descensional ventilated installation:
Push the filter up slightly to let the position retainer
escape away from the flange fixed holes, and take off

If the unit you purchased is a descensional ventilated
model, take off the filter in the directions indicated by
the arrows in the following diagram.

e

—

Vacuum cleaner or pure water may be used to clean the air filter. If the dust accumulation is too heavy ,
please use soft brush and mild detergent to clean it and dry out in cool place. Re-install the air filter in

reverse order described above.

m  Storage Preparation [long idle periods]

NOTE:

The air-in side should face up when using vacuum
cleaner.

The air-in side should face down when using water.

B Re-use After Storge

-

1. Clean the air filters

2. In humid or damp climates, operate in Fan only
mode until the unit has dried out.

3. Turn the air conditioner off with the remote and
remove the batteries.

4. Disconnect from the power source.

~ ~

1. Check if anything block the air inlet and outlet.
2. Clean the air filters

3. Check the wires if any damaged or proper
grounded.

4. Reconnect to the power source

5. Wait 24 hours when the ambient temperature is
low.

6. Reinstall the batteries into the remote controller
and turn the unit on.
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4. TROUBLE SHOOTING

m Please carry out the following check before making a service call.

—

CONCERN

PLEASE FIRST CHECK!

* Is there a power failure?

* Has a switch been turned off, a circuit breaker tripped or a fuse blown?

Unit does not work at all

* Are the batteries in the remoter control fresh?

* Are the clock and timer on the remote set correctly?

* Are the temperature and mode settings correct?

* Are the air filters clean?

Poor cooling or heating

* Are the windows and doors closed?

* |s air flow unrestricted in & out of indoor & outdoor units?

* |s fan speed on high and louvers allowing maximum flow?

® Guides, Tips and Casutions

The following may occur during normal operation, and may not indicate malfunction.

4 Case

Explanation

Cooling or heating is delayed.

A3 minute delay protects the compressor.

Fan speed changes - off , very slow
and then normal

Automatically happens in heating mode - prevents cold air
blowing onto occupants.

The heating operation stops
suddenly and defrost-light blinks.

Frostremoval on outdoor unitis in progress (5 - 10mins).

Mist coming out of the indoor unit

rl\]/Iayc_)é:curwhen unittemperature is low and room air is hotand
umid.

Low volume sounds are emitted by
the air conditioner

“Hissing”: normal — gas pressure equalizing when compressor
stops or starts.

"Squeaking": normal expansion and contraction of plastic and
metal parts.

Rushing air — normal when louver resets its position.

Dust discharges from the unit.

May occur when air conditioner is used for the firsttime or has not
been used for along time.

Emits a peculiar odour.

Usuallycaused bychemicals, cigarette smoke, cooking etc. If not the
case call your suitable contractor.

Changes to fan only while cooling or
heating.

Room temperature is the same as that selected with the remote. if not
the case call a suitable contractor.

Poor heating performance

May occur when outdoor temperatures are close to or below zero
degrees Celsius.

Turns on automatically

Normal when power is restored after a power failure.

Interference from cell phone towers and remote boosters may
cause the unitto malfunction.

Operation is erratic, unpredictable
or unresponsive.

-

Disconnect the power and then re-connect.

Press the ON/OFF button on the remote controller to restart
operation.

Ifthe problem is notresolved call a suitable contractor. )




4. TROUBLE SHOOTING

m Contact your dealer
In the case of ANY of the following, turn off the unit immediately!

- Power cord is damaged or abnormally warm.

- Burning odours are smelled. + Record the product’s model number,
+ Contact a authorized dealer,

- Loud or abnormal sounds are heard.
* Share all observed details!

- A power fuse blows or a circuit breaker trips frequently.

- Water or other objects fall into or out of the unit.

- Indicators blink continuously.

- A self-diagnostic code is displayed e.g. EO, E1, E2 ... or PO, P1, P2... efc.

DO NOT ATTEMPT TO CORRECT THESE ITEMS YOURSELF!
CONTACT A QUALIFIED SERVICE PERSONNEL!

® The multi-system air conditioner can not be in different operating modes at the same time, such
as one unit being in the “COOL” mode and one unit being in the “HEAT” mode.
When conducting different operations, the “HEAT” mode will be given priority. The indoor unit
which operates in “COOL” or “FAN" mode will stop and display “P5”.
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BHumaHume: OnacHOCT OT noxap
camo 3a xnaguneH areHT R32/R290

_/A\nPEAYNPEXOEHUE! .

O6cnyxBsaHeTo TpsibBa Aa Ce U3BbpLUBA CaMO CrOpes NPenopbKUTE Ha NPOU3BOANTENS Ha
obopyaBaHeTo. ogapbxKkaTa 1 PEMOHTBT, MNCKBALLM CbAENCTBUE OT APYr KBanduumpaH
nepcoHar, ce U3BbPLUBAT Nog HabniogeHNeTo Ha NULETO, KOMMETEHTHO 3a M3NON3BaHeTo Ha
3ananumu XnagunHu areHTu. 3a noseye NogpobHOCTI, MONS, BUXTE MH(OPMALMSTA OTHOCHO
obcnyxsaHeTo B PBKOBOACTBOTO 3A MOHTAX (ToBa ce u3uckBa, CaMo ako ypeabT 13non3sa

xnaguneH areHT R32/R290)
G J

Mpon3BoaMTENST C1 3ana3sa NpaBoTo fa NPOMeHs crielmdmkaLmunTe Ha npoaykTa, 6es aa yBeLoMsiBa 3a ToBa.
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. MPOYETETE NMPEQW PABOTA

3a T031 NPoAyKT e NOTBBLPAEHO, Ye CLOTBETCTBA Ha [lupeKkTuBaTa 3a HUCKO HanpexeHue (2014/35/E0)

1 Ha [lupekTBaTa 3a enekTpomarHutHa cbBmectumocT (2014/30/EO) Ha EBponeiickus cbio3.

\

NMpaBunHoO N3XBBLPIIAHE Ha TO3U NPOAYKT
(OTnapbLm OT eneKTPMYECKO M eNeKTPOHHO 00opyaABaHe)

(Mpwn u3nonaBaHe Ha TO3M KNUMATUK B bpKaBuTe OT EBponenckus cbro3 TpsAGBa Aa ce cna3BaT ClegHUTe yKasaHus)

— Ta3u mapkupoBka, NOCOYeHa BbPXy NPOAYKTa UK B HEroBaTa NuTepaTypa, Nokasga, Ye 0TnagbLUuTe OT eNeKTPUYECKO 1
enektpoHHo o6opyaeare (OEEO cvrnacHo [upektusa 2012/19/EC) He TpsbBa fa ce cmecsat ¢ 06LuTe GUTOBK OTNagbLM.
3abpaHsiBa Ce M3XBLPMSHETO Ha TO3W yped 3aeAHO ¢ GUTOBM OTNaAbLN.

ChlLeCTBYBAT HAKOMKO Bb3MOXHOCTY 32 M3XBBPIISHE Ha ypeaa:

1. O6LmHaTa pasnonara CbC CUCTEMU 3@ CMETOCHOMPaHe, Ype3 KOUTO eNEKTPOHHIUTE OTNaLbLM MoraT Aa Ce U3XBBbPIAT OT
notpeburenute GeannaTHo.

2. TMpu 3akynyBaHe Ha HOB MPOAYKT ThProBeLbT Ha ApebHo Lie B3eme o6paTHoO cTapus Bu npogykt 6eannatHo.

3. MpownssogutensT e npueme Be3nnatHo cTapus Bu yped v Lwie ro n3xebpiu.

4. Tbil kaTo CTapuUTe NPOAYKTY ChabpXaT LEHHWN MaTepuany, Te MoraT a ce NpoAasaT Ha ApYXeCTBa 3a 13KynyBaHe
Ha ckpan.

HekoHTPONMpyeMoTo M3XBBPIISHE Ha OTMaabLyW B ropuTe 1 Cpef NpyupogaTta 3acTpallasa BalweTo 3apase, Thii kato

OMacHWTE BeLLEeCcTBa MOXe Aa NonagHaT B MOAMOYBEHUTE BOAM M BMOCMELCTBIE — B XpaHUTENHATa BEpUra.

e C/MBOMM, U3MNON3BaHM B YCTPONCTBaTa M pbKOBOACTBOTO:

Tosu ypeq u3nonssa 3ananum xnaguneH areHt. Ako
A NMPEAYNPEXOEHWUE | xnagunHUAT areHT € U3TeKbIT U € U3MNOXEH Ha BbHLLIEH
W3TOYHMK Ha 3ananeaHe, CbLLECTBYBa ONACHOCT OT NoXap.
PbKoBOACTBOTO 3a ekcnnoaTauus Tpsibea a ce npovyete
(I BHUMAHME A 1WA TpADBA fia ce np
BHUMATENHO.
NYXBALLWAT N Han TpsioB TV C TOB
T @ BHAMAHME Obcnyxaaly epcoHan Tp 6Ba ga pabotu ¢ ToBa
obopyaBaHe, N030BaBaiikv Ce Ha PbKOBOACTBOTO 3@ MOHTaX.
HannyHa nHdopmaums uma B pbkOBOACTBOTO 3a
(13 BHUMAHME popwaly PRrOBoA

ekcnnoartauma 1 pPpKkOBOACTBOTO 3@ MOHTAX.

[BwxeLwmTte ce Yactu Ha ypeaa Tpsabsa ga 6baat MOHTUPaHW/NOCTaBEHM HA BUCOYMHA
He no-marko ot 2,3 m oT noaa.

ENEKTPUYECKATA paboTta moxe aa ce n3BbpLuBa camMo OT YMb/IHOMOLLEH NepcoHan
N B CbOTBETCTBUE C HALMOHAINHUTE CTaHOapTu 3a okabenasaHe. AKO 3axpaHBalLUAT
kaben e noBpeaeH, TpsibBa Aa 6Gbae 3aMeHEH OT NPOU3BOAMUTENS, HEFOB CEPBU3EH
npeacTtaBuTen unu nogobHo KBanuduumpaHo nuue, 3a ga ce n3berHe onacHocT.
O6cnyxBaHeTo TpssbBa Aa ce n3BbpLIBa CaMo cropep NpenopbkuTe Ha NPOM3BOAMUTESNS
Ha obopyaBaHeTo.

MooapbXkaTa n PEMOHTBT, M3MCKBALLM CbAENCTBME OT APYr KBanuduumpaH nepcoHan,
ce U3BbpLBaT Nog HabnwaeHNeTo Ha NULETO, KOMMETEHTHO 3a U3MNON3BaHEeTo Ha
3ananumu xnagunHu areHTu.
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1. NPOYETETE NMPEOW PABOTA

1.1 MPEONA3HU MEPKN

MpoyeTeTe PLKOBOACTBOTO Npeau M3nonasaHeTo Ha ypeaal

To3n ypea MoXe f1a Ce U3Mon3Ba oT Jela Haj 8-roauiiHa Bb3pacT, KakTo 1 OT NLa C HaMarneHm
(13NYECKN, CETUBHM UNK YMCTBEHM CNOCOBHOCTM UMK C HEAOCTAaTLYHO 3HAHUS 1 ONIT, aKO M3MON3BaHETO
ce U3BbpLLIBa nof HabMoAeH!e UMK ako Te ca MoNy4unin ykasaHus 3a 6esonacHata ynoTpeba Ha ypeaa

M Ca OCb3HANM EBEHTYarnHUTE OMacHOCTHU.

[euata He TpsGBa Aa cv UrpasT ¢ ypeaa. MouncTBaHETo 1 NoaapbXKaTa OT CTpaHa Ha noTpebutenute
He TpsibBa [Ja ce M3BBLPLLBAT OT AeLa 6e3 HabnoaeHue.

A NPEQYNPEXOEHUE

To3n cumBos NocoYBa Bb3MOXHOCTTa OT nomny4yaBaHe Ha TpaBMa UM CMbPT.

(=

-

~

MoHTUpaHeTO Ha TO3M ypea BUHarK TpsAGBa Aa ce U3BbPLUBA OT NuLa ¢ noaxoAsLla kKBanudukauus
W onuT.

CBBbP3BAHETO kbM enekTpuyeckata Mpexa MoXe Aa ce M3BbpLUBa CaMO OT YMb/THOMOLUEH NepcoHan
U B CbOTBETCTBUE C HAaLMOHANHUTE CTaHAAPTM Ha eneKkTpuyeckata Mpexa. AKo 3axpaHBalLMAT kaben
e NoBpeAeH, ToN TpsibBa Aa ce CMEeHW OT NPOM3BOAUTENS, OT HETOB CEPBU3EH NPEACTaBUTEN WM OT Nnue
¢ nopgobHa kBanudmkaums, 3a Aa ce u3berHe eBeHTyanHa onacHocT.

He n3nonsBaiTte yabmxuTen 1 He BKNOYBaNTe B €4UH Pa3KNOHUTEN 3aeAHO C APy ypeau.

He npaBeTe onuTK 3a NoaApbXKA, PEMOHT, NPpeMeCcTBaHe UM MoAU(UKaLMA Ha KNMMaTHKa.

TbpceTte npocdhecnoHanHa nomoLy — 06pbLanNTe Ce KbM YNHIHOMOLLEH NpeacTaBUTEN.

HenbrHUAT peMOHT unu noaapbXka MoXe Aa AoBedaT [0 TeY Ha BOAA, ENEKTPUYECKN yaap unm noxap.
M3knioyeTe ypeaa, ako ycetute HeobumyaiiHa Mupm3ma, 3BYK UIM BUOpUpaHe.

CBbpKeTe ce C yNbIHOMOLLEH NpeacTaBuTen.

To3u ypen He e JOCTLNEH 3a WMpOKaTa 00LWeEeCTBEHOCT U e NpeAHa3Ha4yeH 3a noAapbKka

OT KBanuduUMpaH cepB13eH NepcoHan; pasnonara ce Ha He No-Manko ot 2,5 m ot noaa.

He n3nonsBaiTe 3ananum ras unu apyru BbannaMmeHMMM BelwecTBa kato 6eH3nH, 6eHson,
paspeguTen 1 T.H. B 61IM30CT J0 KNUMaTHKA.

Tosa mMOXe fja foBefe A0 noxap.

He n3non3BanTte HarpeBaTenHu ypeam B 65IM30CT A0 KNMMaTHKa.

HepocTaTbyHaTta BEHTUNALMS MOXeE Aa NPUYMHA UHUMAEHTU Nopagn HeJoCTUr Ha KUCnopog,.

BknrouBaHeTo M M3KNKYBAHETO C MOKPU pbLie MOXe Aa AoBede A0 TOKOB yaap.

MpoabMKMTENHOTO U3NaraHe Ha Bb3AYLWHWUA NOTOK OT KNMMaTUKa MOXe Aa AoBede A0 CXBallaHe

Ha MyCKynuTe U CyxoTa B OYMTe.

ToBa MOXe fa noBnusie BbpXy 3NYECKOTO BI CbCTOSIHUE M A MPUYMHI 34paBOCIIOBHM Npobnemu.

He nunaiiTe Bb3AywWHWA M3XOA UNU NNACTMHATA, KOraTo ypeabT padoTu.

ToBa MOXe [a NpWUYNHN TpaBma.

He nocraBsiiTe HMIWO BbLB BXOAA MU B U3X0AA 3a Bb3AYX.

ToBa MOXe [a NPUYMHN TPaBMa, Thbil KaTO BbTPELLUHWSAT BEHTUNATOP Ce BbPTW Ha BUCOKM 060POTH.

He nocraBsiiiTe HUKaKBM NpeameTH, 0COOEHO CbAbPXKALLM BOAA, KaTo HaNp. Ba3un, BbpXy ypeaa.

ToBa MOXe [a NPWUYMHN TOKOB yaap.

CbXxpaHsiBaiTe AUCTAHLIMOHHOTO yNpaBrieHne M3BLH AocCera Ha Manku geua.

HecnassaHeTo Ha Ta3n npenopbka MoXe fa A0BeAe 40 NorfbLiaHe Ha 6atepum unn Lpyru MHUMAEHTW.
To3u ypen e npeaHasHayeH 3a ynotpeda camo B AoOMaluHa cpeaa.

Ypen 3a 13non3eaHe B JOMaLlHa cpeaa NpeAcTaBnsiBa ypes 3a TUMYHO A0MALLHN YHKLMK, M3N0N3BaH

B JJOMalLHa Cpefa, KONTo MOXe Aa ce M3nonaea oT noTpebutenn bes ekcnepTH NO3HaHWS, KaTo HanpuMep B
marasuHu, oducy u apyra nogobHa paboTHa cpefa, ronemm Kbluu, XoTenn, MOTenu 1 Apyr BUA cpeaa

3a K/BEEHE.
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1. MPOYETETE NMPEOW PABOTA

To3n cMMBOS NOCOYBaA Bb3MOXHOCTTA OT MaTtepuanHa nospeana urn cepmo3Hn nocnegnun.

~

(m YpeasT e npeaHasHayeH CAMO 3a ocurypsiBaHe Ha yao6CTBO 3a xopa.

m He GnokupaiTe BxogoBeTe 1 U3XoauTe 3a Bb3ayX. ToBa Lie AoBeAe A0 BroleHa paboTa, No-BUCOKK
pa3xoam v No-KpaTbK XUBOT Ha ypepaa.

m He ynpaBnsiBaiite cuctemarta c rnaBHWA M3KNKOYBATeN Ha 3aXpaHBaHeTo.
ToBa MOXe [ja NPUYMHN NOXap U Tey Ha Boga.

m He nunaiite pebparta Ha TONNOOOMEHHMKA.
MeTanHuTe YacT MOXe Aa umaT ocTpu pbboBe, KOMTO NPUYMHSABAT HapaHsIBaHe.

m M3knioyeTe ypeaa oT KOHTaKTa, KOraTo He ce U3Non3Ba AbAro Bpeme.

m M3kntoyete oT enektpuyeckata mpexa NMPEJU nouncteaHe unm pemoHTUpaHe.

m Hukora He n3nonaBanTe CMITHKU NOYMCTBALLY NPenapaTy, pa3TBOPUTENM UM abpa3MBHU MaTepuanm
BBbPXY ypeaa.

m PefoBHOTO npaBuNnHO noaabpKaHe Ha BLTPELWHOTO M BLHLWHOTO TANO € U3KITIYUTENTHO BaXHO.
3a oCbLeCTBABaHE Ha OCHOBHO NOYMCTBaHE, CMa3BaHe W (hyHKLMOHAMHA NpoBEpKa Ha BCUYKN KPUTUYHM

komMnoHeHTU e Heobxoauma MOOAPBKKA o1 cneunanuct. CBbpKeTE Ce C KBanuduLmpaH CepBU3eH NepcoHar.
N— 7

1.2 HAMUMEHOBAHWE HA YACTUTE
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BBTPEWHO TANO BBHLUHO TANO
0 M3xog 3a Bb3ayx 0 Cebp3Balla Tpbba
@ Bxoa 3a Bb3agyx @ Bxopg 3a Bb3gyx
0 BbagyleH puntbp @ Bxopa 3a Bb3gyx (CTpaHnyeH 1 3aaeH)
@ EnekTpuyecko Tabno 3a ynpaeneHune @ M3xoa 3a Bb3ayx

*
@ AucTaHumMoHHo ynpasnetie [*] OncTaHumMoHHO 1 NPOBOAHWKOBO YMpaBMeHue:
@ OpeHaxHa Tpbba B 3aBWCUMOCT OT MoAena.



1. NIPOYETETE MPEQU PABOTA

“

OUCTIEN

WHaukaTopy 3a hyHKLMOHMPaHe Ha AWCTMEes Ha BbTPELIHOTO TANO

Namna 3a PASMPAS./BEHT.

WHamkaTop 3a paboTa — Csevt no Bpeme Ha PASMPA3SABAHE

CseTv no Bpeme Ha pabota
[MpUeMHYK 3a MHGpaYepBEHN
CUrHanu

I'Ionyana curHana ot AUCTaHUMOHHOTO
ynpasnexHue

ByToH 3a pbuHO ynpasnexue O O O ©O
MANUAL ~ OPERATION TIMER ~ DEF/FAN  ALARM

To3u ByToH ce n3non3sa camo
3a obcnyxsaHe cnep npopaxbara;
noTpebuTensT He TpsbBa Aa ro Hatucka.

WHavkaTop 3a Temnepartypa

lNoka3ga craitHaTa Temnepatypa

Jlamna Ha Taimepa

CeeTw, korato TAUMEPBT pabotu Arniapmera namna

Mura, koraTto YPEALT € B HEU3NPaBHO
CbCTOSAHNE

3ABEJIEXXKA

B Bcnukn covrypu B TOBa pBKOBOACTBO CryaT camo 3a 0bsicHeHve. Bb3MOXHO e Te [a ce pa3nunyaBart Neko OT 3akyneHus OT Bac KIMMaTmuk
(B 3aBucumocT oT Mogena). opmara e BaxHa.

B B 1031 KOMNNEKT AOKyMEHTALMS BNI3a PHKOBOACTBO 3a ynoTpeda Ha AUCTaHLMOHHOTO (UM MPOBOLHMKOBOTO) YpaBEHME.

2. PABOTA

2.1 EKCTIJIIOATALMOHHN YCINOBUA

EkcnnoatauMoHHu ycnoBus O1BBLTPE OTBBLH
Jonyctuma ropHa rpaHuua 32°C DB 46°C DB
OxnaxpnaHe
[onycTtuma gonHa rpanuua 18°C DB -10°C DB
[onyctuma ropHa rpaHuua 27°C DB 24°C DB
OTtonneHue
[onyctuma gonHa rpaHuua 0°C DB -15°C DB

3abenexka: DB — no cyxust TepmomeTsp (aHrn. Dry Bulb)

1. OnTumanHuTe paboTHU XapaKTEPUCTUKI Ce NOCTUraT B paMKWUTE Ha TO3W AuanasoH Ha paboTHa Temneparypa.

2. Ako KnMMaTUKBT paboTy Nog N Hag Te3u TeMnepaTypHI rpaHNLM NPOABITKUTENHO BpeMe, Npu AUarHoCTKaTa Ha
cucTeMaTta MOXe [ja Ce YCTaHOBW HeW3npaBHOCT U YPeabT HaMa Aa paboTu NpaBuIHo.

3. OTHocuTenHa BnaxHocT B cTasta — nog 80%. Ako KMMaTUKLT paboTy M3BBH Tasu rpaHuMLa, Ha MOBBPXHOCTTa My
MOXe [1a ce obpasyBa KOHAEH3. HacTpoiiTe nnacTHaTa 3a HacouBaHe Ha Bb3AyLUHaTa CTPys NoL MakcuMareH brbi u
n3bepete BUCOKA ckopocT Ha BeHTMnaTopa.

4. 3A BbHLUHW TENA C JOMBJIHUTENEH ENEKTPUYECKN HATPEBATE: Korato BbHLHaTa Temnepatypa e no-
Hucka ot 0°C, npenopbyBame fa AbPXUTe ypeaa BKIYEH NOCTOsHHO, 3a Aa obe3neunte 6e3npobnemHa paboTa.
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2. PABOTA

2.2 KAK PABOTU KNMMATUKDBT

OcHoBHM pexxnmun Ha paboTta: AUTO (AstomatuyeH) / COOL (Oxnaxpane) / DRY (U3cywasane) / HEAT
(Otonnenue) / FAN (BeHTunarop)

AsTomatunueH pexum (AUTO Mode)

m [lpyn Tasn HaCTpoika cucTeMAaTa aBTOMATMYHO MPOMEHs pexuMiUTe Ha paboTa 1 060poTUTE HA BEHTUMATOPa CboBPa3Ho
n3bpaHata Temnepatypa.

m [[pe3 nponeTTa v eceHTa NofabPXKaHETO Ha M3bpaHaTa TeMnepaTypa MOXe Aa U3NCKBA CMSIHA Ha PeXUMUTE
OXNAXOAHE/3ATOMNAHE (COOL/HEAT).]

Pexxum DRY (u3cywaBaHe)
Mpu TO3N pexum ce AaBa NPeAMMCTBO Ha U3CYLLABaHETO Ha Bb3ayxa. 3a NocTuraHe Ha TOBa U 3a perynvpaHe Ha Temnepatypata
B CTasiTa Cce 13Monasa H1cka CKopoCT Ha BeHTUnaTopa 1 paboTa Ha koMnpecopa Ha HUCkit 060poTy.

3aKkbCHeHMe Ha komnpecopa
3abaBsHETO OT 3-4 MMHYTM MU BKIIOYBaHe Npefna3ea KoMnpecopa.

3awwmta ot CTyAeH Bb3aylleH NOTOK
3a n3bsreaHe Ha HENPUATHM Bb3AYLUHN NOTOLUW NPU PEXNM Ha OTOMNNEHNE BLTPELLHOTO TANO Ce 3aTonnd npeasapuTenHo,
Nnpean BEHTUNAToOP®LT Aa Ce BKIOYN. Toea 3abaBsiHe TDHGBa fa Tpae CaMo HAKOJIKO MUHYTU.

ABTOMaTUYHO pa3mpasfBaHe

B pexum Ha oTonneHne BbpXy BBHLUHOTO TS0 ce 0bpasyBa Ned. 3a Aa ce pasTonu TO3n Nef, BEHTUNATOPbT HA BbTPELLHOTO
TANO CNMpa 3a HAKONKO MUHYTY, Npeau Aa NPOLbITKW paboTata B peXMM Ha OTOMMEHME.

ABTOMaTUYHO pecTapTUpaHe*

YpenbT ce pectapTvpa aBTOMaTU4HO CReA NPeKbCBaHe Ha enekTposaxpaHBaHeTo. Bb3cTaHOBABAT Ce BCUYKW NPEeauLLHM
HaCTPOWikN Ha noTpebuTens.

ABTOMaTMYHO OTKpuUBaHe Ha n3TUYaHe*
Korato ce YCTaHOBW Hann4yne Ha U3Tn4aHe Ha OXnaxaall areHT, Ha Aucnnea e ce noaBu Ko4 EC nnm npumureatla CBeTiMHa.

[*] B 3aBucumocT 0T Mogena

2.3 CbBETW 3A MKOHOMWNYHA PABOTA

~ N
m PerynupanTe TemnepatypaTa 3a nocturaHe Ha ymepeH KoMdopT. [IpekoMepHO HUCKUTE
U BUCOKM TemnepaTypy BOAAT A0 3aryba Ha eHeprus.

m [Nogobpete paboTtaTta Ha KNUMaTKKa, KaTo ObpPXXUTe NPO30pLUTE U BpaTUTE 3aTBOPEHN.

m OrpaHuyeTe usnonsBaHaTa eHeprus [Bpeme Ha pabotal, kaTo usnonssate yHKUMSATA
Ha TAMEPA.

m He Gnokupante BxogoBeTe 1 U3XOAMTE 3a Bb3AyX. TOBa Lie AoBeae 40 BrnolieHa paboTa,
NMo-BUCOKWN pa3xoamn 1 No-KpaTbK KUBOT Ha ypeaa.

| HPOBepﬂBaIZTe nepnoan4yHO Bb3ayLWHUTE (bVIJ'ITpVI W I NoYncTBanTe, Korato € Heobxoanmo.

m VI3knioyeTe OT enekTpuyeckaTa Mpexa, ako ypeabT HAMa Aa ce M3Mon3Ba NpoabiKUTENHO
BpeMe.
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3. TPXU U NOOOPBXKA

A\ BHUMAHUE

m VI3KMOYBAWTE ot enekTpuyeckata mpexa, MPEIN na ce onutate ga noynctute unm obcnyxute!

m 3a nouncTBaHe Ha peLueTkaTa, kopnyca 1 AUCTaHLMOHHOTO yNpaBneHue M3non3sanTe Meka BraxHa
Kbpna.

m BuHaru ce obpbluaiite KbM KBanMduUMpaH CepBr3eH NepcoHan 3a U3BbPLLBAHE HA PEMOHT

NN LpYrO TEXHNYECKO 0BCMyXBaHe, KOETO He Ce W3BbpLUBA OT NOTPebuTens, kaTo Hanpumep

OCHOBHO MOYMCTBaHe, CMa3BaHe 1 (PyHKLMOHAHA NMPOBEPKA Ha KPUTUYHINTE KOMIMOHEHTM!.

m [lounctBaHe Ha Bb3AyWHUA PUNTHP

O6pblyanTe ce kbM KBanudULMpaH CepBU3eH NepcoHan 3a CEpBM3HO 0BCyXBaHE, KOETO BKIOYBA AEMOHTUPAHETO
Ha kanauu. 3a ga ce nogabpxa fobpata paboTa, peaoBHO NpoBepsiBaiiTe Bb3ayLIHUTE UATPX W M NoYMCTBaiTE
npn HeoBbXoAMMOCT.

MoHTa)x CbC 3agHa BEeHTUNaUUS: MoHTax Cc BepTUKanHa BeHTUNnaums:

Ceanerte ¢ukcupalLmte untbpa BUHTOBE (2 Bpos) HaTucHeTe neko cdmnTbpa Harope, 3a Aa Hakapare

W n3BadeTe Hagony unTbpa OT TANOTO. (hukcaTopa fa 1anese o1 hnaHLoBO (UKCUpaHUTE OTBOPHU,
W n3BageTe punTbpa B NokasaHata CbC CTpesika no-gomny
rnocoka.

T
ey =S

-

AKO ypeabT, KOUTO CTe 3aKynunu, € TakbB CbC 3a4Ha AKO ypeabT, KOUTO CTe 3aKynuiu, € MoZen C BepTukanHa
BEHTMNaLMs, ceaneTe unTbpa B NOCOKUTE, yKa3aHu BEHTMNaLMs, cearneTe UnTbpa B NOCOKUTE, yKasdaHu
CbC CTpErnku1TE, Ha Crefgaliata aarpama. CbC CTPENKUTE Ha crieApallaTa guarpama.
- $
e 2

lMouncTeaHe Ha (punTbpa 3a Bb3ayX

3a noyncTBaHeTo Ha (UNTbpa 3a Bb3ayX MOXETE Aa U3Non3BaTe npaxocMykadka UK YucTa Boaa. AKo ce e HaTpynan
npekaneHo MHOro npax, noynctete unTbpa ¢ Meka YeTka 1 Mek NoYUCTBaLL, npenapat, cnes KOeTo ro ocTaBeTe

[a U3CbXHE Ha XNagHo MsicTo. MoHTMpaiTe 0THOBO Bb3AyLIHUS (PUNTBLP B pesd, 0bpaTeH Ha onucaHus no-rope.

SABENEXKA:

KoraTo n3nonasate npaxocmykayka, CTpaHata, OT KOSTO

BNM3a Bb3AyXbT, TpsibBa fa € 06bpHaTa Harope.

KoraTo n3nonaearte Boaa, CTpaHaTa, OT KOSTO BNN3a Bb3AYXbT,
TpsibBa Aa e obbpHaTa Hagony.

m [loaroToBka 3a CbXpaHeHue [gbnru nepuoam, | nOBTOpHO un3non3saHe cnepj nepuoj Ha nokow
npes3 KOMTO KNMMaTUKBLT He Ce U3Non3Baj

1. MouvcTeTe Bb3RYLIHUTE UATPH 1. MpoBepeTe Aanu Helwo He GrIokvpa BXOAA 1 U3X0fia 33 Bb3ayX.
2. TMpy BriaXHW KNAMATUYHY YCTOBUS BKIHOYETE CaMOo B 2. TlouncreTe Bb3AYLWHMTE DUATPU.

DEXUM Ha BEHTUNATOp, AOKATO M3CYLLUTE ypesa. 3. MposepeTe kabenuTe 3a Nospeaa v NPaBUIHOTO
3. WsknioyeTe knuMaTika OT ACTAHLMOHHOTO 3asemasaHe.

yNpaBrieHme 1 MaxHeTe GaTepuuTe. 4. BknioyeTe OTHOBO B eNeKTpUYeCKaTa Mpexa.

. KoraTo okonHata TemnepaTtypa € Hucka, u3vakainte 24 yaca.
. MocTaBeTe 0THOBO HaTepUNTE HA AUCTAHLMOHHOTO
yrpaBrneHne 1 BKIlOYETe ypesa.

4. W3kntovete oT enekTpmnyeckaTa Mpexa.

o O
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4. OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTHU

= Mpeau pa ce o6aguTe 3a cepBU3HO 0GCNYXKBaHe, M3BBLPLLETE CrieAHUTE NPOBEPKM.

MPOBJIEM MO, MTbPBO NPOBEPETE!
* [peKbCHaTO N € enekTpo3axpaHBaHeTo?
* V3Knioumnn N € HSKOW Koy, Ma Nk HeU3NpaBHOCT Ha NMPeKbCBAY UK U3rapsiHe Ha
Ypeast

npeanasuten?

He paboTu BbLO6LIE

* HoBu nu ca 6aTepMMTe Ha ANCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHme?

+ [paBuWIHO N1 ca HACTPOEHM YACOBHUKBLT M TalMEPbT Ha AMCTAHLMOHHOTO YMpaBrieHne?

+ [paBuUnHM N ca HaCTPOIKMUTE Ha TemnepaTypaTa u pexuma Ha pabota?

* Yuetn v ca Bb3AyLLHUTE PUNTpU?

Jlowo oxnaxgaxe

+ 3aTBOPEH! NI Ca NPo3opLMTe 1 BpaTUTE?

Unun oTonneHue

+ OcurypeHo v e cBOBOAHO ABWKEHWE HA Bb3AYLLHWUS NOTOK HABLTPE U HABbH OT BbTPELLIHOTO
1 BBHLUHOTO TAMNO?

* HaCTpOGH JIN € BEHTUNaTopbT Ha BUCOKA CKOPOCT U No3BONABaT NN NNacTUHUTE
npeMmnHaBaHe Ha MakcmaneH Bb3ayLleH noTok?

m Hacoku, nonesHu cbBeTM 1 NpeanasHu MepKu
Mpn HopmanHa paboTa MoXe 1a ce NOSBAT CrieJHUTe Npobremu, KOeTo MOXe Aa He € CBbP3aHO

C HEN3NPaBHOCT.

CbcTosiHMe

0ObscHeHne

OxnaxgaHeTo Uy OTOMNEeHMETO ce 3abaBsT. 3-MV|HyTHOT0 3abaBsHe 3alluTaBa Komnpecopa.

CKopoCTTa Ha BEHTMNaTopa ce npomeHs — crvpa, | Cryusa ce aBTOMaTUYHO B PEXIM Ha OTOMMEHUe — NPefoTBpaTaBa
paboTh MHOro 6aBHO 1 cried TOBa HOPMarHO HaBMM3aHETO Ha CTyAeH Bb3AyX B NOMELLEHUETO C Xopa.

Pabotata B peXnm Ha oTonneHne cnmpa BHe3anHo
M MHAWKATOPBT 3a pasmpaddaBaHe npuMnraea.

B xop e oTcTpaHsBaHe Ha nefa oT BLHLUHOTO TAM0 (5—10 MUHYTY).

Or BbTPELLUHOTO TANO M3Nn3a Mbrna

Moxe pa ce Cny4u, Korato TemnepaTyparta Ha ypefa € HUCKa,
d Bb3lyXbT B CTasdATa € ropeLl 1 BnaxeH.

KnumaTtuksT u3gasa Tuxu 3syLm

,CBUCTEHE"; HOPManHo — n3paBHsBa Ce ra3oBOTO HallAraHe,
KOrato KOMNpPecopbT Ce U3KITH4YBa NN BKINO4YBA.

,CKbpLiaHe"; HopManHo pa3sLlmpsiBaHe 1 CBUBAHE Ha NnacTMacoBuTe
W MeTanHuTe YacTu.

3aBVIXp$|He Ha Bb3yXa — HOpMarHo, KoraTo nnactuHaTa NnpoMeHA
nosuumaTa cu.

OT ypena u3nu3a npax.

Moxe fa ce nosiBW, KOrato KNMMaTuKbT Ce BKIT0YBa 3a MbpBU
MbT WK KOraTo He e O1N M3NoN3BaH AbMro Bpeme.

OT ypepna ce u3nbyBa cTpaHHa MUpn3ma.

ObukHoBEHO ce NPpUYnHABA OT XUMUKann, LuurapeH aum, roteeHe u T.H.
Axo npuynHaTa He € Takasa, ce obagete Ha CEPBU3HUA TEXHUK.

MpeMuHaBa B PEXUM Ha BEHTUNATOP CaMo
Mo Bpeme Ha OXNaxaaHe Urnv oTonmneHue.

TemnepaTypaTa B CTasTa € CbllaTa kaTo n3bpaHata ¢ AUCTaHUMOHHOTO
ynpaBnexue.
AKO CryyasT He e TakbB, 06afeTe Ce Ha CepPBU3HNS TEXHNK.

BriowweHa pa6oTa B pexum Ha oTonneHe

Moxe pa ce nosisu, korato BbHLWHATA TemnepaTtypa e 6n13o 4o unv noa
Hyna rpagyca no Llenani.

BkntoyBa ce aBTOMATUYHO

HopmanHo, KoraTto Ce Bb3CTaHOBU €NEKTPO3axpaHBaHETO cnea
npekbCcBaHe.

Ha4uH unmu He paboTu.

Bb3aeiicTBIeTO Ha aHTEHM Ha MOBUIHM oneparopu unv anCTaHUMOHHN
ycuneatenn MoOXe Aa npean3Bunka HeM3npaBHOCT Ha ypeda.

PaboTu Mo HEMOCTOSIHEH U Henpeackasyem M3kntodeTe 3axpaHBaHETO W BKITHOYETE OTHOBO.

3a pa pectaptuparte pabotata, HatucHeTe 6ytoHa ON/OFF (Bkn./A3kn.)
Ha ANCTaHUMOHHOTO ynpaBsreHune.

Axo I'Ip06ﬂeM'bT He Ce paspeLuu, obapgerte ce Ha CEPBU3HNA TEXHUK.
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4. OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTHU

m CBBbpXeTe ce ¢ yTbJIHOMOLEH npeAcTaBuTen
Mpv BCEKW oT cnegHuTe cnyyam U3kntoyeTe KnMmaTtika HesabasHo!

— —~~

- 3aXpaHBaUJ,VIF|T kaben e noBpeneH nnn Heobn4amHO TOMbII.

— Ycella ce Mupu3ma Ha U3ropsno. + 3anuweTe HOMepa Ha Mofiena Ha NPOayKTa;

+ CBbpXETE CE C YMbIHOMOLLEH NPeaCTaBuTeN;
+ ObsicHeTe BCUYKM NOAPOBHOCTH, KOUTO CTE

— YecTo n3raps npeanasnten Unm npekbeBavybT U3KIOYBA. sabenssanm!

— YyBaT ce cunHu unm HeobuyarHu 3ByLIM.

— B vnu ot ypena Tede Boga unv nagat npeameTu.
— VMiHankaTopuTe npuMureaT HenpekbcHaTo.

— Nokasea ce ko 3a camoauarHocTuka, Hanp. EO, E1, E2 ... unn PO, P1, P2... n T.H.

A\ BHVIMAHVE

HE CE OMUTBAWTE OA OTCTPAHABATE TE3M HEM3MPABHOCTW CAMM!
CBbPXETE CE C KBAJIM®ULMNPAH CEPBU3EH MNMEPCOHAIJ!

| (

A\ BHIMAHVE

J

m MynTUCUCTEMHNAT KNMMATUK He MOXe Aa 6be eaHOBPEMEHHO B [Ba pasfiniHu paboTHU pexunma,
KaTo Hanpumep B e4HOTO TAmo Aa e B pexum ,COOL® (oxnaxaaHe), a apyroto B pexum ,HEAT*
(oTonneHwe).

KoraTo onepauuute ca pasnuynu, pexum ,HEAT® (oTonneHue) nonyvasa npuoputeT. BbTpeLLHOTO
N0, K0eTo paboTu B pexum ,COOL® (oxnaxaaHe) unm pexum ,FAN“ (BeHTMRaTOp), Lie cnpe
W Ha aucnnes we ce nanuwe ,P5°.
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Oprez: Rizik od pozara samo za
rashladno sredstvo R32/R290

Servisiranje je potrebno obaviti samo po preporuci proizvodaca opreme. OdrZavanje i popravke

koje zahtjevaju pomoc drugacijeg strucnog kadra vrSe se pod nadzorom lica nadleznih za upotrebu
zapaljivih sredstava za hladenje. Za viSe detalja, pogledajte informacije o servisiranju u PRIRUCNIKU
ZA INSTALACIJU. (Ovo je potrebno samo za uredaj za koji se koristi R32/R290 rashladno sredstvo)

Proizvodac pridrzava pravo da bez prethodnog obavjestenja promijeni bilo koju specifikaciju proizvoda.



1. PROCITAJTE PRIJE RUKOVANJA

Utvrdeno je da je ovaj proizvod uskladen s Direktivom o niskonaponskim uredajima (2014/35/EZ) i Direktivom

o elektromagnetskoj kompatibilnosti (2014/30/EEZ) Evropske unije.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda
(Elektronski i elektroniCki otpad)

(Kada se ovaj klima uredaj koristi u evropskim zemljama, potrebno je pridrzavati se smjernica u nastavku.)

- Ova oznaka prikazana na proizvodu ili njegovoj literaturi, navodi da elektri¢na i elektronska oprema (WEEE kao u Direktivi
2012/19/EU), ne smije se mijesati s opStim kuénim otpadom.
Zabranjeno je odlagati ovaj uredaj s kuénim otpadom.
Postoji nekoliko mogucnosti za odlaganje:
1. Op¢ina je ustanovila punktove za prikupljanje na kojima je moguce odloziti elektronski otpad u najboljem slu¢aju
besplatno za korisnika.
2. Prilikom kupovine novog proizvoda prodavac ¢e u najboljem slucaju preuzeti stari proizvod besplatno.
3. Proizvodac ¢e preuzeti stari uredaj da bi ga odloZio, a u najboljem sluéaju besplatno za korisnika.
4. Posto stari proizvodi sadrze vrijedne resurse, mogu se prodati trgovcima starim zeljezom.
Divlje odlaganje otpada u Sumama i krajolicima ugroZava va3e zdravlje kada opasne materije iscure u podzemne vode

i prodru u lanac ishrane.
\ 7

e Simboli koji se koriste na jedinicama i priru¢niku:

Ovaj uredaj je koristio zapaljivo rashladno sredstvo. Ako je
& UPOZORENUJE | rashladno sredstvo iscurilo i bilo izlozeno spoljasnjem izvoru
paljenja, postoji rizik od pozara.
M OPREZ Prirucnik o radu treba paZljivo procitati.
-ﬂ @ OPREZ Servisno osoblje treba rukovati ovom opremom u skladu s

uputstvom za instalaciju.

EE] OPREZ Dostupne su informacije, kao $to je uputstvo za upotrebu ili

uputstvo za instalaciju.

m Pokretni dijelovi uredaja moraju biti instalirani / postavljeni na nivou ne manjem od
2,3 m od poda.

m ELEKTRICNE radove moze vrsiti samo ovlasteno osoblje i u skladu s nacionalnim
standardima ozi¢enja. Ako je strujni kabl oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
serviser ili slicno kvalifikovane osobe kako bi se izbjegla bilo kakva opasnost.

m Servisiranje je potrebno obaviti samo po preporuci proizvodaca opreme.

m QOdrZavanje i popravke koje zahtjevaju pomoc¢ drugacijeg stru¢nog kadra vrse se pod
nadzorom lica nadleznih za upotrebu zapaljivih sredstava za hladenje.
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1. PROCITAJTE PRIJE RUKOVANJA

1.1 SIGURNOSNE MJERE

m Prije upotrebe proizvoda proCitajte ovaj prirucnik!
m Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca od 8 i viSe godina, kao i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili

mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko su pod nadzorom, upuceni su u sigurnu
upotrebu uredaja i ukoliko razumiju povezane opasnosti.

m Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cidéenje i korisnicko odrzavanje ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.

A\ UPOZORENJE

Ovaj simbol ukazuje na mogucnost fizitke ozljede ili gubitka Zivota.

C Ovaj proizvod smiju instalirati samo odgovarajuée obuéene i iskusne osobe.

m ELEKTRICARSKE radove smije obavljati samo ovlasteno osoblje i u skladu s nacionalnim standardima
za elektri¢ne instalacije. Ukoliko je kabl za napajanje strujom oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac,
serviser ili osoba sliénih kvalifikacija, kako bi se izbjegle opasnosti.

m Nemojte upotrebljavati produzni kabl ni prikljuéivati uredaj na istu uti€nicu na koju su prikljuceni drugi
uredaji.

m Ne pokusavajte vrsiti radnje odrzavanja, popravljati, pomjerati ili vrsiti izmjene nad klima uredajem.
Trazite profesionalnu pomo¢ - kontaktirajte autoriziranog prodavaca.

Nepotpuna popravka ili odrzavanje mogu prouzrokovati curenje vode, elektriéni udar ili vatru.

m Iskljucite jedinicu ako primijetite neobiéne mirise, zvukove ili vibracije. Obratite se ovlastenom
distributeru.

m Ovaj uredaj nije na raspolaganju za Siru javnost, treba da ga odrzava kvalificirano servisno osoblje
i da se nalazi najmanje na visini od 2.5 m od poda.

m U klimatiziranom prostoru ne upotrebljavajte zapaljive gasove ni zapaljive materijale, kao $to su benzin,
benzen, razrjedivag itd.
To moze dovesti do pozara.

m Ne upotrebljavajte grijalicu u klimatiziranom prostoru.
Nedovoljna ventilacija moZe prouzroditi nesre¢e zbog nedostatka kisika.

m Rukovanje mokrim rukama moze izazvati strujni udar.

m Dugotrajna izloZzenost propuhu moze dovesti do misi¢nih tegoba i suhoée o€iju.
Ovo moze utjecati na vase fizi€ko stanje i prouzrokovati zdravstvene probleme.

m Ne dodirujte otvor za izlaz zraka ili klapnu dok je jedinica u radu.
To moZe uzrokovati ozljede.

m Ne gurajte nikakve predmete u otvore za ulazak i izlazak zraka.
Ovo mozZe prouzrokovati povrede jer se unutradnji ventilator okre¢e velikom brzinom.

m Ne stavljajte na jedinicu nikakve predmete, a osobito stvari koje sadrze vodu, kao $to su vaze.
Ovo moze prouzrokovati elektriéni udar.

m Cuvajte daljinski upravlja¢ van dohvata novorodenéadi.
Nepridrzavanje ove upute moze dovesti do gutanja baterija ili drugih nesreca.

m Ovaj uredaj je namijenjen samo za upotrebu u domacéinstvu.
Uredaj za upotrebu u domacinstvu je uredaj za tipicne funkcije odrzavanja kucanstva koristen u domacinstvu koji
takoder mogu koristiti nestrucni korisnici kao $to su prodavnice, uredi ili sli¢na radna okruzenja, farme, hoteli,
moteli i druga stambena okruzenja.

N J
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1.

PROCITAJTE PRIJE RUKOVANJA

Ovaj simbol ukazuje na mogucnost Stete na imovini ili ozbiljne posljedice.

(= Ovaj proizvod je namijenjen SAMO za komfor. R
m Nemojte blokirati otvore za ulaz i izlaz zraka. U protivnom moze do¢i do slabijeg rada, ve¢ih tekuéih
troskova i smanjenog zivotnog vijeka proizvoda.
m Ne upravljajte sistemom putem glavnog prekidaca za ukljuéivanje.
To moZze prouzrokovati pozar ili curenje vode.
m Nemojte dodirivati krila na ventilatoru za razmjenu toplote.
Metalni dijelovi mogu imati oStre ivice koje nanose ozlijede.
m Iskljuéite napajanje elektricnom energijom jedinice u slu¢aju da nije bila koristena duze vrijeme.
m Iskljucite PRIJE ¢iSéenja ili servisiranja.
m Nikada ne primjenjujte na proizvodu jake deterdzente, otapala ili abrazivna sredstva za poliranje.
m Temeljito redovno odrzavanje unutrasnje i vanjske jedinice je neophodno.
Struéno ODRZAVANJE je potrebno da bi se izvelo temeljno ¢iS¢enje, podmazivanie i provjera funkcija svih
L kritiénih komponenti. Kontaktirajte kvalificirano servisno osoblje. B

1.2 NAZIVI DIJELOVA

VEv[><|p Yo ayv by Py P

/

AP qﬂ B : qﬂ “ v qu > L v L £l < < L] -1 < A < ry ]
5A<APbA<iI>AAP>A<i>A<BP PAqAPBAqAPbAQAPbAqtbAqibAqAAqs:Aqtl:s:Aq
UNUTRASNJA JEDINICA VANJSKA JEDINICA
0 Otvor za izlazak zraka e Spojna cijev
9 Otvor za ulazak zraka @ Otvor za ulazak zraka
9 Filter za zrak @ Otvor za ulazak zraka (bocni i straznji)
6 Elektroupravljacki ormar @ Otvor za izlazak zraka
© Daljinski upravijac* [*| Daljinski upravijad ii upravija¢: s kablom:
@ Ccijev za odvod zavisno od modela.




1. PROCITAJTE PRIJE RUKOVANJA

DISPLEJ

Funkcijski indikatori na displej ploci unutrasnje jedinice

DEF./FAN sijalica

Sijalica koja pokazuje - Svijetli za vrijeme operaciie ODLEDIVANJE
da uredaj radi

Svijetli za vrijeme rada uredaja

Prijemnik infracrvenih signala

Prima signal od daljinskog upravljaca

Ruéna tipka O O O O

MANUAL ~ OPERATION TIMER ~ DEFJFAN  ALARM

Ovaj prekidac se koristi samo u svrhe
postprodajnog servisa, korisnik ne treba
da ga aktivira.

Indikator temperature

Pokazuje sobnu temperaturu

Tajmerska sijalica

Svijetli za vrijeme rada u reZimu rada TAIMER Alarmna Sljahca

Treperi kad je jedinica u statusu nepravilnog
funkcioniranja

NAPOMENA
m Sve slike u ovom priruéniku sluze samo u opisne svrhe. Mogu se malo razlikovati od klima uredaja koji ste kupili (zavisno od modela).
Stvarni oblik je mjerodavan.

m Vodic o upotrebi daljinskog upravlja¢a (ili zicanog daljinskog upravljaca) je dio ove popratne dokumentacije.

2. RAD UREDAJA

2.1 RADNI UVJETI

Radni uvjeti Unutra Vani
Gornja granica 32°C DB 46°C DB
Postupak hladenja
Donja granica 18°C DB -10°C DB
Postupak Gornja granica 27°C DB 24°C DB
zagrjavanja Donja granica 0°C DB -15°C DB

Napomena: DB — temperatura suhog termometra

1. Optimalne performanse postizu se ako je radna temperatura unutar tih vrijednosti.

2. Ako jedinica radi duze vrijeme u uvjetima visih ili nizih vrijednosti od navedenih, sistemska dijagnostika moZze otkriti kvar
i jedinica nece ispravno raditi.

3. Relativna vlaznost prostorije - manje od 80%. Ako klima uredaj funkcioni$e izvan ovog opsega, povrsina klima uredaja
moze privuci kondenzaciju. Podesite krilce za protok zraka na maksimalni ugao i postavite nacin rada ventilatora na
HIGH.

4.ZA SPOLJNE JEDINICE S POMOCNIM ELEKTRICNIM GRIJACIMA: Kada je spoljna temperatura ispod 0°C,
preporucujemo da uredaj bude ukljucen sve vrijeme kako bi se obezbjedila neprekidna produktivnost.
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2. RAD UREDAJA

2.2 NACIN RADA

Osnovni rezimi rada: AUTO/ HLADNO/ SUHO/ GRIJANJE* / VENTILATOR

Rezim rada AUTO

m U ovoj postavci sistem ¢e automatski promijeniti rezime rada i brzinu ventilatora na zadanu temperaturu.

m [U proliece i ljeto, za taéniju kontrolu temperature mozda ¢éete trebati izvrSiti promjene u rezimu rada COOL/HEAT.]

Rezim rada DRY (suSenje)

U ovom rezimu rada prioritet se daje uklanjanju vlage iz zraka. U tu svrhu i da bi se regulirala sobna temperatura, upotrebljava

se niska brzina okretanja ventilatora i manji broj radnih ciklusa kompresora.

Odgoda aktiviranja kompresora

Prilikom pokretanja dolazi do vremenske odgode aktiviranja kompresora u trajanju od 3 do 4 minute, to Stiti kompresor.
Sprjecavanje strujanja hladnog zraka

Da bi se izbjegla neugodna promaja kada je uredaj u rezimu rada zagrijavanja, unutradnja jedinica se unaprijed zagrijava prije
uklju¢enja ventilatora. To kasnjenje treba potrajati samo nekoliko minuta.

Automatsko odledivanje

Kada se nalazi u rezimu rada zagrijavanja, na vanjskoj jedinici se stvara led. Da bi se led odmrznuo, unutrasnji ventilator prestaje s
radom na nekoliko minuta prije nastavka zagrijavanja.

Auto Restart*

Jedinica ¢e se automatski ponovo pokrenuti nakon prekida napajanja elektricnom energijom. Sve prethodne korisni¢ke postavke ¢e
biti vracene.

Automatsko otkrivanje curenja*

Kad se otkrije curenje sredstva za hladenje, jedinica ¢e pokazati kod “EC” ili ¢e LED diode treperiti

[*] Zavisno od modela

2.3 NAPOMENE ZA EKONOMICAN RAD
m Podesite temperaturu da biste postigli umjerene nivoe udobnosti. Zagrijavanjem/hladenjem
na previsoke/preniske temperature trosi se previse energije.

m PoboljSajte efektivnost drzeéi prozore i vrata zatvorenim.
m Ogranicite koriStenje energije [vrijeme izvrSavanja] pomocu funkcije TAJMER.

m Nemojte blokirati otvore za ulaz i izlaz zraka. U protivnom moze doc¢i do povecéanja pogonskih
troSkova i smanjenog zivotnog vijeka proizvoda.

m Periodi¢no pregledajte filtere za zrak i odistite ih po potrebi.

m Otkacite kabl za napajanje elektricnom energijom ako jedinica nece biti koriStena duze vrijeme.
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3. ZASTITA | ODRZAVANJE

m OTKACITE kabl za napajanje elektriénom energijom PRIJE nego $to pokusate da Cistite
jedinicu ili vrsite servis!
m ReSetku, kuciste i daljinski upravija¢ Cistite mekom vlaznom krpom.
m Uvijek kontaktirajte kvalificirano servisno osoblje u svrhu popravki ili bilo kakvih nekorisnickih
servisnih radnji, kao Sto je temeljno ¢iS¢enje, podmazivanje i provjera funkcija kriti¢nih
\komponenti.

m CiSéenje filtera zraka

Kontaktirajte kvalificirano servisno osoblje u svrhu obavljanja servisnih radnji koje ukljuéuju uklanjanje poklopaca.
U svrhu odrzavanja dobrih performanci redovno provjeravajte filtere zraka i &istite ih po potrebi.

Instalacija straznje ventilacije: Instalacija silazne ventilacije:
Uklonite zavrtnje s filtera (2 zavrtnja) i izvadite ga Lagano gurnite filter prema gore da biste pustili uredaj za
i jedinice. zadrzavanje pozicije da se odmakne od rupa na prirubnici

i skinite filter tako da ga povucete u smjeru strijelice.

Ako vas$ uredaj ima straznju ventilaciju, skinite filter Ako vas$ uredaj ima silaznu ventilaciju, skinite filter
u smjeru strelica na sljede¢em dijagramu. u smjeru strelica na sljede¢em dijagramu.
~ X
e .

Ocistite filter za zrak

Filter zraka se moZe Gistiti usisivacem ili Cistom vodom. Ako je nakupljeno previSe praSine koristite meku Cetku i blagi
deterdzent da biste je o€istili i isuSite filter na hladnom mjestu. Vratite filter za zrak u uredaj u obrnutom redoslijedu
od naprijed navedenog.

G r NAPOMENA:
@] ll Kad upotrebljavate usisivac, strana filtera preko koje
<F 2 ulazi zrak treba biti okrenuta prema gore.
\\‘ b Kad upotrebljavate vodu, strana filtera preko koje

ulazi zrak treba biti okrenuta prema dole.

m Pripremanje za skladistenje [duga razdoblja bez upotrebe] m Ponovna upotreba nakon skladistenja

1. Ocistite filtere za zrak 1. Provjerite da li iSta blokira otvore za ulazak i izlazak
2. U zonama sa vlaznom ili mokrom klimom, koristite rezim zraka.
rada Samo ventilator (Fan only) sve dok se jedinica 2. Ocistite filtere za zrak.
ne osusi. 3. Provjerite da li su kablovi oSteceni ili pravilno uzemljeni.
3. Iskljucite klima uredaj daljinskim upravljaéem i izvadite 4. Ponovo spojite uredaj s izvorom elektriéne energije.
baterije. 5. Ako je temperatura okoline niska pricekajte 24 sata.
4. |zvadite kabl za napajanje elektricnom energijom 6. Vratite baterije u daljinski upravlja¢ i ponovo ukljudite
iz utiénice. jedinicu.
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4. SAVJETI ZA RJESAVANJE PROBLEMA

m lzvrSite sljedeéu provjeru prije pozivanja servisa

VAZNO

PRVO PROVJERITE!

+ Da li je dolo do prekida napajanja elektricnom energijom?

+ Da li je prekidac iskljucen, automatska sklopka slu¢ajno aktivirana ili je pregorio osigura¢?

Jedinica uopce ne radi

+ Da li su baterije u daljinskom upravljaCu nove?

+ Da li su sat i tajmer na daljinskom upravljacu ispravno postavljeni?

+ Da li su postavke temperature i reZima rada ispravne?

« Da li su filteri zraka Cisti?

LoSe hladenje ili zagrijavanje

* Da li su prozori i vrata zatvoreni?

+ Da li postoji neometan protok zraka u i iz unutradnje i vanjske jedinice?

+ Da li je brzina ventilatora postavljena na visoku i da li klapne omoguéavaju maksimalan
protok zraka?

m Vodici, savjeti i upozorenja

Sljedeée situacije se mogu desiti tokom normalnog rada i ne moraju znaditi kvar.

Slucaj

Objasnjenje

Hladenje ili zagrijavanje kasni.

Kasnjenje od 3 minute Stiti kompresor.

Mijenja se brzina ventilatora — iskljuCuje se,
radi veoma sporo, a zatim normalno.

To se automatski deSava u rezimu rada zagrijavanja — sprie¢ava
ispuhivanje hladnog zraka na stanare.

Postupak zagrijavanja se iznenada prekida
i Zaruljica odmrzavanja treperi.

Uklanjanje mraza na vanjskoj jedinici je u toku (5 - 10 min.)

[z unutradnje jedinice izlazi maglica.

MoZe se desiti kada je temperatura jedinice niska, a zrak u prostoriji
je vru¢ i vlazan.

Klima uredaj emitira zvukove slabe jacine.

“Zvizdanje/pistanje”: normalno - pritisak gasa se izjednacava kad
kompresor prestaje ili pocinje raditi.

“Skripanje”: normalno Sirenje i skupljanje plastiénih i metalnih dijelova.

Sum pri strujanju zraka — normalno kad ventilacijska klapna mijenja polozaj.

1z jedinice izlazi pra$ina.

MoZe se desiti kod prvog koriStenja ili nakon duzeg nekoriStenja klima
uredaja.

Ispustanje udnog mirisa.

To je obiéno izazvano hemikalijama, dimom cigareta, kuhanjem itd.
Ako se ne radi o tome, pozovite odgovarajuéeg servisera.

Prelazak u reZim rada ,samo ventiliranje*
tokom hladenja ili zagrijavanja.

Sobna temperatura je ista kao ona koja je odabrana daljinskim.
Ako se ne radi 0 tome, pozovite odgovarajuéeg majstora.

Slabo zagrijavanje

MoZe se dogoditi kada je vanjska temperatura blizu ili ispod nula stepeni
Celzijusa.

Automatsko iskljucivanje

Normalno prilikom vracanja elektri¢ne energije nakon prekida elektriénog
napajanja.

Uredaj radi ¢udno, nepredvidivo ili ne reagira.

Smetnje iz tornjeva za mobilne mreze ili pojadivaca signala mogu izazvati
neispravan rad jedinice.

Iskljucite iz struje i ponovo ukljucite.

Pritisnite tipku UKLJ./ISKLJ. na daljinskom upravljacu za ponovno
pokretanje.

Ako se problem time ne rijeSi, pozovite odgovarajuéeg majstora.
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4. SAVJETI ZA RJESAVANJE PROBLEMA

m Obratite se svom prodavacu
U sluéaju da se desi BILO STA od sljede¢eg, odmah iskljuéite jedinicu!

'

- Strujni kabl je ostecen ili nenormalno topao. e —

- Osjeca se miris paljevine + Kontaktirajte ovladtenog prodavca,
- - . . + Dajte im sve uocene detalje!

- Cuju se glasni ili nenormalni zvukovi.

- Osigurac Cesto pregorijeva ili automatska sklopka iskace.

- U jedinicu je usla ili iz nje izlazi voda ili druge materije.

- Indikatori kontinuirano trepere.

- Samodijagnosti¢ki kod je prikazan, npr. EO, E1, E2 ... ili PO, P1, P2... itd.

NEMOJTE SAMI POKUSAVATI RIJESITI TE PROBLEME!
KONTAKTIRAJTE KVALIFICIRANO SERVISNO OSOBLJE!

m Multisistemski klima uredaj ne moZze se istovremeno nalaziti u razli¢itim reZzimima rada, kao npr.
da je jedna jedinica u rezimu rada ,COOL” (hladenje), a druga u rezimu rada ,HEAT” (grijanje).
U slu€aju pokretanja viSe operacija rezim rada ,HEAT* imat ¢e prioritet. Unutrasnja jedinica koja
se nalazi u rezimu rada ,COOL" ili ,FAN“ prestat ¢e s radom i displej ¢e prikazati oznaku ,P5*.
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Vnitini jednotka Venkovni jednotka Jmenovité napéti a frekvence
420S5009DS* 38QUS009DS*
4208801208
--------------------------- 38QUS012DS*
42Q8S012D8S*
42QSS018DS* 38QUS018DS*
42QSS018R8S* 38QUS018R8S
42QSS024DS* 38QUS024DS* 220-240V~ 50Hz
42QSS024R8S* 38QUS024R8S
42QSS030DS* 38QUS030DS*
42QSS036DS* 38QUS036DS*
42QSS036R8S* 38QUS036R8S*
42QSS048DS* 38QUS048DS*
42QSS036DS* 38QUS036DT*
42QSS036R8S* 38QUS036R8T*
42QSS048DS* 38QUS048DT* IDU: 220-240 V~ 50 Hz
42QSS048R8S* 38QUS048R8T* ODU: 380-415 V 3N~ 50 Hz
420SS060DS* 38QUS060DT*
42QSS060R8S* 38QUS060RST*
|

Upozornéni: Nebezpec€i pozaru pou-
ze pro chladivo R32/R290

Servis spotfebice |ze provadét pouze v souladu s doporugenimi vyrobce. Udrzba a opravy, které si
vyzaduji pomoc jiného odborného personalu, se provadéji pod dohledem osoby, ktera je zpusobila
manipulovat s hoflavym chladivem. Vice podrobnosti naleznete v Informacich o servisu v NAVODU K
INSTALACI. (Pozaduje se pouze pro jednotky pouzivajiCl chladivo R32/R290)

Viyrobce si vyhrazuje pravo zménit jakékoliv specifikace produktu bez pfedchoziho upozornéni.



1. PRECTETE SI PRED SPUSTENIM

Tento vyrobek je v souladu se smérnici Evropské unie o nizkém napéti (2014/35/ES) a smérnici

o elektromagnetické kompatibilité (2014/30/ES).

Spravna likvidace produktu
(Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni)

RN
Pfi pouzivani této klimatizaéni jednotky v evropskych zemich musi byt dodrzovany nasledujici pokyny:
- Toto oznaceni uvedené na vyrobku nebo v dokumentech k vyrobku znamend, Ze elektricky odpad a elektricka zafizeni
(OEEZ dle smérnice 2012/19/EU) nesmi byt michana s béZnym domovnim odpadem.
Toto zafizeni nesmi byt likvidovano jako bézny domovni odpad.
Pro likvidaci existuje nékolik moZnosti:
1. Obec mé& zavedeny systém sbéru, kde je mozné bezplatné likvidovat elektronicky odpad.
2. Prodejce bezplatné vezme zpét stary vyrobek pfi nakupu nového vyrobku.
3. Vyrobce bezplatné vezme zpét stary vyrobek k likvidaci.
4. Protoze staré vyrobky obsahuji cenné suroviny, mohou byt prodany jako kovovy Srot.
Nefizena likvidace odpadu v lesich a krajiné ohrozuje vase zdravi, protoze nebezpec¢né latky pronikaji do podzemnich

vod a nachazeji si cestu do potravinového fetézce.
\ 7

e Symboly pouzité na jednotkach a v navode:

VAROVANI | vytegena a vystavena externimu zdroji vzniceni, hrozi

i Toto zafizeni pouziva hoflavé chladivo. Pokud jsou chladiva
nebezpeci pozaru.

L UPOZORNENI | Navod k obsluze je tfeba pedlivé pregist.

@ UPOZORNENI Sverylsm’ pracovnici by r’nell manipulovat s timto zafizenim po
precteni instalaéniho navodu.

K dispozici jsou informace, jako je navod k obsluze nebo

[13] UPOZORNEN] | &SPOZIELL
instalacni navod.

—

m Pohyblivé €asti spotiebite musi byt nainstalovany/umistény minimalné 2,3 m od
podlahy.

m ELEKTIRCKE prace muize provadét pouze opravnény personal, a to v souladu se
statnimi normami pro kabelaz. Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi jej vymeénit
vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoby s podobnou kvalifikaci, aby se pfedesio
nebezpedi.

m  Servis spotiebiCe Ize provadét pouze v souladu s doporu€enimi vyrobce.

» Udrzba a opravy, které si vyzaduji pomoc jiného odborného personalu, se provadsji
pod dohledem osoby, ktera je zplsobila manipulovat s hoflavym chladivem.
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1. PRECTETE SI PRED SPUSTENIM

1.1 BEZPECNOSTNI OPATRENI

m Pfed pouZitim tohoto produktu si pfectéte tento navod!

m Toto zafizeni mohou pouZivat déti od 8 let vySe a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi, nebo bez patficnych zkuSenosti a znalosti, pokud jim byl poskytnut
dohled nebo pokyny ohledné bezpeéného pouzivani zafizeni a jestlize rozumi souvisejicim rizikiim.
m Déi si s timto zafizenim nesméji hrat. Cisténi a uZivatelska (idrzba nesméji byt provadény détmi
bez dohledu.

Tento symbol indikuje moznost vazného nebo smrtelného zranéni.

C Instalace tohoto produktu musi byt provedena pouze kvalifikovanym a zkusenym personalem.

m ELEKTRIKARSKE prace smi provadét pouze opravnény personal v souladu s narodnimi normami
pro elektricka zapojeni. Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem, jeho servisnim
zastupcem nebo obdobné kvalifikovanymi pracovniky, aby se predeslo moznému nebezpeci.

m Nepouzivejte prodluzovaci kabel a nesdilejte stejnou zasuvku s jinymi spotrebici.

m Nepokousejte se provadét udrzbu klimatizacni jednotky, ani ji opravovat, premistovat nebo modifikovat.
Vyhledejte odbornou pomoc - obratte se na autorizovaného prodejce.
Nedokoncena oprava nebo udrzba mohou zpusobit Unik vody, Uraz elektrickym proudem nebo pozar.

m Vypnéte jednotku, vSimnete-li si neobvyklého zapachu, zvukil nebo vibraci. Obrat'te se na autorizovaného
dodavatele.

m Udrzba tohoto spotiebice musi byt svéfena kvalifikovanym servisnim zaméstnanciim. Spottebi¢ musi
byt umistén v minimalni vysce 2,5 m od podIlahy.

m V klimatizované oblasti nepouzivejte hoflavy plyn nebo hoflavé latky jako benzin, benzen, fedidlo atd.
Mohlo by dojit k poZaru.

m V klimatizované oblasti nepouzivejte vytapéci zarizeni.
Nedostate¢na ventilace mize byt pfi¢inou nehod zplsobenych nedostatkem kysliku.

m Ovladani jednotky mokryma rukama muze zpUsobit uraz elektrickym proudem.

m Dlouhodobé vystaveni priivanu mize vést ke svalovému nepohodli a suchym o¢im.
Tento postup m0Ze vést k narudeni fyzické kondice a zplisobit zdravotni problémy.

m Pokud je zafizeni v provozu, nedotykejte se vystupu vzduchu nebo zaluzie.
MUZete si zplisobit zranéni.

m Do pfivodu nebo vystupu vzduchu nevkladejte zadné predméty.
Mohlo by dojit ke zranéni, protoZe vnitini ventilator se otaci velkou rychlosti.

m Na jednotku nepokladejte jakékoli predméty, zejména predméty obsahujici vodu, jako napfiklad vazy.
Muze dojit k Urazu elektrickym proudem.

m Dalkovy ovlada¢ uchovavejte mimo dosah malych déti.
Déti mohou spolknout baterie nebo muze dojit k jinym nehodam.

m Tento spotiebié je uréen pouze pro pouziti v domacim prostiedi.
Spotrebie uréené pro pouziti v doméacim prostiedi jsou spotfebice pro typické funkce spojené s pégi
o domacnost. Tyto spotiebiCe mohou pouzivat také neprofesionalni uzivatelé, napfiklad v obchodech, Ufadech
a dalSich pracovnich prostredich, dale na farméach, v hotelech, motelech a dalSich prostfedich rezidencniho typu.
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1. PRECTETE SI PRED SPUSTENIM

Tento symbol indikuje moznost poSkozeni majetku nebo vaznych nasledku.

- ~

m Tento vyrobek je uréen POUZE pro lidské pohodli.

m Neblokujte vstupy nebo vystupy vzduchu. Mélo by to za nasledek zhorSeny vykon, zvy$ené provozni
naklady a snizenou zivotnost produktu.

m Neovladejte tento systém pomoci hlavniho vypinace.
Mohlo by dojit k pozaru nebo Uniku vody.

m Nedotykejte se zeber tepelného vymeéniku.
Kovové ¢asti mohou mit ostré hrany, které mohou zpUsobit zranéni.

m Pokud neni jednotka pouzivana po delSi dobu, odpojte ji.

m Odpojte PRED ¢i$ténim nebo opravou.

m Nikdy na tento vyrobek nepouzivejte koncentrované ¢istici prostiedky, rozpoustédla nebo abrazivni
lestidla.

m Pravidelna udrzba vnitini a venkovni jednotky na vysoké trovni je zasadni.
Pro hloubkové ¢isténi, mazani a funkéni kontrolu vSech kritickych komponent je nutna odborna UDRZBA.

Kontaktujte kvalifikovany servisni personal.
N— _

1.2 NAzZvY CASTI

VEv[><|p Yo ayv by Py P

P
: P, ‘: <>, ‘: P, L Av 4; { /
S At A e Lt e s kY
VNITRNI JEDNOTKA VENKOVNI JEDNOTKA
a Vystup vzduchu 0 Spojovaci potrubi
9 Privod vzduchu @ Pfivod vzduchu
9 Vzduchovy filtr @ PFivod vzduchu (postranni a zadni)
9 SkFin elektrického ovladani @ Vystup vzduchu

© Dalkovy oviadac* [] Dalkovy ovladat nebo kabelovy ovladac:
 odtokové potrubi v Zavislosti na modelu.



1. PRECTETE S| PRED SPUSTENIM

DISPLEJ

Indikatory funkci na panelu displeje vnitini jednotky

Provozni kontrolka

Rozsviti se béhem provozu

Tladitko ruéniho ovladani

Tento spina¢ mohou pouzivat pouze
technici zakaznického servisu, nikoli
samotni uzivatelé.

Kontrolka éasovace

Kontrolka DEF./FAN
(rozmrazovani, ventilator)

Rozsviti se b&hem rezimu ROZMRAZOVANI

MANUAL ~ OPERATION TIMER ~ DEFJFAN  ALARM

Pfijima¢ infralerveného signélu

O O o O

Pfijem signalu z dalkového ovladace

Rozsviti se béhem provozu v rezimu
Casovani

POZNAMKA

Indikéator teploty

Indikace pokojové teploty

Kontrolka vystrahy

Kontrolka blika, pokud je v zafizeni chyba

m VSechny obrazky v tomto navodu jsou zde pouze za U¢elem vysvétleni. Mohou se mirné liit od klimatizacni jednotky,
kterou jste zakoupili (v zavislosti na modelu). Skutecny tvar ma prednost.

m Prirucka pro pouziti dalkového ovladace (nebo kabelového ovladace) je souéasti této dokumentace.

2. PROVOZ

2.1 PROVOZNi PODMINKY

Provozni podminky Vnitini Venkovni
Horni limit 32°C DB 46 °C DB

Chlazeni
Spodni limit 18 °C DB -10 °C DB
Horni limit 27 °C DB 24 °C DB

Vytapéni
Spodni limit 0°CDB -15°C DB

Poznamka: DB — Sucha teplota

1. Optimalniho vykonu bude dosazeno v tomto rozmezi provoznich teplot.

2. Kdyz jednotka pracuje dlouho nad nebo pod timto rozmezim, diagnostika systému mize detekovat poruchu a jednotka
nebude pracovat spravné.

3. Relativni vihkost mistnosti - méné nez 80%. Pokud klimatiza¢ni jednotka pracuje mimo tento rozsah, mize se na
povrchu klimatizacni jednotky usazovat kondenzat. Nastavte Zaluzii pro proudéni vzduchu do maximélniho Uhlu a
nastavte rezim ventilatoru na VYSOKOU rychlost.

4.PRO VNEJSI JEDNOTKY S POMOCNYM ELEKTRICKYM OHRIVACEM: Pokud je venkovni teplota niz&i nez 0 °C,
darazné doporucujeme nechat zafizeni stale zapojené, aby byl zajitén plynuly prib&zny provoz.
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2. PROVOZ

2.2 POPIS CINNOSTI

Zakladni provozni rezimy: AUTO (automaticky) / COOL (chlazeni) / DRY (vysouseni) / HEAT (ohfivani) /
FAN (ventilator)

Rezim AUTO (automaticky)
m V tomto nastaveni systém automaticky zméni rezimy a otacky ventilatoru
podle nastavené teploty.
m [Na jafe a na podzim muze uzsi regulace teploty vyzadovat zmény rezimi COOL/HEAT.]
Rezim DRY (odvlh¢ovani)
V tomto rezimu je dlraz kladen na odvih¢ovani vzduchu. K tomuto Ucelu a k regulaci teploty v mistnosti se pouZivaji nizké otacky
ventilatoru a cykly kompresoru.
Prodleva kompresoru
Pfi spusténi ochranuje kompresor ¢asova prodleva 3-4 minuty.
Prevence studeného priivanu
Aby se zabranilo nepfijemnému priivanu v rezimu vytapéni, vnitfni jednotka se pred spusténim ventilatoru predehfiva.
Toto zpoZdéni by mélo trvat jen nékolik minut.
Automatické rozmrazeni
V reZimu vytapéni se na venkovni jednotce vytvafi led. Aby se tento led rozmrazil, vnitfni ventilator se zastavi na nékolik minut,
a poté vytapéni pokracuje.
Automatické restartovani*
Po vypadku napajeni se jednotka automaticky restartuje. Vechna pfedchozi uzivatelska nastaveni jsou obnovena.
Automaticka detekce netésnosti*
Je-li detekovan Unik chladiva, jednotka zobrazi kod ,EC* nebo zagnou blikat diody.

[*] Podle modelu

2.3 TIPY PRO USPORNY PROVOZ
m Nastavte teplotu pro dosazeni pfiméFené urovné pohodli. Nadmérné nizké nebo vysoké teploty
plytvaji energii.

m Vykon zlepSite se zavienymi okny a dvefmi.
m Vyuziti energie omezite [dobu chodu] pouZzitim funkce TIMER (Easovac).

m Neblokujte vstupy nebo vystupy vzduchu. Mé&lo by to za nasledek zhorSeny vykon, zvySené
provozni ndklady a sniZzenou Zivotnost produktu.

m Pravidelné kontrolujte vzduchové filtry a v pfipadé potieby je vycistéte.

m Pokud nebude zafizeni delSi dobu pouzivano, odpojte je z nap4jeni.
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3. PECE A UDRZBA

A\ UPOZORNENI

mazani a kontrolu funkce kritickych komponentu.

m PRED zahajenim ¢isténi nebo servisu ODPOJTE zafizeni ze zdroje napajeni!

m P¥i CiSténi mfiZky, krytu a dalkového ovladace pouZijte mékky vihky hadfik.

m Pro provedeni opravy nebo jakékoli udrZby, kterou nemuize provést uZivatel,
kontaktujte kvalifikovany servisni personal. Jedna se napfiklad o hloubkové Cisténi,

n Cisténi vzduchového filtru

K provedeni servisu, ktery vyzaduje sejmuti krytd, kontaktujte kvalifikované servisni zaméstnance.
Pro zajisténi dobrého provozu pravidelné kontrolujte vzduchoveé filtry a v pfipadé potreby tyto filtry vycistéte.

Instalace se zadni ventilaci:
Sejméte Srouby pfipeviiujici filtr (2 Srouby)
a filtr vysurite z jednotky smérem dold.

Pokud jste zakoupili jednotku se zadni ventilaci,
vyjméte filtr podle nize uvedeného sméru Sipek.

~ X

Vycistéte vzduchovy filtr

Instalace se spodni ventilaci:
Zatlacte mirné na filtr, aby drzak filtru vyklouz|
z upevnovacich otvor( pfiruby, a vyjméte filtr
podle nize uvedeného sméru Sipek.

Pokud jste zakoupili jednotku s upadnim vétranim,
vyjméte filtr podle nize uvedeného sméru Sipek.

K vycisténi vzduchového filtru Ize pouZit vysavac nebo Cistou vodu. Pokud je nahromadéno pfili§ mnoho
prachu, vycistéte jej pomoci jemného kartaCe a mirného saponatu a vysuste jej na chladném misteé.
Znovu nainstalujte vzduchovy filtr v obraceném pofadi, nez jak je popsano vyse.

m Priprava na uskladnéni [dlouha obdobi neéinnosti]

POZNAMKA:

Strana pfivodu vzduchu by méla byt pfi pouziti
vysavace obracena vzhdru.

Strana pfivodu vzduchu by méla byt pfi pouziti vody
obracena dol.

m Pouziti po skladovani

1. Vycistéte vzduchové filtry

2. Ve vlhkém podnebi pouzijte pouze v rezimu FAN,
dokud jednotka nevyschne.

3. Vypnéte klimatizacni jednotku pomoci dalkového
ovladace a vyjméte baterie.

4. Odpojte jednotku od elektrické sité.

1. Zkontrolujte, zda neni blokovan pfivod nebo vyvod
vzduchu.

2. Vycistéte vzduchové filtry.

3. Zkontrolujte, zda nejsou poskozeny kabely.
Zkontrolujte jejich spravné uzemnéni.

4. Pripojte jednotku k elektrické siti.

5. Pockejte 24 hodin, je-li okolni teplota nizka.

6. Opét nainstalujte baterie do dalkového ovladace
a zapnéte jednotku.
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4. RESENi PROBLEMU

m Nez budete kontaktovat servisni stredisko, provedte nasledujici kontrolu.

PROBLEM NEJPRVE ZKONTROLUJTE!

* DoSlo k vypadku napajeni?

« Je vypinad vypnuty, jistic aktivovany nebo pojistka spalena?

Zafizeni viibec nefunguje , —— ——
« Jsou baterie v dalkovém ovladaci nabité?

+ Jsou hodiny a ¢asova¢ na dalkovém ovladadi spravné nastavené?

+ Jsou nastaveni teploty a provozniho reZimu spravna?

« Jsou vzduchové filtry Gisté?

Slaby vykon chlazeni

v o s + Jsou okna a dvere zaviené?
nebo zahfivani

+ Je proudéni vzduchu pfes vnitfni a venkovni jednotku neomezeno?

+ Jsou otacky ventilatoru vysoké a umozruji zaluzie maximalni pritok?

m Pokyny, tipy a upozornéni
Pfi béZzném provozu se mohou vyskytnout nasleduijici situace, aniz by $lo o zavadu.

Pfipad Vysvétleni
Chlazeni nebo vytapéni je zpozdéno. Zpozdéni 3 minuty chrani kompresor.
Zmény otacek ventilatoru - vypnuté, Automaticky se tak déje v rezimu vytapéni - zabrafiuje proudéni
velmi pomalé a poté normalni chladného vzduchu na pfitomné osoby.

Provoz vytapéni se nahle zastavi a kontrolka

RPN Probih& odstrafiovani namrazy z venkovni jednotky (510 minut).
rozmrazovani blika.

To se mUze stat, kdyZ je teplota jednotky nizka a vzduch v mistnosti

Z vnitfni jednotky vychazi bila mlha. je horky a vinky.

,SyCivy zvuk®: normalni — tiak plynu se vyrovnava,
kdyz se kompresor zastavi nebo se spusti.

Klimatizacni jednotka vydava slabé zvuky. ,SkFipani“: normalni expanze a kontrakce plastovych a kovovych dild.

Proudici vzduch - normélni, kdyZ Zaluzie méni svou polohu.

To mize nastat, kdyZ se klimatizace pouziva poprvé nebo

Z jednotky vystupuje prach. nebyla delSi dobu pouZita.

To je obvykle zplisobené chemikaliemi, cigaretovym koufem, vafenim

Jednotka vydava zviastni zapach. atd. Pokud tomu tak neni, obratte se na vhodnou servisni firmu.

Zména na rezim ventilace pouze pfi chlazeni Pokojova teplota je stejna jako teplota zvolena dalkovym ovladacem.
nebo vytapéni. Pokud tomu tak neni, obratte se na vhodnou servisni firmu.

K tomuto muze dojit, kdyZ je venkovni teplota pobliz nuly nebo

Slaby vykon vytapeni pod nulou stupnd Celsia.

Zapina se automaticky To je normélni, kdyz je napéjeni po vypadku obnoveno.
Interference z vysila¢i mobilni sité a dalkovych zesilovacl
mUze zpusobit poruchu jednotky.

Provoz je nevyrovnany, nepfedvidatelny Odpojte napajeni a poté je znovu pripojte.

nebo bez odezvy. Chcete-li restartovat provoz, stisknéte tlaitko ON/OFF

na dalkovém ovladadi.

Pokud se nedafi problém vyfesit, obratte se na vhodnou servisni firmu.
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4. RESENi PROBLEMU

m Obrat'te se na autorizovaného dodavatele
V kazdém z nasleduijicich pripadu jednotku ihned vypnéte!

- Napajeci kabel je poSkozeny nebo abnormalné teply.

+ Zaznamenejte Cislo modelu produktu,

+ Obratte se na autorizovaného dodavatele,
- Jsou slysSet hlasité nebo neobvyklé zvuky. + Uvedte vSechny zjisténé podrobnosti!

- Je citit zapach spaleniny.

- Casto se spali pojistka nebo rozpoji jistic.

- Do jednotky nebo z jednotky teCe voda nebo padaji jiné pfedméty.

- Indikatory nepfetrzité blikaji.

- Zobrazi se kod samostatné diagnostiky, napfiklad EO, E1, E2 ... nebo PO, P1, P2... atd.

A\ UPOZORNENi

NEPOKOUSEJTE SE NAPRAVIT TYTO SITUACE VLASTNIMI SILAMI!
KONTAKTUJTE KVALIFIKOVANY SERVISNi PERSONAL!

A\ UPOZORNENI

m Klimatizace sestavajici z vice jednotek nemuze pracovat v riznych provoznich reZzimech soucasné,
napiiklad jedna jednotka v rezimu ,CHLAZENI* a druha jednotka v rezimu ,VYTAPENI".
Pfi nastaveni rliznych provoznich rezim bude mit pfednost rezim ,HEAT".
Vnitfni jednotka, ktera pracuje v rezimu ,COOL* nebo ,FAN*, se zastavi a zobrazi ,P5".
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Mpoooxn: Kivouvog Trupkayidg pévo 6cov
a@opd To YUKTIKO Péoo R32/R290

_/A\NPOEIAONOIHEH! .

Ol epyaaieg TTIOKEUNS KAl OUVTAPNONG TTPETTEN VA EKTEAOUVTAI WOVO OTTWG GUVIGTA O KATOOKEUAOTAG
Tou e€omrAiopoU. O1 epyaaieg ouvTAPNONG Kal ETTIOKEUNS yia TIC 0TToieG amaiteital n foBeia GMwv
€CEIOIKEUPEVIV TEXVIKWV TTPETTEI Va KTEAOUVTAI UTTO TV ETTIBAEWN TOU ATGUOU TTOU €ival appddio yia
N XPAON EUQAEKTWY WUKTIKWV PECWV. N0 TTEPIOTATEPES AETITOUEPEIES AVATPEETE OTIC TTANPOPOPIES
boov agopa TIG epyaaieg emokeung kai ouvtipnong ato EMXEIPIAIO EFTKATAZTAZHE. (Autd
aTaiTeiTal udvo yia Tig Jovadeg TTou Xpnaiyotrolouy YukTikd péoo R32/R290.)

/

O karaokeuaoTrg diatnpei 1o dikaiwpa PeTaBoArg oolaadrmoTe TPodiaypa@rg TOU TTPOIGVTOC XWpig TTPOEIdOTIoINGN.



1. MPIN ANO TH AEITOYPT'1A

To mpoidv autd cuppop@wvetal pe Tnv 0dnyia XapnAng Taong (2014/35/EK), kai Tnv Odnyia

yia Tnv HAektpopayvntiki ZupBorotnta (2014/30/EK) Tng Eupwraikng Evwong.

2woTh 61600 aAuTOU TOU TTPOIOVTOG
(AtroBAnTa NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU £€OTTAIONO0)

(Otav xpnaoipotroicite autd To KAIHATIOTIKO G€ XWPES TG Eupwtrng, mpémel va Tnpeite TIg akdAoubeg 0dnyieg)

- Auth n onuavon Trou epgaviceTal aTo TTPOiGV A OTa EyXEIPidIA TOU UTTODEIKVUEI OTI N aTTOPEIYN aTToRAATWY NAEKTPIKOU Kall
nAektpovikou egomAiopol (AHHE oty 0dnyia 2012/19/EE) dev TpéTrel va yiveTal o€ XWwpo TTou TTPoopigeTal yia Ta Kova
OIKIOKG amméBAnTa.

AtrayopeUeTal n amdppiyn auTrg NG GUOKEUNG GTA OIKIOKE atmoBAnTa.

l'a TV améppIYr TG, UTTAPXOUV APKETES ETTIAOYEG:

1. O dAuog diabétel cuaTAUaTa GuAoynG, 6TToU PHTTOPOUV VOl ATTOPPITITOVTAI TA NAEKTPOVIKG aTmdBANTa, T OTToia Eival
TOUAGXIOTOV XWpIg Xpéwan yid 10 XPAATN.

2. Otav ayopdlete Eva véo TTPOIOV, TO KaTAaTNUa Ba TTapel oW T0 TTaAId TTPOIGV TOUAGXIOTOV XWPig Xpéwan.

3. O karaokeuaaTh¢ Ba Tapel Tiow TV TTAAIG GUOKEUR TOUAGXIGTOV XWPIG XPEWAN YIa TOV XPAGTN.

4. Emeidn Ta maAid TpoiovTa TIEPIEXOUV TTOAUTIA UAIKG, UTTopoUv va TwAnBoUv g€ eUTTopoug TraAaiwy PETAAAWY Kal a0 pou.

H avegéAeyktn d106eon amoBAfTwy ag daon kai aTn @Uan Bétel ag Kivduvo Tnv uyeia oag dtav ol ETIKIVOUVEG OUaieg

L dlappéouv 010 £8APOG Kal TO VEPO KAl EI0EPXOVTAI OTNV TPOYIKA aAuaida. J

e 2UPBOAa TTOU XPNOIPOTTOIOUVTAI OTIG HOVADES KAl OTO EYXEIPIDIO:

H ouyKkeKpIYEVN GUOKEUN XPNOIUOTIOIET EUQAEKTO WUKTIKO
i E MPOEIAOMOIHEH | MET0: Av TTp(’)KUL|J£I 6|qppon TOU’L|JUKTIKOU psoog Kall ,
TO WUKTIKO pECO BpeBei ekTeBeIuEVO O€ ECWTEPIKA TINYA
avageAegng, uTtdpyel Kivduvog TTupKayIaG.

M NPOZOXH Mpémel va dlaBaoeTe TTPOTEKTIKA TO €yXeIPidIO AcITOUpPYyiag.

O xelpiopdg Tou €EOTTAICHOU TTPETTEN VA YiveTal ATTO TEXVIKOUG
9] @ NPOZOXH OUVTAPNONG OI OTTOI0I OPEIAOUV VA XPNTIKOTIOIOUV TO
EYXEIPIDIO AcITOUpYIOG WG Ty avagopdg.

E]E NMPOXOXH Y"GpXO‘fV 5[0950 IHES T,T)\HPO(POPI’EQ, T.X. TO EYXEIPIBIO
AeiToupyiag 1y To eyxelpidio eykaraoTaong.

W ooy

m  Ta KIvOUUEVA €COPTANOTA TNG OCUCKEUNG TTPETTEI VA €ival EYKATECOTNUEVO/TOTTOBETNUEVA
TouAdxioTov 2,3 péETpa TTavw atrd 1o dATTEdO.

m O1 HAEKTPOAOTIIKEZ epyacicg TTpETTEl va EKTEAOUVTAI JOVO aTTO ££0UCIOdOTNHEVOUG
TEXVIKOUG KOl CUPQWVA JE TO €BVIKO TTPOTUTTO TTEPI KaAWdIWOEwWV. Av pBapei To KaAWDIO
TPOYODOUIAG, YIO TNV AVTIKATACTACH TOU TTPETTEI VA ATTOTOBEITE OTOV KATOOKEUAOTH,
OTOV AVTITTPOCWTTO TOU YIA EPYACiIEC CUVTAPNONG I O€ AVTIOTOIXA EIOIKEUPEVOUG
TEXVIKOUG TTPOC aTToPuyr KABE KivOUvou.

m  OI EpYQOiEG ETTIOKEUNG KAl OUVTAPNONG TTPETTEI va EKTEAOUVTAI JOVO OTTWG CUVIOTA O
KATAOKEUOOTAG TOU £COTTAIOCOU.

m  O1 epyaoieg ouvTPNONG Kal ETTIOKEURG YIA TIC OTTOIEC aTTaITETal N BoriBsia GAAwvV

€CEIDIKEUPEVWIV TEXVIKWYV TTPETTEI va EKTEAOUVTAI UTTO TNV €TTIBAEWN TOU OTOMOU TTOU €ival
appO6dIo yIa TN XPNON EUPAEKTWY WUKTIKWY HECWV.
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1. MPIN ANO TH AEITOYPT'1A

1.1 NMPODPYNA=EIZ AZDANEIAZ

m AiaBaaTe 10 TAPOV £yXEIPIBIO TIPOTOU XPNCIKOTIOINTETE TO TTPOIOV!

m AuTA N GUOKeUN PTTopei va xpnolyotroinBei amé maidid nAikiag 8 £Twy kal avw Kal amd ATopa JE PEIWPEVES
OWHATIKES, QIOBNTIKEG /) lavonTIKES IKAVOTNTEG 1) EMEIWN euTTEIpiag Kal yvwang, Povo av Exouv AdBel eoTrTeia i
KaBodrynan OXETIKA e TN XPAON TNS CUCKEUAG aTTé £va ATopo TTou gival utrelBuvo yia TNV aoQAAEId TOUG.

m Ta maidid dev pémel va Taidouv Pe T guokeur|. O kaBapiopdg Kal n guvtipnaon Tou XproTn dev TTPETTEN va yivovTal
amo maidid Xwpic eTTiBAewn.

A\ NPOEIAOMOIHEH

AuTO 10 OUUBOAO UTTOdEIKVUEI TNV TTIBAVOTNTA TTPOKANONG TPAUUATIOMOU A BavdTou.

C 01 epyaoieg eykatdaTaong auToU TOU TPOIOVTOG TTPETTEI VAl EKTEAOUVTOI HOVO OTTO KOTAAANAQ
KATOPTICHEVA KOl EUTTEIPA dTOMA.

m O1 HAEKTPOAOTIKEZ epyaoieg mpétrel va ekTeAoUVTAI HOVO 016 £€0UCI000TNEVO TTPOCWTTIKG Kal
oUp@wva pe Ta BVIKA TPOTUTTA KaAwdiwong. Edv 1o kaAwdio Tpo@odooiag éxel uTroaTei {npid, TPETEl
VO AVTIKATOOTOOET ATrd TOV KATAGKEUAOTH, TO THAUO GEPPIS TG AVTITIPOOWTTEIAG A KATTOIOV E1BIKO,
TPOKEIPEVOU Va aTTOPEUXBE TUXOV Kiviuvog,.

m Mnv xpnoipotroicite prahavréda TPOEKTAONG KOl PN XPNOIHOTTOIEITE TTOAUTIPIJO OTTOU €ival OUVDEDEEVES
Kol GAAEG OUOKEVEG.

m Mnv mIYeIPNOETE VO GUVTNPNOETE, VO ETTIICKEUACETE, VO ETAKIVI|OETE 1 VO TPOTTOTIOINTETE TO
KAIMOTIOTIKO povol gag. ZnToTe TN Bondeia evog emrayyeApaTia TEXVIKOU - EMKOIVWVAOTE HE Evav
e§ouaiodotnpévo auvepydrn.

Tuxdv areeic epyaaieg ETIOKEUAE KA GUVTAPNONG TTOU £XETE TIPAYUATOTIOIRCEI UOVOI OAG UTTOPE] va
mpokaAéaouv diappon vepoU, NAeKTpoTTANSia kai TTupKayid.

m OfoTe T HovAda EKTOG AEITOUPYIAG O€ TTEPITITWON TTOU TTAPATHPACETE AOUVABIOTEG OOUES, AXOUG
dovioeig. EmKoIvWVAOTE e Tov £€0Ua1000TNIEVO GUVEPYATH.

m H ouokeuf auth dev gival yevikd TpooBAaciun Kol n GUVTAPNON TG TTPETTEI VAl YivETal OTTO €CEIBIKEUE-
VOUG TEXVIKOUG ouvTApnong. MNpémel va Torobeteital o€ amdaTaon TouhdyiaTov 2,5m amd 1o ddmedo.

m Mnv xpnoipotroicite e0@AekTa aépia i e0@AekTa UAIKA, 6TTwG Bevdivn, eviOAio, DIOAUTIKA, K.ATT.
€VTOG TOU KAIHOTI{OEVOU XWPOU.

Autd pTopei va TTpokaAEaeEl TTUpKayId.

m Mn xpnoipotrolcite ouokeuég BEpIavOnG evTog Tou KAIOTI{OMEVOU XWPOU.

O avemrapkng ¢aepiouds PTmopei va TpokaAéael aTuxfpaTa Adyw eAEiwews ouybvou.

m O xeIp1op6g TNG OUOKEUNG HE BPEYpEVa XEpIa PTTOpEi Vo TTpoKaAéael nAekTpotrAngia.

m H moparerapévn €kBean aTo peda TOU 0€PO TOU KAIHATIOTIKOU ITTOPEl VO TTPOKAAEDEI HUIKOUG TTOVOUG
Kol §npo@Bapia.

AuTO pTTopei va eTTNPeAOEl TN QUOIKF 0Ag KATAOTAOT KOl va TTPOKOAECE! TIPOPAAUATA UYEQG.

m Mnv ayyilete Tnv £§odo aépa i TRV TEPOida Evw AcITOUpYE N CUCKEUN.

Mropei va pokAnBei TpaupaTiouds.

m Mnv cioayeTe Kavéva avTikeilevo péoa otnv £igodo /) TRV £§0d0 aépa.

AuTo ptropei va TTpokaAEael TpaupaTiopd, kaBws 0 ECWTEPIKAS AVENIGTAPAS TIEPIOTPEPETAI e HEYAAN TaxUTnTa.

m Mnv TomoBeTeiTe 0MOI00ATTOTE OVTIKEIPEVO, EIBIKG dOXEID TTOU TTEPIEXOUV VEPO OTTWG Bdla, ETAVW OTN
povada.

Mropei va pokAnBei nAekTpotrAnéia.

m QuAdagre To TNAEXEIPIOTAPIO HOKPIA OTTO VATTIO.

Edv dev 10 KAVETE AUTO, UTTOPET VOl KATOTTIOUV TIG UTTaTapieg 1 va TpokAnBoUv dMa atuyruara.

m AuTA n oUOKEUN TTPOOpIETaI YIa XPRON HOVO € OIKIOKO TrepIBAAAoV.

ZUOKEUEG YIa OIKIAKO TTEPIBANAOV gival 01 CUOKEUEG yia OUVABEIC OIKIOKEG AEITOUPYIES EVTOS OTTITILWV, Ol
0TT0ieg PTTOPOUV €TTIONG VA XpNnalyotoinBoUlv ammod XproTeg TTou dev £xouv 181aitepn €18ikeuan, KaBWE Kal o€
KOTaoTAUATA, ypageia kal GAa Tapduola epIBalNovTa epyaaiag, aypotéaTita, evodoyeia, Tavdoxeia Kal
GMa TepIBAAAovTa OIKIGTIKOU TUTTOU.

N J
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1. MPIN ANO TH AEITOYPTIA

AUTO TO OUPBOAO UTTODEIKVUEI TNV TTIBAVOTNTA UAIKWYV CNUIWY ] COBAPWY CUVETTEIWV.

(w Auté 10 mpoiov mpoopilerar MONO yia T dnpioupyia AvETNG ATHOG@AIPAS OTO XWPO GG, )

m Mn @padere Tig e10680UG Kai TIG £§6d0UG TOU aépa. AuTo Ba 0dNnyOEl 0¢ aVETTAPKN aTTddoon, augnuévo
K6oTOG AciToupyiag Kal peiwon Tng didipkelag {wng Tou TPOIdVTOG.

m Mnv gAéyxere TO OUOTNHO PE TOV KEVTPIKO DIGKOTITH.
Mropei va pokAnBei TTupkayid A diappon vepou.

m Mnv ayyilete Ta TTEPUYIO OTOV EVAAAGKTN BEpUOTNTAC.
Ta peTaANIKG PEpN UTTOPET va £X0UV AIXUNPES OKWES TTOU TTPOKOAOUV TPAUWATIOUOUC.

m Amoouvdéete T povada amd Tnv Tpifa 6Tav SV TTPOKEITAI VA TNV XPNCIUOTIOINOETE Yia PEYAAO XPOVIKO
didotnpa.

m Amoouvdéore MPIN amré Tov Kabapiouod i T GuvTApnoN.

m [oté un xpnoipotroicite I0Xupd aropputTavTiKd, SIAAUTES f} SIOBPWTIKA YUOAIGTIKA Yia TO TTPOidV.

m H TokTIKA ouvTApnon uwnAoU mITTESOU TWV ECWTEPIKWVY KOl EWTEPIKWY HovASwy gival atrapaitnTn.
Atrarteitar guviipnon amo €IDIKEUPEVO TEXVIKO YIa va yivel owaTog KaBapiagpog, Airavan kai EAeyxog TG
AeIToupyiag OAWV TwWv oNPAVTIKWY GAPTNUATWY. ETTIKOIVWVAOTE PE ECEIDIKEUPEVO TEXVIKO GUVTHPNONG.

1.2 ONOMAZIEZ EZAPTHMATQN

VEv[><|p Yo ayv by Py P

/

AR AT AN -
S s L e e e T A skt
EXQTEPIKH MONAAA EZQTEPIKH MONAAA
o 'E€odog aépa 0 2UVOETIKOG CWANVAG
@ Eicodog aépa @ Eicodog aépa
0 ®iATpo aépa @ Eicodog aépa (TTAEUpIKN Kal TTiow)
9 HAEKTPIKOG TTivaKag EAEyXOU @ ‘E¢odog aépa
@ TnAexeipiotrpio*
© swhivag amooTpayyiong [*] TNAEXEIPIOTAPIO 1} EVOUPHATO XEIPIOTAPIO, AVAAOY HE TO HOVTEO.



1. MPIN AMO TH AEITOYPTIA

OOONH

0086vn evdeitewv AciToupyiag TG eCWTEPIKAG Hovadag

Auyvia Aeiroupyiag

Avapel katd Tn Aeimoupyia

Koupi xelpokivntou eAéyxou

Autdg 0 dIaKOTITNG XPNOILOTIOIEITal HOVO

MANUAL ~ OPERATION TIMER ~ DEFJFAN  ALARM

O O o O

yia okotroUg TEXVIKAG OUVTAPNONG HETA TNV
mwAnan. O xpriaTng dev Ba Tpémel va Tov
XPNOIHOTIOIE.

Auyvia xpovodIakoTTT

AvdBel katd T Acimoupyia xpovodIaKOTITN

ZHMEIQZH

Auyvia DEF./FAN (ATOW./ANEM.)

AvaBer katd T AeiToupyia amotrayotoinang

AékTng utrépuBpou oApaTog

AapBaver To orpa amo To TAEXEIPIOTAPIO

‘Evdeign Beppokpaaiag

YmodelkvUel Tn Beppokpaaia Tou Xwpou

Auyvia ouvayeppou

AvaBoaprver 6Tav n ouoKeun gival o€
karaoTaon BAABNg

B OAeg o1 e1kOveg OTO TTAPOV €YXEIPidIO TTapéxovTal Pvo yia emmeghynaon. Mmopei va eivar Aiyo d1a@opeTikéG atmd To KANIPOTIOTIKG TTou £XETe
ayopaael (avahoya e T0 HOVTEAD). YTTEPIOYKUEI TO TIPAYMATIKG OXMA.
B Mmopeite va Bpeite 0dnyieg yia Tn xprion Tou TNAeXeIpIaTNPIoU (1} TOU EVOUPHATOU XEIPIGTNPIOU) GTN GUCKEUATIQ TOU TIPOIGVTOG.

2. AEITOYPTIA

2.1 ZYNOHKEZ AEITOYPTIAX

Zuvlnkeg AsiToupyiag Ecwrtepikn povada ESwrepikn povada
Méyiotn 32°C DB 46°C DB
Agiroupyia wuéng
EAdxioTn 18°C DB -10°C DB
MéyioTn 27°C DB 24°C DB
Aeiroupyia B€puavaong
EAdyiotn 0°C DB -15°C DB

Znueiwon: DB - =npoU BoABou

1. H BéATioTn amddoan emituyxdveral péoa o auto 1o eUpog Beppokpaaiwv AsiToupyiag.

2. Orav n povada Asimoupyei avw A KATW aTmd AUTEG TIG TUVBAKES yIa PeyaAo Xpovikd SIaTnua, Ta diayvwaTIKA OTOIKEIa Tou
OUGTAPATOG MTTOPET Va avIXveUTOouv BUCAEITOUPYIa Kal N JovAda va pnv AEITOUpyrnoEl CwaTd.

3. ZXETIKA uypaaia xwpou - Tavw amod 80%. Av To KMIHOTIOTIKO AEITOUPYET EKTOG TOU Opiou auToU, evOEXETal va TrapatnpenBei
OUPTTIOKVWGN udpaTuwy aTnv em@eaveid Tou. PuBpioTe Tnv epaida pong Tou aépa aTn PéyiaTn ywvia e kail mepdaTe aTn
AeiToupyia Tou avepioTipa pe uynAn TaxutnTa (HIGH).

4. TIA EZQTEPIKEZ MONAAEZ ME BOHOHTIKO HAEKTPIKO OEPMANTHPA: Otav n e§wrepikr| Beppokpaaia eivar kaTw amé Toug
0°C, guviaToUpe aVeTIQUACKTA VO a@rVETE TN HoVAda ouvdedEpEVN aTn TIPIfa WaTe va AEITOUPYET OUVEXWG YIa va SIaQaAITETE OTI
Ba amohappavere diapkwg TIg kaAUTEPeG BuvaTég EMIBOTEIS TNG.




2. AEITOYPTIA

2.2 NMQZ AEITOYPTEI

Baoikég Aermoupyiec: AUTO (AYTOMATH) / COOL (WY=H) / DRY (AGYTPANEH) / HEAT (OEPMANSH) /
FAN (ANEMIZTHPAS)

AYTOMATH Acitoupyia

B X¢ auThv Tn puByion, To oUoTnUa aAAdel autopata Asitoupyieg kai TaxUTNTA aveIOTPA yia va pubuicel T Bepuokpaaia
TOU XWPOU.

m Tnv Gvoign kai 1o eBIvVOTIWPO, To UCTNHA EAEyXOU Beppokpaaiag uTTopei va amaitei aAayEG OTIG AsiToupyieg
WYZHZ/OEPMANZHZ.

Aerroupyia AOYTPANZHE

Ze autiv T Aertoupyia, divetal TpotepaidtnTa otV aguypavan tou aépa. MNa va emreuyBei autd kai va pubuioTei n Bepuokpaaia
TOU dwuaTiou XpnaipoTrolouvTal XaunAf TaxutnTa aveuioThpa Kal GUX VA EVEPYOTTOINGT Kal ATIEVEQYOTTOINGN TOU CUUTTIEDTH.
KaBuoTépnon cuptieoTh

Katd v ekkivnan, Wia xpoviki kabuatépnon 3 éwg 4 AeTrTwv TpoaTaTteUel TO GUPTTIEDTH.

AtrotpoTii pog kpUou peUpATOG OéPa

lNa va amoeeuyBolv Tux6V Kpua pedpaTa agpa atn Asitoupyia BEpUavang, n ECWTEPIKA Jovada TTpoBeppaiveral Tpiv amo TV
¢vapgn Aeiroupyiag Tou avepioThpa. Auth n KaBuaTépnan TTEETEN va BIapKEDE! OVO Aiya AETITA.

AutépoaTn aTroTrayoTroinan

21 Aeimoupyia BEpuavang oxnuartidetal Tayog TTAvw oy e§wTePIKr Povada. MNa va agaipebei autdg o Tayog, 0 ECWTEPIKOG
avepioTApag atauard yia Aiya Aerté TpoTou auvexiaTei n Bépuavan.

AutépoTn emravekkivnon®

H povada Ba ekteAéael autoparn emavekkivnon Weta amd diakotm pelparog. Alatnpolvtal OAEG o1 TIponyoueveS publiceIs Tou
xenom.

AutépaTn avixveuon diappowv*

Orav aviyveeTal diappor| WukTiKoU, n povada epgpavilel Tov kwdikd "EC" 1 avaBer n axetikr ewreivi évdeitn LED.

[*] Av@Aoya pe T0 povTéAo.

2.3 ZYMBOYAEZ I'lA OIKONOMIKH AEITOYPTIA

m PubuioTe Tn Bepuokpacia waoTe va eMTUXETE TN PEYIOTN duvaTh dveon. YTTEPBOAIKA XaunAég i
uwnAég Bepuokpaacieg oTTataAouyv evEpyeEla.

m BeATiwoTe TIG €MOOOTEIG, KPATWVTAG Ta TTAPABUpa Kal TIG TTOPTEG KAEIOTEG.

m [lepiopioTe TNV KATAvAAWGON EVEPYEIOG [XPOVO AEITOUPYIaG] XPNOIMOTIOIWVTAG TN AEITOoupyia
XPOVODBIAKOTITN.

B Mn @pddeTte TIG £10000UG Kal TIG £€600UG Tou agépa. AuTo Ba 0dnynRoEl o€ AVETTAPKI aTTédoaon,
augnuévo KOoTog AeIroupyiag kal peiwan Tng didpKeiag {wrg Tou TTPOIGVTOG.
B EA&yxete TAkTIKG T QIATPO aépa Kal KOBaPICeTE Ta, Qv aTTAITETAI.

B ATTOOUVOEQTE TNV TTAPOXT PEUUATOG AV N JovAada Oev TTPOKEITAI VO XpNOIWOoTToINDET yia peydAo
XPOVIKO d1aoTnua.
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3. DPONTIAA KAl ZYNTHPHZH

TOU TIEPIBAAUATOG Kl TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.

m H diefaywyn EMOKEUWY 1) GUVTAPNONG HEPWY TTOU Ogv EMOEXOVTAI GUVTIPNON OTTd TO
xPAoTN, 61w o €1 abog kaBapioudg, n Aitravan kai 0 EAeyX0G AEIToupyiag Twv KPioIHwy
\s&qpmpéﬂwv, TTPETTEl val yiveTal TTavToTe ammd eEeIdIKEUPNEVO TTPOOWTTIKG TEXVIKAG GUVTAPNONG.

m AMNOXYNAEZTE 1n povada MPIN emixeipioete kabapiopd 1y guvtipnon!
m XpnolgomoinoTe éva Pahakd, uypd Tavi yia Tov kaBapiopo TG Tpéaowng,

m KaBdpiopa Tou @iktpou aépa

Ortav xpelddetal ouvtAPnON N OTToia ATTQITET TNV AQAIPETN TWV KAAUPHATWY, ETTIKOIVWVACTE [E TO

€€eI0IKEUPEVO TTPOTWTTIKO TEXVIKNAS OUVTAPNONG.

la va diarnpnOei n kaAr amddoaon, EAEyXETE TOKTIKA Ta iATpa aépa Kal KaBapileTé Ta, dv amaiteiTal.

EykatdoTaon otrioBiou e€aepiouou:
AgaipéaTe TIG Bideg aTepEWanNg Tou QiATpou (2 Bideg)
Kall TPABASTE TTPOG Ta KATW TO QIATPO YIa v TO
agalpEaeTe Ao TN Povadoa.

Edv n povada mou ayopdoare gival otriabiou £¢agpi-
OMoU, aQalpéaTe TO QIATPO TIPOG TIC KATEUBUVOEIC TIOU

utrodeikvuovTal amd Ta BEAN aTo akdouBo diaypappa.

~ X

KaBdpioua Tou @iATpou agpa

EykataoTaon kaBodikou eEagpiouou:
QOnoTe 10 QIATPO EAAPPA TTPOG Tal ETTAVW YIA VOl
EEKOUNTTWOEI aTTd TIG OTTEG TOU TTAAITioU Kal agalpéoTe

Edv 1o povtélo mou ayopdoare eival kaBodikou egagpl-
OpoU, aQalpéaTe TO GIATPO TTPOG TIC KATEUBUVOEIG TIOU
utrodelkvuovTal amd Ta BEAN aTo akdAouBo diaypapua.

/'—\

Mropeite va 10 KaBapioeTe pe NAEKTPIKA GKOUTTA ) TOTTOBETWVTAG TO KATW atmd TpeXoUEVO kabBapd vepd. Eav gival
Apa TTOAU OKOVIOPEVO, XPNCIUOTIOINTTE yIa Tov KaBapIouo pia JaAakr BoupToa kai Eva ATTIO OTTOPPUTTAVTIKG Kal
ETTEITA AQATTE TO VO OTEYVWOEI 0€ Opoaepd PéPog. ETravaromoBethaTe 10 QiATpo aépa We TV avTiaTpogn diadikagia

aTé TNV TAPATTAVW.

m [lpocToipacio arobAKEUGNG TG OUOKEURAG
[yia pakpoxpovieg Tepiddoug adpdveiag]

1. KaBapioTe Ta @ikTpa aépa

2. ¥e uypd A pe uypacoia KAipaTa, EVEPYOTTOINATE TN
Asitoupyia avepioThpa PEXP! va OTEYVWOEN TEAEIWG N
povada.

3. AmevepyoTmoInaTe TO KAIUATIOTIKS E TO TNAEXEIPITTAPIO
KQIl aQaIpEDTE TIG PTTATAPIEG.

4. AmoouvdEaTe Tn GUOKEUN OTTO TV TTAPOXT| PEUNATOS

THMEIQZH:

Orav xpnoIuoTolEiTe NAEKTPIKA OKOUTIA, N TTAEUPA
€£10000u aépa Ba TTPETTEI va gival OTPAPUEVN

P0G Ta ETTAVW.

Ortav kabBapilete e vepd, n TAeupd £106dou aépa
Ba TpéTel va gival aTpapuévn TTPoG Ta KATW.

m Emavaypnoiyotroinon perd amé amodikeuon

1. ENéy&re av utrapyel KaT Tou epadel Tnv £icodo kai Tnv
£¢odo Tou agpa.

. KaBapioTe 1a giAtpa aépa.

. EAéyére Ta kahwdia yia Bopég kal cwoTh yeiwan.

. EmavaouvdéaTe T povada oty apoxr| pelparog.

. Tepipévete 24 wpeg dtav n Bepuokpaaia TePIBAAOVTOG
eival oAU xaunAn.

6. EmavatomoBethaTe TIC UTratapieg aTo TNAEXEIPIOTAPIO

kai BéaTe g€ Aeimoupyia T Yovada.

b wN

EL-7



4. ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

m [lpiv KaAéoeTe TO TUAKO OUVTAPNONG, KAVTE TOUG TTOPOKATW EAEYYOUG.

NMPOBAHMA

EAEI=TE MPQTA!

H ouokeun
Oev Acitoupyei kaBoAou

* YTrapyel S1akoTr| peluarog;

* MATTIWG €ival KAEIOTOG 0 DIAKOTITNG, Eival QVOIXTA N A0PAAEIa i £XEl Kaei N aoPaAeIq;

« MATTWG o1 PTraTapieg Tou TNAExEIpIaTPiou Exouv £CaVTANBEI;

* ‘Exouv pubuioTei owaté 10 poAGI Kal 0 XPOVOSIAKOTITNG;

Avemapkng
Yogn n Béppavon

+ Eival owaTég o1 puBpioeig Bepokpaaiag kal kataaTaong Aeiroupyiag;

« Eivar kaBapd ta giktpa aépa;

* Ta mapd&Bupa kai o1 TOPTEG gival KAEITTE;

* Eivai n porj Tou aépa aveutmddion eviag & ekTOC TwWV ECWTEPIKWY & TwV EGWTEPIKWY HOVADWY;

« Eivai n axutnta tou avepioTipa pubpiouévn aTnv UWnAr Tax0tnTa Kai ol TIEPOidEG ETTITPETTOUV
PEYIOTN POR TOU GEPQ;

m Odnyieg, oupPoulég kai Tpo@uAGgeIg
Ta mapakdrw ummopoUv va guppouyv Kard T dIdpKeia TS KavoviKAG AEIToupyiag Kal auté dev onuaivel

duaAsiToupyia.

MepimTwan E¢iynon
H wlén 1 n Bépuavan kabuaTepei. Mia kaBuaTépnan 3 AETTTWV TTPOCTATEUEI TO GUUTTIEDTH).
H tayumta tou avepiotipa aANdlel — ekTOG ZupBaivel autopara otn Aeiroupyia Bépuavang - pmmodilel Ta peduara

Aerroupyiag, TOAD apyn Kal 0T GUVEXEID KAVOVIKY | KpUou aépa TTavw aTa ATopa Tou BpigkovTal aTo XWpo.

H Aeitoupyia Bépuavang otauard aevikd Kai H diadikaaia amomayotmoinong g eEwTepIkAg Hovadag Ppiokeral
avaBoofrvel n ewrelvy Evoeign amomayotmoinong. | o€ egéign (5 — 10 AetrTd).

Byaivel Tayvn ammd Tnv ECWTEPIK povada.

Auté umopei va auppei étav n Bepuokpaaia g povadag eival xaunAn
Kal 0 aépag Tou dwyariou givar (eoTds Kal uypdg.

armd 10 KAIJOTIOTIKO.

‘Hyol xapnAAg évraong ekméumovTal

“ZQUpIyUa”: QUaIOAOYIKO - £§IG0PEAOTINGN TTiEONG AEPiwY, OTAV TAPATA
f EeKva 0 GUPTTIECTAG.

“Tpi¢iuo”: ualoloyikr| BI0GTOAR kal GUGTOAR TwWV TTAACTIKWY Kal
peTaMIKWY e¢apTnudrwy.

ZoUplypa - eualoloyiko 6Tav n Tiepaida eTavEPXETal aTN BETN TNG.

Améppiwn okdvng amd Tn povdda.

Mmopei va guuBei 61av 1o KAIUOTIOTIKG XPNOIWOTIOIEITAI VIO TTPWTN Qopd
f Oev €xel xpnoiuotroinBei yia peydho xpovikd Sidotnua.

ZuvnBwg TTpokaAeiTal ammd xnuIkEG ouaieg, a6 TOV KATTVO TOU TATYAPOU,

H povada exmréuTel pia mepiepyn oopn. T0 payeipeya, KA. EGv dev 10xUEI KATTOIO OTTO AUTEG TIC TIEQITITWOEIG,
KOAEDTE TEXVIKO.

ANayn ag AsiToupyia avepioThpa H Bepuokpaaia dwpariou gival n idia Ue auTh Tou ExeTe TIAECEN

pévo kata v woén A  Bépuavan. 070 TNAEXEIPIOTAPIO. ZE BIAPOPETIKF TTEPITITWAT), KAAEDTE TEXVIKO.

Avemrapknic amodoaon BEpuavong.

Mropei va aupBei 6tav n ewrepikh Beppokpaaia gival kovtd f KaTw
amo Toug Undév Babuolg KeAaiou.

H povada evepyoTrolgital autouaTa.

Eival guaioloyikd o6tav emravepyeTal To NAEKTPIKG peUaA LETA OTTO KATTOIO
dI0KOTTA pPEUPATOG.

H Aeitoupyia ival aoTaBAg, ampdBAeT
A N Hovada BEV aVTATIOKPIVETAI OTIG EVIOMEG.

MapeuBoAég amd TUPYOUS KIVATAS TRAEQWVIAS KOl ATTOOKPUTHEVOUS
EVIOYUTEG UTTOpET va TIpokaAégouv duaAeitoupyia TG povadag.

AtroouvdEaTe T Hovada aTé TV TTAPOXI PEULATOS KAl GUVOEDTE
v ava.

lNa emavekkivnon g Aeimoupyiag g povadag, TTaTRaTE TO KOUPTT
ON/OFF Tou TAexeipiaTnpiou.

Edv 10 TpoBAnua dev Aubei, KaAéaTe TexVIKO.
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4. ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

m EmkoivwvAoTe pe Tov avTimpoowro
Lg MEPITITWON TTOU TTAPATNPACETE KATTOI0 0T To aKOAoUBa TTPOBAAHATA, ATTEVEPYOTTOINGTE AHEOWS TH OUOKEURA!

- To kaAwdio Tpogodoaiag ival eBapuévo R acuvABioTa (e0TO.

- YTIAEXEI OO KAPEVOU. * XNUEICTE TOV aPIBUG JovTéAOU Tou

TTPOIOVTOG,
_ , i A OA + EmiKoIvwVAOTE E TOV £§0UTI000TNEVO
AkouUyovTal duvaToi A un ualoAoyikoi 86pufol. S e
- Kaiyetal cuxvda n aoc@dAeia i TTEQTEl 0 A0PAAEIODIOKOTITNG. * Avagépete OAa Ta TpoBAuarTa Tou
Y xvan ¢ d ¢ ¢ ne Tapatpnoare!

- Nepo6 1 GAa avTikeipeva TTEQTOUV Péoa i £Ew ATTO TN HOVADQ.
- O1 pwrTeIvég evoeitelc avaBooBrvouv ouvEXWG.

- Epogavidetal évag kwdikog BAGRNG, 6TTwg EO, E1, E2 ... | PO, P1, P2...K.ATT.

— —~

MHN ENIXEIPHZETE NAAIOPOQZETE MONOI ZAx AYTA TA TTPOBAHMATA!
EMKOINQONHZTE ME EZEIAIKEYMENO TEXNIKO 2YNTHPHXHZ2!

m To oUoTNua KANIJOTIoHOU TTOAAATTAWY HovAadwY deV PTTOPET va BPIOKETAI OE DIAQOPETIKOUG TPOTTOUG
AeiToupyiag Tautéxpova, dnAadn pia povada va Bpiokeral o€ Asitoupyia "WY=HZ" kai yia GAAn Yovéda
va Bpiokeral o€ Asitoupyia "OEPMANZHZ".

Orav emAéyovtal dlagopeTikoi TpOTION AciToupyiag, n Asitoupyia "OEPMANZH" Ba £xel TTpoTepaldTNTA.
H eowrepikn povada mou Asitoupyei ae T1poTo Acitoupyiag "WYZHZ" j "ANEMIZTHPA" Ba otaparioel
va Aeitoupyei kal Ba eppavioer v Evoeien "P5".
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Unutarnja jedinica Vanjska jedinica Radni napon i frekvencija

420S$009DS" 38QUS009DS"
42088012D8*

--------------------------- 38QUS012D8*
42QSS012D8S*
42QSS018DS* 38QUS018DS*
42QSS018R8S* 38QUS018R8S
42QSS024DS* 38QUS024DS* 220-240V~ 50Hz
42QSS024R8S* 38QUS024R8S
42QSS030DS* 38QUS030DS*
42QSS036DS* 38QUS036DS*
42QSS036R8S* 38QUS036R8S*
42QSS048DS* 38QUS048DS*
42QSS036DS* 38QUS036DT*
42QSS036R8S* 38QUS036R8T*
42QSS048DS* 38QUS048DT* IDU: 220-240 V ~ 50 Hz
42QSS048R8S* 38QUS048R8T* ODU: 380-415 V 3N ~ 50 Hz
420S$060DS" 38QUS060DT*
420SS060R8S* 38QUS060RET*

|

Oprez: Rizik od pozara samo za
rashladno sredstvo R32/R290

Servis se provodi samo kako je preporucio proizvoda¢ opreme. Odrzavanje i popravak za koje je
potrebna pomoc¢ strucnog osoblja izvodi se pod nadzorom osoba nadleznih za uporabu zapaljivih
rashladnih sredstava. Za viSe pojedinosti pro€itajte Informacije o servisiranju u PRIRUCNIKU ZA
INSTALACIJU (potrebno samo za jedinice koje upotrebljavaju rashladno sredstvo R32/R290).

Proizvodac zadrzava pravo izmjene bilo kojih specifikacija proizvoda bez najave.



1. PROCITAJTE PRIJE UPORABE

Ovaj proizvod proglasen je sukladnim s Direktivom o niskom naponu (2014/35/EZ) i Direktivom

o elektromagnetskoj kompatibilnosti (2014/30/EZ) Europske unije.

Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda
(otpadna elektriéna i elektronicka oprema)

R
(Pri uporabi ovog klimatizacijskog uredaja u europskim drzavama potrebno je slijediti sljedece upute)
- Ova oznaka na proizvodu ili u literaturi oznaCava da otpadnu elektriénu i elektroni¢ku opremu (WEEE, odnosno Direktiva
2012/19/EU) ne smijete pomijeSati s ostalim otpadom iz kuéanstva.
Zabranjeno je odlaganje ovog uredaja kao da je obi¢ni kucni otpad.
Za odlaganje postoji nekoliko moguénosti:
1. Lokalna uprava uspostavila je sustav za prikupljanje, gdje moZete u najmanju ruku besplatno odloziti elektronicki otpad.
2. Pri kupnji novog uredaja prodavaé ¢e u najmanju ruku bez naknade uzeti stari ureda.
3. Proizvoda¢ ¢e u najmanju ruku bez naknade uzeti natrag stari uredaj radi odlaganja.
4. Buduéi da stari uredaji sadrZe vrijedne materijale, moze ih se prodati u otkup sekundarnih sirovina.
Divlje odlaganje otpada u Sumama i krajolicima ugroZava vase zdravlje kada opasne tvari iscure u podzemne vode

i udu u hranidbeni lanac.
\ S

e Simboli koriSteni u jedinicama i priru€niku:

Ovaj uredaj koristi zapaljivo rashladno sredstvo. U slu¢aju
& UPOZORENJE | istjecanja rashladnog sredstva ili njegovog izlaganja vanjskom
izvoru paljenja postoji opasnost od poZara.

M OPREZ Korisnicki prirucnik potrebno je paZljivo procitati.

@ OPREZ Sgrwvsr?o osobljg mora opremom rukovati u skladu s
prirucnikom za instalaciju.

EE] OPREZ Dostupni su podaci poput korisnickog i instalacijskog

prirucnika.

m Pokretni dijelovi uredaja trebaju biti instalirani/smjesteni najmanje 2.3 m od razine poda.

m ELEKTRICNE radove moze izvoditi samo ovlasteno osoblje i u skladu s nacionalnim
standardima za oZiCenja. Ako je oSteCen kabel za napajanje, isti mora zamijeniti
proizvodac, serviser ili druga kvalificirana osoba.

m  Servis se provodi samo kako je preporucio proizvoda¢ opreme.

m QOdrzavanje i popravak za koje je potrebna pomoc¢ struénog osoblja izvodi se pod
nadzorom osoba nadleznih za uporabu zapaljivih rashladnih sredstava.

HR-2



1. PROCITAJTE PRIJE UPORABE

1.1. SIGURNOSNE MJERE

m Prije uporabe procitajte ovaj prirunik!
m Djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim i psihickim sposobnostimaili

s manjkom iskustva i znanja mogu upotrebljavati ovaj uredaj ako su pod nadzorom ili su upuceni u sigurnu
uporabu uredaja i svjesni mogucih opasnosti.

m Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

A\ UPOZORENJE

Ovaj simbol ukazuje na mogucnost ozljede ili smrti.

(- Ugradnju ovog uredaja smiju obavljati samo osobe s prikladnim kvalifikacijama i iskustvom.

m ELEKTROINSTALACIJSKE radove smije obavljati samo ovlasteno osoblje, i to u skladu s drzavnim
propisima. Ako je kabel napajanja ostecéen, treba ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

m Nemoijte upotrebljavati produzni kabel ni prikljucivati uredaj na istu uti¢nicu na koju su priklju€eni drugi
uredaji.

m Ne pokusavajte sami popraviti, premjestiti ili modificirati klimatizacijski ureda;.
Potrazite struénu pomoc¢ - obratite se ovlastenom prodavacu.
Nepotpuni popravak ili odrzavanje moze prouzrociti curenje vode, strujni udar ili pozar.

m Iskljucite uredaj primijetite li neobi¢ne mirise, zvukove ili vibracije. Obratite se ovlastenom prodavacu.

m Ovaj uredaj nije dostupan Siroj javnosti i predvideno je da ga odrzavaju kvalificirani serviseri
te da se nalazi na visini ne manjoj od 2,5 m od poda.

m U klimatiziranom prostoru nemojte upotrebljavati zapaljive plinove ili zapaljive tvari, kao $to su benzin,
benzen, razrjedivag itd.
To moZe prouzro€iti poZar.

m U klimatiziranom prostoru nemojte upotrebljavati grijalice.
Nedovoljno prozracivanje moZe prouzro€iti nesrece uslijed nedostatka kisika.

m Rukovanje uredajem mokrim rukama moze dovesti do strujnog udara.

.....

To moZze utjecati na vase fizi€ko stanje i prouzroCiti zdravstvene probleme.

m Ne dodirujte ispuh zraka ili reSetku dok jedinica radi.
To moZe prouzro€iti ozljede.

m Ne umedite nista u usis ili ispuh zraka.
To moZe prouzro€iti ozljede jer se unutarnji ventilator vrti velikom brzinom.

m Na jedinicu ne stavljajte nikakve predmete, posebno one koji sadrze vodu, kao $to su vaze.
To moZe prouzrogiti strujni udar.

m Drzite daljinski upravlja¢ izvan dohvata male djece.
U suprotnom se mogu dogoditi nesrece, kao $to je gutanje baterija i sl.

m Ovaj je uredaj namijenjen iskljuéivo uporabi u kuéanstvima.
Uredaj za kucanstvo jest uredaj za tipi¢ne funkcije u ku¢anstvu koji mogu koristiti nestrucni korisnici,
npr. u trgovinama, uredima i drugim sliénim radnim okruzenjima, seoskim ku¢ama, hotelima, motelima
i drugim rezidencijalnim okolinama.

N /
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1. PROCITAJTE PRIJE UPORABE

Ovaj simbol ukazuje na moguc¢nost materijalne Stete ili ozbiljnih posljedica.

- ~

m Proizvod je namijenjen ISKLJUCIVO ljudskoj udobnosti.

m Ne blokirajte usis i ispuh zraka. U suprotnom ¢e uredaj raditi loSije i bit ¢e potrebni dodatni troskovi,
aradni ¢e mu se vijek skratiti.

m Ne upravljajte sustavom putem glavnog prekidaca.
To moZe prouzro€iti pozar ili curenje vode.

m Ne dodirujte rebra izmjenjivaca topline.
Metalni dijelovi mogu imati oStre rubove koji mogu prouzroditi ozljede.

Iskljuite uredaj iz struje prije duljih perioda nekoristenja.
Iskljucite uredaj PRIJE ¢iSéenja ili servisiranja.
Nikad na ovom uredaju ne koristite jake deterdzente, otapala ili abrazivna sredstva.

Obavezno je redovno struéno odrzavanje unutarnje i vanjske jedinice.
Struéno ODRZAVANJE potrebno je za dubinsko &iséenje, podmazivanje i provjeru funkcioniranja svih kljuénih

dijelova. Obratite se kvalificiranom servisu.
N— _

1.2. NAZIVI DIJELOVA

VEv[><|p Yo ayv by Py P

>

RN /
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UNUTARNJA JEDINICA VANJSKA JEDINICA

0 Ispuh zraka 0 Spojna cijev

9 Usis zraka @ Usis zraka

@ Filtar za zrak @ Usis zraka (bocni i straznji)

9 Elektroupravljacki ormar @ Ispuh zraka

@ Daljinski upravijag*

@ Odvodna cijev

[*] Beziéni ili oziCeni daljinski upravlja&: ovisno o modelu.



1. PROCITAJTE PRIJE UPORABE

ZASLON

Indikatori funkcija na zaslonu unutarnje jedinice

Radno svjetlo

Svijetli dok uredaj radi

Svjetlo DEF./FAN

Svijetli tijekom operacije DEFROST
(odmrzavanie)

Tipka za ruéno upravljanje

Ovaj se prekidac koristi tijekom

MANUAL ~ OPERATION TIMER ~ DEFJFAN  ALARM

Prijemnik infracrvenog signala

O O o O

Prima signal daljinskog upravijaca

postprodajnog servisa; korisnik

ga ne smije pritiskati.

Svjetlo tajmera

Svijetli kad je ukljuéen TIMER (tajmer)

NAPOMENA

Indikator temperature

Pokazuje temperaturu prostorije

Svjetlo pogreske

Trepce kad dode do pogreske u radu jedinice

m Sve slike u priruéniku sluze isklju¢ivo u svrhu objasnjenja. Mogu se neznatno razlikovati od kupljenog klimatizacijskog uredaja
(ovisno 0 modelu). Stvarni oblik je bitan.

m Upute za uporabu daljinskog upravljaca (oZicenog ili bezi¢nog) ukljucene su u ove popratne upute.

2.RAD

2.1. UVJETI RADA

Uvjeti rada Unutra Vani
Gornja granica 32°C DB 46°C DB
Hladenje
Donja granica 18°C DB -10°C DB
Gornja granica 27°C DB 24°C DB
Grijanje
Donja granica 0°C DB -15°C DB

Napomena: DB — temperatura zraka suhe Zarulje

1. Optimalne performanse postizu se u ovim temperaturnim rasponima.

2. Kad uredaj dugo radi izvan tih temperaturnih raspona, dijagnostika sustava moze otkriti kvar i uredaj nece raditi ispravno.

3. Relativna vlaznost u sobi - manja od 80 %. Ako klimatizacijski uredaj radi izvan ovog raspona, povrsina klimatizacijskog uredaja moze
privu¢i kondenzaciju. Molimo da postavite reSetke ventilatora na najveéi kut i stavite ventilatore u HIGH nacin rada.

4. ZAVANJSKE JEDINICE S POMOCNIM ELEKTRICNIM GRIJACEM: Kada je vanjska temperatura ispod 0°C, preporuujemo da
jedinicu ostavite stalno uklju¢enu kako bi osigurali kontinuiran rad bez poteskoca.
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2. RAD

2.2 KAKO UREDPAJ RADI

Osnovni nacini rada: AUTO / COOL / DRY / HEAT / FAN

Nacin rada AUTO (automatski)

m U ovom nacinu rada sustav ¢e automatski mijenjati nacine rada i brzinu ventilatora u skladu s postavljenom temperaturom.

m [U proljece i jesen precizna kontrola temperatura moze zahtijevati prebacivanje izmedu nacina rada COOL i HEAT]

Nacin rada DRY (suho)

U ovom je nacinu rada prioritet odvlazivanje zraka. To se postize malom brzinom ventilatora i malim brojem ciklusa kompresora.
Pritom se takoder regulira temperatura prostorije.

Odgoda kompresora

Pri pokretanju uredaja odgoda od 3 do 4 minute Stiti kompresor.

Sprecavanje hladnog puhanja

Kako bi se izbjeglo neugodno hladno puhanje kada se ukljuci grijanje, unutarnja se jedinica zagrijava prije uklju¢ivanja ventilatora.
Ta odgoda treba trajati samo nekoliko minuta.

Automatsko odledivanje

Kada je ukljuceno grijanje, na vanjskoj se jedinici stvara led. Kako bi se taj led otopio, unutarniji ventilator zaustavlja se na nekoliko
minuta prije nego $to se grijanje nastavi.

Automatsko ponovno pokretanje*

Uredaj ¢e se automatski ponovno pokrenuti nakon prekida napajanja. Sve se ranije korisnicke postavke zadrzavaju.

Automatsko otkrivanje curenja*

Ako uredaj otkrije curenje rashladnog sredstva, na zaslonu ¢e se prikazati kdd ,EC” ili ¢e LED diode poceti s treptanjem.

[*] Ovisno o0 modelu

2.3 SAVJETI ZA EKONOMICAN RAD
m Postavite temperaturu kako biste postigli umjerenu razinu ugodnosti. Zagrijavanje/hladenje
na previsoke/preniske temperature trosi previse energije.

m PoboljSajte performanse uredaja zatvaranjem prozora i vrata.
m Ogranicite vrijeme rada i time potro$nju energije koristenjem funkcije TIMER.

m Ne blokirajte usis i ispuh zraka. U suprotnom ¢e uredaj raditi loSije uz poveéanje pogonskih
troSkova, a radni ¢e mu se vijek skratiti.

m Periodicki provjerite filtre za zrak i po potrebi ih ocistite.

m Iskljucite uredaj iz izvora napajanja u slucaju planiranog duljeg nekoristenja.
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3. CUVANJE | ODRZAVANJE

se kvalificiranom servisnom osoblju.

ISKLJUCITE iz izvora napajanja PRIJE pristupanja ¢iséenju ili servisiranju!

ReSetku, kuciste i daljinski upravljac Cistite viaznom mekom krpom.

Za svaki popravak ili odrzavanje koje nije predvideno za korisnika, kao $to su dubinsko
CiS¢enje, podmazivanje i provjera funkcionalnosti kriticnih komponenti, obratite

m Ciséenje filtra za zrak

Obratite se kvalificiranom servisnom osoblju za servisiranje koje ukljuéuje uklanjanje poklopaca.
Radi odrzavanja dobrih performansi uredaja redovito pregledavajte i po potrebi Cistite filtre za zrak.

Ugradnja sa straznjom ventilacijom:
Uklonite vijke s filtra (2 vijka) i skinite filtar
s jedinice.

Ako vas uredaj ima straznju ventilaciju, skinite filtar
u smjeru strelica na sljede¢em dijagramu.

~ X

Ocistite filtar za zrak

Ugradnja sa silaznom ventilacijom:

Lagano podignite filtar kako biste oslobodili zadrza¢
polozaja od rupa na prirubnici i skinite filtar u smjeru
strelice.

Ako vas uredaj ima silaznu ventilaciju, skinite filtar
u smjeru strelica na sljiede¢em dijagramu.

g o Ny’

Filtar za zrak moze se odistiti usisivatem ili ¢istom vodom. U slu¢aju velikin nakupina prasine, o€istite filtar
mekom Cetkom i blagim deterdzentom te pustite da se osusi na hladnom mjestu. Vratite filtar u obrnutom

redoslijedu od gore navedenog.

m Priprema za pohranu [dulja razdoblja neaktivnosti]

NAPOMENA:

Pri ¢i8¢enju usisivatem okrenite stranu filtra na kojoj
se prikuplja praSina prema gore.

Pri ¢is¢enju vodom okrenite stranu filtra na kojoj

se prikuplja praSina prema dolje.

m Ponovna upotreba nakon pohrane

1. Ocistite filtre za zrak.

2. U vlaznim podrucjima uredaj pokrenite u nacinu rada
FAN (ventilator) dok se uredaj ne osusi.

3. Iskljucite klimatizacijski uredaj daljinskim upravijacem
te iz njega izvadite baterije.

4. Iskljucite uredaj iz izvora napajanja.

. Provjerite blokira li iSta usis i ispuh zraka.

. Ocistite filtre za zrak.

. Provjerite jesu li vodovi neoSteceni i ispravno uzemljeni.

. Ponovo ukljucite uredaj u struju.

. Ako je temperatura okoline niska, Cekajte 24 sata.

. Ponovo umetnite baterije u daljinski upravija¢ i ukljucite
uredaj.

o Ok wWwN -
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4. OTKLANJANJE POTESKOCA

m Prije nego Sto nazovete servis, provjerite sljedece.

PROBLEM

PRVO PROVJERITE

+ Je li doslo do nestanka struje?

+ Je liiskljuéen prekidad ili je ispaolizgorio osigurac?

Jedinica uopce ne radi

+ Jesu li baterije u daljinskom upravljadu nove?

+ Jesu li sat i tajmer na daljinskom upravljadu ispravno postavljeni?

+ Jesu li postavke temperature i naina rada ispravne?

« Jesu lifiltri za zrak Gisti?

Slabo hladenje ili grijanje

+ Jesu li prozori i vrata zatvoreni?

+ Je li protok zraka u/iz unutarnje i vanjske jedinice bez prepreka?

+ Je li postavljena visoka brzina ventilatora i omoguc¢avaju li klapne maksimalni protok zraka?

m Smjernice, savjeti i upozorenja

Sljedecée se moze dogoditi tijekom normalnog rada i to ne mora znaditi kvar.

Slucaj

Objasnjenje

Odgodeno grijanje ili hladenje.

Odgoda od 3 minute §titi kompresor.

Mijenja se brzina ventilatora — iskljucen,
potom vrlo spori rad, zatim normalan rad.

Ovo se automatski dogada kad je ukljuéeno grijanje — spreava
puhanje hladnog zraka prema ljudima u prostoriji.

Grijanje se iznenada zaustavlja,
a indikator odmrzavanja trepce.

U tijeku je uklanjanje leda na vanjskoj jedinici (5 — 10 minuta).

Iz unutarnjeg uredaja izlazi maglica.

MoZe se dogoditi kad je uredaj postavljen na nisku temperaturu,
a zrak u prostoriji je vru¢ i vlazan.

,Piskanje”: normalno - izjednacavanije tlaka plina pri pokretanju
i zaustavljanju kompresora.

Klimatizacijski uredaj emitira tihe zvukove.

,Skripanje”: uobicajeno rastezanje i stiskanje plastiénih i metalnih
dijelova.

Sum pri strujanju zraka — uobi¢ajeno kad klapna mijenja polozaj.

Uredaj izbacuje pradinu.

MoZe se dogoditi kad se klimatizacijski uredaj ukljucuje
po prvi put ili nakon duljeg razdoblja bez uporabe.

Uredaj ispusta neobi¢an miris.

Obicno su uzrok kemikalije, dim cigareta, kuhanije itd.
Ako je uzrok neki drugi, obratite se serviseru.

Uredaj s hladenja ili grijanja prelazi samo
u nacin rada ventilatora.

Temperatura prostorije jednaka je onoj odabranoj daljinskim
upravljatem. Ako to nije slucaj, obratite se serviseru.

Slabo grijanje.

MoZe se dogoditi kad su vanjske temperature blizu ili ispod 0 °C.

Uredaj se automatski ukljucuje.

Uobi¢ajeno ponaSanje nakon nestanka struje.

Uredaj radi nepouzdano, nepredvidljivo
i ne odgovara na naredbe.

Interferencija iz telekomunikacijskih tornjeva i repetitora moze
uzrokovati smetnje u radu uredaja.

Iskljucite uredaj iz struje i ponovo ga ukljucite.

Pritisnite tipku ON/OFF na daljinskom upravljaCu kako biste resetirali

uredaj.

Ako se problem ne otkloni, obratite se serviseru.
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4. OTKLANJANJE POTESKOCA

m Obratite se prodavacu.
U sluéaju BILO CEGA od navedenog, odmah iskljugite uredaj!

- Naponski je kabel osteéen ili neobi¢no vruc.
+ Zabiljezite broj modela uredaja.

+ obratite se ovlastenom prodavacu.
- Glasni i neuobicajeni zvukovi. + obavijestite ga 0 svim primijecenim

pojedinostima problemal!

- Miris gorenja u zraku.

- Cesto ispadanje/izgaranje osiguraca.

- Voda ili druge tvari padaju u uredaj ili iz njega.
- Indikatori neprestano trepcu.

- Prikazan je samodijagnosticki kéd, npr. EO, E1, E2... ili PO, P1, P2... itd.

NE POKUSAVAJTE SAMI ISPRAVITI OVE POGRESKE!
OBRATITE SE KVALIFICIRANOM SERVISU!

m ViSestruki sustav klimatizacije zraka ne moze istovremeno biti u viSe nacina rada, npr. da jedna jedinica
bude u nacinu rada ,COOL” (hladenje), a druga u nacinu rada ,HEAT” (grijanje).
Kod izvodenja razli¢itih nacina rada prednost se daje na¢inu rada ,HEAT” (grijanje). Unutarnja jedinica
koja radi u nacinu rada ,COOL” (hladenje) ili ,FAN” (ventilator) prestat ¢e s radom i prikazivati kod ,P5”.
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Beltéri egység Kultéri egység Névleges fesziiltség és Hz
42QSS009DS* 38QUS009DS*
42QSS012DS*
--------------------------- 38QUS012DS*
42QSS012D8S*
42QSS018DS* 38QUS018DS*
42QSS018R8S* 38QUS018R8S
42QSS024DS* 38QUS024DS* 220-240V~ 50Hz
42QSS024R8S* 38QUS024R8S
42QSS030DS* 38QUS030DS*
42QSS036DS* 38QUS036DS*
42QSS036R8S* 38QUS036R8S*
42QSS048DS* 38QUS048DS*
42QSS036DS* 38QUS036DT*
42QSS036R8S* 38QUS036R8T*
42QSS048DS* 38QUS048DT* IDU: 220-240V~ 50Hz
42QSS048R8S* 38QUS048R8T* ODU: 380-415V 3N~ 50Hz
42QSS060DS* 38QUS060DT*
42QSS060R8S* 38QUS060R8T*
|

Figyelmeztetés: Tlizveszély csak az
R32/R290 hiiték6zegnél

A karbantartast a készillék gyartéja altal eléirt mddon kell elvégezni. A szakképzett személyzet
segitségét igényld karbantartasi és javitasi miveleteket gyulékony hiitékozegek hasznalataban
illetékes személy felligyelete alatt kell elvégezni. Tovabbi részletekért olvassa el az INSTALLATION
MANUAL (Szervizelési kézikdnyv) cimi részt (ez csak akkor szikséges, ha az egység az R32 / R290
hiitékdzeget alkalmazza)

A gyarto fenntartja magénak jogot a termék miszaki adatainak elézetes értesités nélkili megvaltoztatasara.



1. MUKODTETES ELOTTI TUDNIVALOK

A termékrél megallapitottak, hogy megfelel az Eurdpai Unid kisfesziiltségii berendezésekre vonatkozo

iranyelvének (2014/35/EK) és az elektromagneses zavarvédelemre vonatkozé iranyelvének (2014/30/EK).

-

A termék hulladékként valé kezelése
(hulladék elektromos és elektronikus berendezés)

(A légkondicional6 eurdpai orszagokban valé hasznalatakor a kovetkezd utmutatast kell kovetni)

- Aterméken vagy annak szakirodalman feltiintetett jeldlés azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait (WEEE, mint a 2012/19 / EU iranyelv szerint) nem szabad 0sszekeverni az altalanos haztartasi hulladékkal.
Ezt a késziiléket tilos kommunélis hulladékban elhelyezni.

Az artalmatlanitasra kilénbdzd lehetdségek vannak:

1. Hatésagilag mikodtetett hulladékkezeld rendszer, ahol az elektronikus hulladékot a felhasznalé ingyenesen kidobhatja.
2. Uj termék vasarlasakor a kereskedd ingyenesen atveszi a régi terméket.

3. Agyérté ingyenes visszaveszi artalmatlanitasra a régi késziiléket a felhasznalétol.

4. Mivel a régi termékek értékes nyersanyagokat tartalmaznak, ezért eladhatdk hulladékfém-felvasarloknak.

A hulladék erdkben és kdrnyezetben torténd elhelyezése veszélyezteti az 6n egészségét, mivel veszélyes anyagok
szivéroghatnak be a talajvizbe és bejuthatnak a taplaléklancha.

e Az egységekben és a kézikonyvben hasznalt szimbolumok:

A készulék gyulékony hitbkozeget hasznal. Ha a hiitékozeg
A FIGYELEM | szivarog és kiils6 gytjtoforrasnak van kitéve, tlizveszély ll
fenn.
M VIGYAZAT | Akezelési Utmutatot alaposan el kell olvasni.

@ VIGYAZAT A szerylzszemelyzetr)ek a telepiteési kézikonyv alapjan kell
kezelnie a berendezést.

[:Ei] VIGYAZAT Az |nformac[o’rgnd’el}(e"zesre all, pl. az uzemeltetesi kézikonyv
vagy a telepitesi kézikonyv.

A készulék mozgo alkatrészeit a padlétol legalabb 2,3 méteres magassagban kell
felszerelni/elhelyezni.

Az ELEKTROMOS munkat csak szakképzett személyzet végezheti el, és a nemzeti
szabvanyok szerint. Ha a tapkabel megseérul, a veszély elkerulése érdekében a
gyarténak, a szervizszakemberének vagy hasonléan képzett szakembereinek kell
cserélni.

A karbantartast a készulék gyartéja altal el6irt modon kell elvégezni.

A szakképzett személyzet segitségét igenyl6 karbantartasi és javitasi miveleteket
gyulékony hiitékézegek hasznalataban illetékes személy feligyelete alatt kell elvégezni.
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1. MUKODTETES ELOTTI TUDNIVALOK

1.1. BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

m Atermék hasznélata el6tt olvassa el ezt az Gtmutatot!

m Akésziiléket 8 éves kor feletti gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékelési, vagy mentalis képességgel
rendelkezd, illetve kell6 tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 felnéttek is hasznalhatjak, amennyiben
szamukra megfelel6 felligyeletet és irdnymutatast biztositottak a biztonségos alkalmazast illetéen,
bemutatva a hasznalat veszélyeit is.

m Agyermekek nem jatszhatnak a készUlékkel. A tisztitast és a karbantartast gyermekek felligyelet nélkil
nem végezhetik.

Ez a szimbolum személyi és akar életveszélyes sérulés lehetéségét jelzi.

C A termék telepitését kizarolag megfeleléen képzett és gyakorlott személy hajthatja végre.

m Az elektromos szerelést kizarélag erre jogosult személy végezheti az orszagos kabelezési szabvany
betartasaval. Ha a tapkabel sériilt, azt a veszély elkerulése érdekében a gyartoval vagy a szervizzel,
illetve az erre megfeleléen képzett személlyel ki kell cseréltetni.

m Ne haszndljon hosszabbitokabelt, és ugyanazt a tapaljzatot ne ossza meg mas berendezésekkel.

m Ne kisérelje meg a légkondicional6 javitasat, athelyezését és modositasat. Kérje szakember segitségét —
forduljon a jogosult forgalmazéhoz.
A hianyos javitas vagy karbantartas vizszivargast, aramitést vagy tlizet okozhat.

m Kapcsolja ki a késziiléket, ha szokatlan szagot, hangot vagy rezgést észlel. Forduljon a jogosult
forgalmazoéhoz.

m Akésziilékhez a felhasznalok nem férhetnek hozza, a karbantartast megfeleléen képzett szakembernek
kell végeznie, és a késziiléket a padldszint felett legalabb 2,5 m magasan kell elhelyezni.

m A szabalyozott Iégtérben ne hasznaljon gyulékony gazt vagy égheté anyagokat, példaul benzint,
benzolt, higitét stb.
Ez tizet okozhat.
m A szabalyozott légtérben ne hasznaljon fiitdberendezést.
Az elégtelen szellézés az oxigénhidny miatt balesetet okozhat.
m A nedves kézzel valé miikodtetés aramiitést okozhat.
m Aléghuzatnak val6 hosszabb idejii kitettség izomfajdalmat és szemkiszaradast okozhat.
Ez hatassal lehet fizikai allapotara, és egészségligyi problémakat okozhat.
m Akésziilék miikodése kdzben ne érjen hozza a légkiomlé nyilashoz vagy a légterel6hoz.
Ez sériilést okozhat.
m Semmit se helyezzen a l1égkiomlé vagy légbeszivé nyilasba.
Ez sérllést okozhat, mivel a belsé ventilator magas fordulatszamon muikodik.
m Ne helyezzen targyakat a késziilékre, kiilondsen ne vizet tartalmazé eszk6zoket, példaul vazat.
Ez aramiitést okozhat.
m Ataviranyitét tartsa a gyermekektél tavol.
Ennek be nem tartdsa az elemek lenyeléséhez vagy mas balesethez vezethet.

m A késziilék kizardlag haztartasi kornyezetben valé hasznalatra késziilt.
Az ilyen késziilékek hasznalata nem igényel kiilonosebb szakértelmet, és a szokasos haztartasi funkciok

Y ellatasara szolgalnak haztartasi kornyezetben, ilyenek példaul az izletek, irodak, tanyahazak, szallodak, motelek. )
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1.

MUKODTETES ELOTTI TUDNIVALOK

A\ FIGYELMEZTETES

Ez a szimbolum anyagi kar és sulyos kdvetkezmények lehetéségét jelzi.

~
]

—

~

A termék KIZAROLAG az emberek kényelmét szolgalja.

Ne torlaszolja el a leveg6bemeneti és -kimeneti nyilasokat. Ez gyenge teljesitményt, ndvekvé iizemeltetési
koltségeket és rovidebb élettartamot okoz.

A rendszert ne a tapkapcsoldval vezérelje.
Ez tizet vagy vizszivargast okozhat.

Ne érjen hozza a hécserélé bordaihoz.
Afém alkatrészek éles szélei sériilést okozhatnak.

Huzza ki a csatlakozodugét, ha hosszabb ideig nem hasznalja a késziiléket.
Tisztitas és karbantartas el6tt valassza le a tapellatast.
Soha ne hasznaljon erés mosdszert, olddszert vagy stroldszert a terméken.

A beltéri és a kiiltéri egység rendszeres, alapos karbantartasa alapveté fontossagu.
Abelsé részek tisztitasat, kenését és a kritikus alkatrészek miikodésének ellenérzését csak szakember végezheti.
Ehhez kérje megfelelen képzett személy segitségét.

e

1.2. AZ ALKATRESZEK NEVE

VEv[><|p Yo ayv by Py P

P
A
>
: P, ‘: <>, ‘: P, A1> < Av P f
a9 4 AT A A Hp a9 a 9 DA a4 T A a T h o aT A AT A a4 pa 49 ,a LA L4
bAqP 5API>AP>A<P bA<ul> PA<PI>A<P bAQP bAql? l>A<l> bAqux?PAq» PSPA<
BELTERI EGYSEG KULTERI EGYSEG
o Levegdkimenet 0 Csatlakozoécs6é
9 Leveg6bemenet @ Leveg6bemenet
9 Légsziird @ Levegb6bemenet (oldalsé és hatsd)
9 Elektromos vezérlészekrény @ Levegbkimenet

@ Taviranyits*

O Leeresztstomis [*] Taviranyito vagy vezetékes vezérld: tipustol fiiggden.




1. MUKODTETES ELOTTI TUDNIVALOK

KIJELZO

Funkcitjelzék a beltéri egység kijelzGpaneljén

Jégmentesités ldmpa

Mikddést jelz6 lampa E— Ajégmentesitési mivelet alatt vilagit

Amikodés alatt vilagit
Infravords jel vevéje

— A taviranyito jelzéseit fogadja
Kézi gomb O O O O

MANUAL ~ OPERATION TIMER ~ DEFJFAN  ALARM

Ez a kapcsold kizarolag az értékesités
utani szerviz céljara szolgal,
a felhasznalonak nem szabad megnyomnia

Hémérséklet jelzé

A helyiség hdmérsékletét mutatja

|dézit6 lampa

Riasztas lampa

|dézitéses miikodés alatt vilagit

Villog, amikor a kész(ilék hibaallapotba kerl
MEGJEGYZES

B Az utmutatoban talalhato 6sszes kép csak tajékoztatasul szolgal. Ezek némileg eltérhetnek a megvasarolt Iégkondicionalotol (tipustol fiiggden).
Atényleges kialakitast kell figyelembe venni.

m Ataviranyité (vagy a vezetékes vezérld) hasznalati utmutatoja megtalalhaté a csomagban.

2. MUKODTETES

2.1. UZEMELTETESI FELTETELEK

Uzemeltetési feltételek Beltér Kiiltér
Felsé hatarérték 32°C DB 46°C DB
Hatési mivelet
Also hatarértéek 18°C DB -10°C DB
Fels6 hatarérték 27°C DB 24°C DB
Ftési mlvelet
Also hatarérték 0°C DB -15°C DB

Megjegyzés: DB — szaraz h6mérseéklet

1. Az optimélis teljesitmény ezen miikodési hémérsékleteken beliil érhetd el.

2. Ha a készliiléket hosszabb ideig ezen hatarértékek folott vagy alatt miikddtetik, a rendszer-diagnosztika hibat észlelhet,
és a késziilék nem fog megfeleléen mikadni.

3. Ahelyiség relativ paratartalma - kevesebb, mint 80%. Ha a klimaberendezés ezen a tartomanyon kivil miikodik, a Iégkondicionald
feliiletén paralecsapddas keletkezhet. Allitsa a légtereld lamellat maximalis allasszogbe és 4llitsa be HIGH ventilator modra.

4. KULTERI EGYSEGEKHEZ KIEGESZITO ELEKTROMOS FUTOVEL: Ha a kills hémérséklet 0°C alatt van, akkor azt javasoljuk,
hogy a késziilék folyamatosan be legyen dugva a folyamatos mikddés érdekében.
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2. MUKODTETES

2.2. MUKODESI UZEMMODOK

Alapvetdé mikddési lzemmaodok: AUTO / COOL / DRY / HEAT / FAN

Automatikus izemmoéd

m Valasztasakor a rendszer a beallitott hémérsékletnek megfeleléen automatikusan valtja az izemmaodokat és a ventilator
fordulatszamat.

m Tavasszal és &sszel a pontosabb hdmérséklet-szabalyozas érdekében sziikség lehet hiités/flités lizemmod véltasara.

Széritas lizemmod

Ebben az izemmddban az elsédleges szempont a levegd paramentesitése. Ennek eléréséhez a ventilator kis fordulatszamon

és a kompresszor alacsony frekvencian lizemel a helyiség hdmérsékletének szabalyozasahoz.

A kompresszor késleltetése

Akészillék inditasakor 3-4 perces késleltetés védi a kompresszort.

Hideg léghuzat megel6zése

Fités izemmodban a kellemetlen léghuzat elkertilése érdekében a ventilator inditasa elétt a beltéri egységnél eldfltésre keril sor.
Ez a késleltetés legfeljebb néhany percig tart.

Automatikus jégmentesités

A fiités lizemmaodban jég képzddik a kiiltéri egységen. Ennek a jégnek a leolvasztasahoz a flités folytatasa el6tt a beltéri ventilator
mikodése néhany percre leall.

Automatikus Ujrainditas*

Aramkimaradas utan a kész(ilék automatikusan Ujraindul. Az dsszes el6z6 felhasznél6i bedllitas helyre lesz allitva.

Automatikus szivargasészlelés*

Ha a hiitbkdzeg szivargésa észlelhetd, ezt a késziléken az EC kod vagy villogd LED jelzi.

[*] Tipusfiiggd

2.3. TANACSOK A GAZDASAGOS UZEMELTETESHEZ

m A hdmérsékletet a mérsékelt kényelmi szinthez allitsa be. A tulzottan alacsony vagy magas
hémérséklet pazarolja az energiat.

m Ateljesitmény javitasa érdekében tartsa becsukva az ablakokat és az ajtokat.
m Az energiafelhasznalas korlatozasahoz hasznaélja az id6zit6 funkciot.

m Ne torlaszolja el a levegébemeneti és -kimeneti nyilasokat. Ez gyenge teljesitményt, novekvé
Uzemeltetési koltségeket és rovidebb élettartamot okoz.

m Rendszeres id6kdzdnként ellendrizze a l1égszirdket, és szilkség szerint tisztitsa meg ezeket.

m Valassza le a késziléket a tapforrasrodl, ha hosszabb ideig nem hasznalja.
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3. GONDOZAS ES KARBANTARTAS

m Tisztitas és karbantartas el6tt valassza le a tapellatast.

m Aracs, a haz és a taviranyitd tisztitasahoz hasznaljon enyhén nedves ruhat.
m Mindig kérje megfelelen képzett szakember segitségét a javitashoz

és a felhasznal6 altal nem végrehajthaté karbantartashoz, ilyen a belsé
részek tisztitasa, kenése és a kritikus alkatrészek mikodéesének ellenbrzése.

m Alégszlird tisztitasa

Kérje képzett szakember segitségét a burkolatok eltavolitasat magaban foglald karbantartas végrehajtasahoz.
A megfeleld teljesitmeny fenntartasa érdekében rendszeres id6kozonként ellendrizze a légszirdket, és

szilkség szerint tisztitsa meg ezeket.

Hatsé legbeszivasu telepités:
Szerelje le a sz(ir6t rogzitd 2 csavart, és vegye
ki a szlr6t az egységbdl.

Ha a vasarolt készllék hatsé légbeszivasu, a
szUr6t a nyilakkal jelolt iranyban vegye ki az alabb
lathaté modon.

A légsziro tisztitasa

Oldalso légbeszivasu telepités:

Nyomija kisseé felfelé a sz(r6t, hogy a helyzettartok
kiszabaduljanak a keret rogzitéfurataibdl, és vegye
ki a sziir6t az alabb lathatd modon.

Ha a vasarolt késziilék oldalsé legbeszivasu, a sz(rét
a nyilakkal jelolt iranyban vegye ki az alabb lathato
madon.

Porszivo vagy tiszta viz hasznalhaté a légsz(ir6 tisztitdsahoz. Ha tul sok por gyiilt dssze, hasznéljon puha
kefét vagy enyhe mosészert a tisztitashoz, majd hagyja hlivés helyen kiszaradni. Helyezze vissza a légsz(irét

a fenti miveletek forditott sorrendii végrehajtasaval.

m Tarolas el6tti miiveletek [hosszu lizemsziinetnél]

MEGJEGYZES:

A leveg6bemenetnek felfelé kell &llnia, ha porszivot
hasznal.

Alevegbbemenetnek lefelé kell allnia, ha vizet hasznal.

m Tarolas utani ujboli hasznalat

1. Tisztitsa meg a légsz(irdket.

2. Nedves és parés kérnyezetben a készilék kiszaritasaig
mikddtesse a Ventilator izemmodot.

3. Kapcsolja ki a légkondicionélét a taviranyitéval,
és vegye ki az elemeket a taviranyitobal.

4. Vélassza le a készilléket a tapforrasrol.
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1. Ellenérizze, hogy nincsenek-e akadalyok
a leveg8bemenet vagy -kimenet Utjaban.

2. Tisztitsa meg a 1égsziirket.

3. Ellenérizze a vezetékeket, hogy nincs-e sérlilés,
és hogy megfelel6-e a foldelés.

4. Csatlakoztassa a készliléket a tapforrashoz.

5. Alacsony kornyezeti hémérsékletnél varjon 24 érat.

6. Tegye be az elemeket a taviranyitoba, és kapcsolja
be a késziiléket.




4. HIBAELHARITAS

m A szerviz hivasa el6tt hajtsa végre a kovetkezo ellenérzéseket.

JELENSEG

ELOSZOR ELLENORIZZE EZEKET!

+ Aramsz(inet van?

A késziilék egyaltalan

+ Ki lett kapcsolva a kapcsold, kioldott a megszakitd vagy kiolvadt a biztositék?

nem miikodik

* Megfelel6ek az elemek a taviranyitdban?

* Helyes az ora és az id8zité bedllitdsa a taviranyiton?

* Megfeleld a h6mérséklet és az lzemmad beallitdsa?

« Tisztak a légsz{ir6k?

Elégtelen hiités vagy flités |+ Be vannak csukva az ablakok és az ajtok?

+ Akadalymentes a be- és kimeneti légaramlas a beltéri és a kiiltéri egységen?

+ Magas a ventilator fordulatszdma, és a légnyilasok lehet6vé teszik a maximalis &ramlést?

m Utmutatasok, tanacsok és figyelmeztetések
A kovetkezd esetek normalis miikodésnél fordulhatnak eld, és nem utalnak hibara.

Eset

Magyarazat

Késleltetett hiités vagy flités.

3 perces keésleltetés védi a kompresszort.

nagyon lassu, majd szokésos

Ventilator fordulatszamanak valtozasa — kikapcsolt,

Automatikusan torténik fiités izemmodban — a hideg levegd
bedramlasat akadalyozza meg.

Afiitési mivelet hirtelen leall, és a jégmentesité
jelz6lampa villog.

Jégeltavolitas van folyamatban a kiltéri egységen (5-10 perc).

Para tavozik a beltéri egységbdl

Akkor fordulhat el&, amikor alacsony a késziilék hémérséklete,
és meleg és nedves a helyiség levegdje.

A légkondicionaldbdl kibocsatott kis erésségl
hangok.

,SZiszegés”: normalis — a gaznyomas kiegyenlitédése a kompresszor
leallasakor vagy indulasakor.

,Nyikorgas”: normalis — a miianyag és a fém alkatrészek tagulasa
és 0sszehluzodasa.

Légaramlas: normalis — a légnyilas alaphelyzetbe allésa.

Por tavozik a késztilékbdl.

Akkor fordulhat el8, amikor elsé alkalommal vagy hosszu iizemsziinet
utén hasznaljak a légkondicionaldt.

Jellegzetes szag észlelheto.

Rendszerint vegyszer, cigarettafiist, f6zés stb. okozza.
Ellenkez6 esetben forduljon a megfeleld szervizhez.

Csak a ventilator valtozasa hlitéskor vagy flitéskor.

A helyiség hdmérséklete megegyezik a taviranyiton valasztott
hémérséklettel.
Ellenkezé esetben forduljon a megfeleld szervizhez.

Elégtelen flitési teljesitmény

Akkor fordulhat el8, amikor a kiils6 hémérséklet nulla Celsius-fok
kdzeli vagy alatti.

Automatikus bekapcsolas

Normaélis az dramsziinet utan a tapellatas helyreallasakor.

Egyenetlen, kiszamithatatlan vagy nem reagalo
mikodés

A mobiltelefonok tornyaival és a tavoli teljesitményerdsitokkel
valo interferencia a kész(ilék hibas miikodését okozhatja.

Vélassza le a tapellatast, majd csatlakoztassa Ujra.

A m(ikodés visszaallitasahoz nyomja meg a taviranyitén az On/Off
gombot.

Ha probléma tovabbra is fennall, forduljon a megfeleld szervizhez.
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4. HIBAELHARITAS

m Forduljon a forgalmazéhoz
A kovetkezd esetek barmelyikének eléfordulasakor haladéktalanul kapcsolja ki a késziiléket!

—

— A tapkabel sérilt vagy rendellenesen meleg. Jegyezze fel a termék tipusszamét

— Egésszag észlelhetd. + Forduljon a jogosult forgalmazéhoz.
— Hangos vagy rendellenes hangok hallhatok. + Irja le részletesen a felmertilt problémat.
— A tapbiztositék rendszeresen kiég, vagy a megszakité gyakran kiold.

— Viz vagy mas targyak esnek a készilékre vagy abbdl.

— A jelz6k folyamatosan villognak.

— Ondiagnosztikai kod jelenik meg, példaul EO, E1, E2 ... vagy PO, P1, P2... stb.

S

A\ FIGYELMEZTETES

EZEKET NE KISERELJE MEG ONALLOAN JAVITANI!
EHHEZ KERJE MEGFELELOEN KEPZETT SZEMELY SEGITSEGET.

LA\ FISYELMELTETES Q

m A multi rendszer( légkondicional6 egyes egységei nem tudnak a tobbi egységtél eltéré tzemmaodban
mukodni, péeldaul ugy, hogy az egyik Hutés, a méasik pedig Fltés Uzemmaddban legyen.
Kilonbozd tzemmodok megadasakor a rendszer a Fltés Gzemmddnak ad elsébbséget.
A HUtés vagy Ventilator tzemmaddban miikodd beltéri egység ledll, és a P5 hibakod jelenik meg.
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BHaTpewHa egmHuua HapgBopewHa eguHuua HomuHaneH HanoH n Hz

42Q5S009DS* 38QUS009DS*
420S5012DS*

---------------------------- 38QUS012DS*
42055012088
42QSS018DS* 38QUS018DS*
42QSS018R8S* 38QUS018R8S
42QS8S024DS* 38QUS024DS* 220-240V~ 50Hz
42QSS024R8S* 38QUS024R8S
42QSS030DS* 38QUS030DS*
42QSS036DS* 38QUS036DS*
42QSS036R8S* 38QUS036R8S
42QSS048DS* 38QUS048DS*
42QSS036DS* 38QUS036DT*
42QSS036R8S* 38QUS036R8T*
42QSS048DS* 38QUS048DT* IDU: 220-240 V~ 50 Hz
42QSS048R8S* 38QUS048R8T* ODU: 380-415 V 3N~ 50 Hz
42Q5S060DS* 38QUS060DT*
42QSS060R8S" 38QUS0BORST*

|

BHumaHue: Pu3uk og noxap camo
3a R32/R290 cpencTBO 3a nagemwe

_/A\NPERYNPEAYBAH:E! .

CeBucupatbeto Tpeba ga ce BpLun camo cropes npenopak1Te Ha NpoM3BOAMTENOT Ha onpemara.
OppxyBareTo 1 nonpaskata 3a kon e notpebHa NoMoLL O Apyr CTPYYEH NEPCOHaN, Ke Ce BpLUM
MOA HaA30p Ha NULe KOMMNETEHTHO 3a KOPUCTEHE Ha 3anannuBy CPEACTBA 3a Nafete. 3a noeeke
[eTanu, Be MOnume norneaHeTe Bo HabrbyayBarbe Ha uHepopmauumte 8o NMPUPAYHKOT 3A
NHCTAJIMPAHSE.(OBa e notpebHo camo 3a eauHuumTe Ko npudbakaat R32/R290 cpeactso 3a

napexe
o Reibe) /

HDOMSBO,D,MTGJ'IOT ro 3agpXxyBa npaBoTo 3a NPOMEHa Ha HEKOU CHeLl'M(*)MKaLl'VIVI Ges npeTxogHa HajaBa.




1. MPOYUTAJTE NMPEQO PAKYBAHE

YTBpAeHO e Aeka 0BOj NPOM3BOJ € BO COrnacHoCT co [lupektuBara 3a HU30k HanoH (2014/35/EC)

u [IupekTuBara 3a enekTpomarHeTHa komnatuounHoct (2014/30/EC) Ha EBponckaTa yHuja.

NMpaBunHoO oTcTpaHyBak-€ Ha OBOj NPOM3BOA,
(OTnap oa enekTpuyHa u eNeKTPOHCKa onpema)

(Kora ce kopucTi OBOj KnMMa ypeq BO €BPONCKUTE 3eMju Tpeba aa ce cnegart crieAHUBE HaCOKK)

- OBaa 03Haka npukaxaHa Ha NpoKU3BOLOT UMM BO NUTEPATypaTa 3a Hero, yKkaxyBa Ha T0a Aeka eNeKTPUYHNOT 0Tnag v
enektpuyHata onpema (WEEE kako wwto e HaBeaeHo Bo aupektusata 2012/19/EY) He 61 cvmeene aa ce mewwaat co
OMLUTMOT OTNaj Of SOMAaKNHCTBOTO.

Ce 3abpaHyBa 0TCTpaHyBareTO Ha OBOj anapat BO OTMaA0T 04 AOMAKUHCTBOTO.

MocTojaT HEKOMKY MOXHOCTM 3a OTCTpaHyBake:

1. Bo onwTuHaTa Mma BOCMOCTaBEHO CUCTEM 3a Cobuparbe Kaae LUTO KOPUCHUKOT Moxe 6ecnnaTHO Aa ro oTCTpaHm
eNeKTPOHCKMOT 0Tnaga.

2. Tlpu kynyBakETO HOB NPOW3BOZ, TPTOBELIOT ke ro 3eMe CTapuoT Npou3Bog becnnaTHo.

3. Tpoun3BoAMTENOT Ke ro 3emMe CTapuoT anapar U Ke ro oTcTpaHu BecnnaTHO 3a KOPUCHUKOT.

4. Bupejkv cTapuTe NPOU3BOAM COAPXAT BPEAHM PECYPCH, MOXE Aa Ce NPoAaaaT Ha AunepuTe Co cTap MeTan.

OTCTpaHyBaI-beTO Ha 0TnagoT Ha AMBO, BO WYyMK 1 BO Npupoaa ro 3arposysa BalleTo 3,qpaBje Kora onacHu cyncraHumm

| YCTekyBaaT BO M10A3eMHMTE BOAM U Mpexy Toa [oaraaT 0 CUHYMPOT Ha UCXpaHa. J

e Cumbonu KOpPpUCTEHU BO eanHNUnTE U NprUpavyHnKOT:

OBOj anapart KOpUCTK 3analnnneo CPeAcTBO 3a fafeHe.

i j NPEOYNPEQYBAHE Ako CpeAcCTBOTO 3a JlafeHe NCTEYE U bune I/I3]'IO)KeH.0 Ha
HaZIBOPELUEH N3BOP Ha Nanewe, NoCTon pu3nK oA nojasa Ha

rnoxap.
M BHUMAHVE :pMpa\-IHVIKOT 3a KopucTere Tpeba BHUMATENHO fa ce
pounTa.
-I] @ BHUMAHUE CepsucHroT nepconan Tpeba aa pakysa co oBaa onpema
crnopep ynaTcTaaTa o NPUPaYHUKOT 3a MHCTanUparse.
[:E] BHUMAHMVE WHcpopmammTe ce [OCTanHM BO MPUPAYHUKOT 3@ KOPUCTEHE

W BO MPUPAYHMKOT 33 MHCTaNMpatbe.

= [logBwxHMUTE AenoBu Ha anapaToT Tpeba ga ce MOHTMpaart/nouMpaar Ha HUBO, He
nomano og 2.3m oA noAoT.

m EJIEKTPUYHATA paboTta moxe ga ce u3BegyBa €AMHCTBEHO O CTpaHa Ha
OBJflaCTeH NepcoHan 1 BO COrMacHOCT CO HaUMOHaNHUTe ctaHgapam 3a OXudyBare.
[okornky kabenoT 3a HanojyBare € OWTETEH, MOpa Aa buae 3aMeHeT o4 cTpaHa Ha
NPOW3BOANTENOT, HEFOBMOT CEPBUCEH areHT, Ui HEKOW CNYHU KBanuduKyBaHun nuua,
3a fa ce nsberHe n3noxyBake Ha ONAacHOCT.

m CeBucuparweTo Tpeba aa ce BpLIM caMo crnopen NpenopakmTe Ha NPOM3BOAUTENOT Ha
onpemara.

m  OppXyBah-€TO M nonpasBkaTa 3a Kou e noTpebHa NnomoL of Apyr CTPyYeH nepcoHan, ke
Ce BPpLUM NOA HAA30p Ha NULE KOMMETEHTHO 3a KOPUCTEHE HA 3ananiueun cpeacTea 3a
nagemne.
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1. MPOYUTAJTE NMPEQO PAKYBAHE

1.1 MEPKW 3A NMPETMA3NMNBOCT

m [IpoyuTajTe ro 0Ba ynaTcTBO Npes Aa ro KOpUCTUTe Npou3soaoT!

m OBOj yper MOXe fa Cce KOopUCTU Of AeLia Ha BO3PACT 0f 8 roAHM M MoCTapy W inLa Co HamaneHu uanYKu,
CEH30PHM UMW MEHTANHM COCOBHOCTM MM CO HEAOCTATOK HA UCKYCTBO U 3HAEHE, ako THe Ce Noa Haa3op
Uy aobune MHCTPYKLMM 3a KOPUCTEH:E Ha YPeaoT Ha 6e36eA€eH HauMH 1 1 pa3bupaaTt BKITyYEHUTE ONAaCHOCTH.

m [leuata He Tpeba ga cv urpaar co ypeaort. [euata 6es Haasop He Tpeba fa BpLuaT YACTEHE 1 OAPXKYBaHE
Ha ypeqor.

A NPEAYNPEAQYBAKE

OBoj cnmbon ykaxkyBa Ha MOXXHOCTa 3a noBpeaa Ha NepcoHanoT unun rybexe Ha XXUBOTOT.

(- 3apgavaTa Ha MOHTMpatbe Ha NPOM3BOAOT MOpa Aa ja U3BpLUAT COOABETHO KBann(UKyBaHWU U UCKYCHU
nuua.

m EJIEKTPUYHATA paboTta MOxe Aa ce M3BpLUIKM CamMO Of CTpaHa Ha OBMACTEeHM NuLa U BO COrMacHOCT
€O HaUMOHanNHWTe CTaHJapAK 3a eNneKTpMYHa UHCTanaumja. Ako kKabenoT 3a HanojyBatbe € OLITETEH,
TOj MOpa fAa Guae 3aMeHeT oA CTpaHa Ha NPOM3BOAUTENOT, OBNACTEHNOT CepBUCEP UMK NMLE CO CNIUYHA
KBanudukaLuja 3a aa ce n3derHat onacHoCTy.

m He KopucteTe NPpoAoKUTENEH kaben u He cnonenyBajTe ro UCTUOT LUTeKep Co Apyru ypeau.

m He obuaysajte ce aa ro ogpxyBate, nonpasare, npemMecTyBaTe UM MeHyBaTe BaluMOT Knuma ypea.
Mobapajte npodecoHanHa NOMOLL - KOHTAKTUPAjTe CO OBNAcTeH TProseLl.
[lenymHaTa nonpaska Wnn 0gpXyBake MOXe Aa pe3yntupa co NpoTekyBake BOAA, CTPYEH yaap Uiu noxap.

m Wcknyyete ro ypegot ako 3abenexute HeobmyHa Mupusba, 3Byum unu Budpaumu. Kontaktupajre
ro OBNacTEHNOT TProBeLl,

m OBOj anapar He e AoCTaneH Ha NOWMpPOKaTa jJaBHOCT M € HaMeHeT Aa ce OAPXKYBa O CTpaHa
Ha KBanudmuKyBaH cepBuCeH NepcoHan U Tpeba ga e nouupaH Ha HUBO He NOMarno og 2,5 M oA NoAoT.

m He KopucTeTe 3ananuBeu racoBu Unu ropuea kako 6eH3uH, 6eH3eH, pacTBOpyBay U Apyro
BO KNUMaTU3MPaHMOT NPOCTOP.
Toa Moxe Ja aoBeqe [0 noxap.

m He kopucTuTe rpejHO TeNo BO KNUMaTU3MPAHMOT NPOCTOP.
HenoBonHaTa BeHTMNaLmja MOXe [a Npeau3Buka HECPeKW Nopaay HeaoCcTaToK Ha KUCTIOpOL,.

] PaKyBaI-be CO BI1aXHW paue Moxe Aa pe3ynTtupa co CTpyeH yaap.

m [logonroTo n3noxysakwe Ha NPOBEB MOXe Aa NPean3BUKa 6ONKN BO MYCKYNUTE U CYBM OYM.
Toa mMoxe fa Bnujae Ha BallaTta mamnyka coctojba 1 aa npeanssuka 3gpaBCTBEHM Npobnemu.

m He gonupajrte ro nanesor 3a BO3Ayx unu nepkara npu paboTata Ha ypegor.
Toa MoXe fia Npeaun3Bika nospesa.

m He BMeTHyBajTe HUIWITO BO BNE30OT UNU U3NE30T 3a BO3JYX.
Toa MoxXe Aa npeanssuka nospesa AoAeka BHAaTPELUHUOT BEHTUIATOP poTUpa co rofieMa bpauHa.

m He ctaBajTe HUKaKBM NpeAMETH Ha ypeaoT, 0COGEHO NPeAMETH LWTO COAPXKaT BOAA, Kako Ha npumep,
Ba3HM.
Toa Moxe Aa NpeausBIKa CTpyeH yaap.

m [laneynHckuot ynpaByBa4 Tpe6a 4a ce YyBa HagBop oa AO(baT Ha geua.
HeI'IO‘-IVITyBaH:eTO Ha OBa MpaBuUIio MOXe Aa pe3ynTtupa CO roftake Ha 6aTepvw|Te unu apyrm Hecpekm.

m OBOj anapat e HaMeHeT camo 3a ynoTpeda BO AOMaKMHCTBOTO.
AnapaToT 3a JOMaKMHCTBO € anapar 3a W3BpLUYBate Ha BOOOMYAEHNTE AOMALLHM paboTh BO AOMAKMHCTBOTO;
NCTWOT MOXe [a ro KOPUCTAT KOPUCHULW KO HE CE EKCIepTH, Kako Ha np., MPOAABHULW, KaHLEnapum 1 apyru
\_ CIvHhm paboTHM cpeamnHu, hapMu, XOTENW, MOTENM U APYrW APy CTAHOEHN CpeamHi.

N
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1. NIPOYUTAJTE MNMPEQ PAKYBAKE

OBOj cnmbon YKaXyBa Ha MOXXHOCTa 3a olTeTyBake Ha UMOTOT UMK CEPUO3HN Nocrneanun.

- ™
m [pousBogot e HameHeT CAMO 3a yoBeuka ygo6HocCT.
m He Gnokupajte ru otBOpUTE 3a BNe3 Unu U3ne3 Ha BO3AYXOT. Toa ke npean3BuKa NOWO paboTekse,
3ronemyBatbe Ha onepaTMBHUTE TPOLIOLM U HAMaseH XUBOTEH BEK Ha NPOU3BOAOT.
m He KOHTponupajTe ro CUCTEMOT CO FMaBHNOT NPEKMHYBau.
Toa MOXe Aa Npeay3BuMka Noxap UM NpoTeKyBatbe BOAaA.
m He ponupajte ru nepkute Ha pa3meHyBa4oT Ha TONMMHA.
MeTanHuTe AenoBn MoXe fa MMaat ocTpy paboBK LUTO Npean3BMKyBaaT NoBpeay.
m lcknyyeTte ro ypenot Kora He ro ynotpebyBarte nogonr nepmoga.
m Ucknyuyete ro MPE[ ynucterwe unu ogpxysame.
m Hukoraw He KopucTeTe jaku AeTepreHT, pacTBOpyBayn Unu abpasvuBHU CpeCcTBa Ha NPOM3BOAOT.
m PenoBHOTO oapXyBake Ha BUCOKO HUBO Ha BHaTpeLLHaTa U HaABOpeLIHaTa e4MHNLA € OA CYLITUHCKO
3Hayeke.
3a TeMerHo YncTere, NnogMaykyBare 1 NPoBepyBake Ha (hyHKLMjaTa Ha CUTE BaxHU COCTaBHU AEMOBY,
notpebHo e OLPXKYBAHKE of cTpaHa Ha npodecuoHanel. KoHTakTupajTe co kBanudukyBaH CEpBIUCEH
nepcoHarn.
N— _

1.2 UMNHBA HA JENOBUTE

VEv[><|p Yo ayv by Py P

P

A

>
2 P aa D da D a9a D a
l:q":iq“AAi:AAl:q"AAzf TAa a8 T aA 8T p A A AT A 4T as 49 LA 49
bAqP 5A<P I>A<P bA<l> bA<ul> PA<P I>A<P bAQP bAql? l>A<l> bAqus PA<> PS PA<
BHATPEUWHA EOANHALIA HAIBOPEWHA EONHNLIA

0 M3nes 3a Bo3ayx

9 Bnes 3a Bo3ayx

9 dunTtep 3a BO3OyX

0 OTBOp 3a KOHTpOria Ha enekTpukaTa
@ [aneynHckn ynpasyBay™

@ OpBogHa LeBKa

0 LleBka 3a noBp3yBare

@ Bnes 3a Bo3ayx

@ Bries 3a BO3ayX (CTpaHUYeH 1 3a4€eH)
@ M3nes 3a Bo3ayx

[*] DaneunHckm nnm xuyeH ynpasyBau:
BO 3aBVCHOCT Of MOZENOT.



1. MPOYUTAJTE NMPEQO PAKYBAHE

EKPAH

MokasaTenu 3a hyHKLMM Ha eKPaHOT Ha MaHenoT Of BHATPeLLHaTa eAuHMLA

Ceetunka 3a OOMP3HYBAHE/
BEHTUNATOP

CeeTurka 3a hyHKumMja — CaeTu 3a Bpeme Ha OAMP3HYBAHSE

CBeTu gofeka ypenoT e Bo chyHKumja
[MpueMHMK Ha MHPaLIPBEH cUrHan

o npuma CUrHanoT oA AaneynHCKnoT

PayHo konye O O O O ynpasysay

MANUAL ~ OPERATION TIMER ~ DEFJFAN  ALARM

OBoj NpekumHyBaY ce KopucTu 3a nonpaska
no npopaxbata, KOpUCHUKOT He Tpeba
[Aa ro npuTmucka.

WHavkaTop Ha TemnepaTtypaTa

Ja nokaxysa Temneparypara Bo cobara

CeeTunka 3a Tajmep

CseTurnka 3a anapm
CBeTu 3a BpeMe Ha paboTereTo

Ha TAIMEPOT

Tpenka kora ypegoT e BO cocTojba
Ha rpeLuka

3ABEJELLKA

m Cure doTorpachum Bo 0BOj NpUpaYHUK ce caMo 3a objacHyBame. Tue Moxe Aa Gugat Manky nopasnuyHu of KnuMa ypeaoT LWTo CTe o Kynune
(B0 3aBUCHOCT of, MofenoT). GakTukaTa hopma ke Npeosnazysa.

B YNaTCTBO 3a KOPUCTEHE HA JANEUNHCKMOT (VIJ'IVI )KVI‘-IEH) ynpaByBad € BKIy4eHO BO OBWE ynaTCTea.

2. PABOTEHE

2.1 YCJIOBN 3A PABOTA

YcnoBwu 3a paborta BHaTpelueH npoctop HapBopelueH npoctop
[opHa rpanuua 32°C DB 46°C DB
Napewe
[onHa rpaHuua 18°C DB -10°C DB
[opHa rpaHuua 27°C DB 24°C DB
peere
[onHa rpanHuua 0°C DB -15°C DB

3abenewka: DB - CyB TepMomeTap

1. OnTumanHaTa u3sesnba ke ce NoCTUrHe BO paMK1Te Ha 0BUE PabOTHN TeMNepaTypu.

2. Kora ypepoT paboTv Hag urv nog oB1e YCHOBI NOLOMTO BpeMe, CUCTEMOT 3a AnjarHOCTULMPat-e MOXe fa OTKpue AedeKT U ypeaoT
HeMa Aa paboTi npaBusHo.

3. PenatuHa BNaXHOCT Ha mpocTopujaTa - nomanky of 80%. Ako knuma ypepoT paboTv HaBOp 0f 0BOj OMNCET, MOBPLUMHATA Ha KNMa
YpenoT Moxe Aa Npuerevye konaeH3auuja. Be Monnme nocTaBseTe ja nperpajaTa 3a NpoTOKOT HA BO3AYXOT Ha HAj3MHMOT MakcuManeH
aron, u noctaeete ro pexumot Ha BUCOKA bp3uHa Ha theHoT.

4. 3A BHATPELHWTE EOMHNLM CO MOMOLEH ENEKTPUYEH I'PEAY: Kora HagBopeluHaTa Temnepatypa e nog 0°C, cunHo
npenopayyBame fia ro ApXuTe ypesoT NocTojaHo BKyYEH, 3a Aa OcuUrypaTe HenpeyeHa pabota.
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2. PABOTEHE

2.2 KAKO PABOTHN

OcHoBHU pexumu Ha pabotere: ABTOMATCKWU / NAOEHE / CYLLEHE / TPEEHSE /| BEHTUITATOP

Pexum AUTO

m Bo oBaa onuyyja cMCTEMOT aBTOMATCKM K T MEeHyBa pexxummuTe 1 BpavHaTa Ha BEHTUNATOPOT 3a [a ja NOCTUIHE NocTaBeHaTa
TeMnepatypa.

m [Bo nponeT u eceH, 3a nogobpa KoHTpona Ha Temnepatypata, Moxebu ke 6uae noTpebHO MeHyBarbe Ha PEXUMUTE
COOL/HEAT)

Pexum DRY

Bo 0Boj pexxiM, NpropuTeT ce [aBa Ha OfBNaXHyBatbe Ha BO3AYyXOT. 3a 4a ce NOCTUrHe Toa 1 Aa ce perynnpa cobHata

TeMnepaTypa, Ce KOpUCTaT LMKIYCH Ha Hucka GpanHa Ha BEHTUNATOPOT 1 KOMMPECOpOT.

3apoLHyBatbe Ha Komnpecop

Mpw BKIy4yBatbe, BPEMETO Ha 3af0LHYBate 04 3 0 4 MUHYTY TO LUTUTW KOMNPECOPOT.

MpeBeHumja og cTyAeH npoBeB

3a pa ce n3berHe HenpujaTeH NPOBEB BO PEXMMOT Ha rPeek-e, BHATPELLUHATA EAMHNLA Ce 3arpeBa Nnpeg BKNy4yBareTo

Ha BeHTUnaTopoT. OBa oanoxysake 01 Tpebano Aa Tpae camo HEKONKY MUHYTH.

ABTOMAaTCKO OAMpP3HyBaHe

Bo pexnmoT Ha rpeetse ce co3faBa Mpa3 Ha HaABOpELLHaTa eauHNLa. 3a 0Mp3HyBake Ha MPa3oT, BHATPELLHMOT BEHTUIATOP

MPEKNHYBA Ha HEKOIKY MUHYTV MPEA 4a NPOLOIKMU IPEEHETO.

ABTOMATCKO pecTapTmpame*

YpenoT aBTOMaTCKW Ce pecTapTupa no CeKoj NpekuH Ha cTpyjata. Cute MpeTXoAHM MOCTaBKW Ha KOPUCHUKOT Ke ce 06HOBaT.

ABTOMATCKO OTKPUBatb€ Ha NPOTEKyBamwba*

Axo ce 3abenexm npoTekyBare Ha (PPEoHOT, ypeaoT ke ro npukaxe kopoT EC unu LED-guoauTe ke noyHaT ga ceeTkaar.

[*] Bo 3aBucHOCT 04 MoZenoT

2.3 COBETV 3A EKOHOMWNYHO PABOTEHE
m HamecTeTe ja Temnepatypara 3a [ja NOCTUTHETE YMEpEHM HI1BOA Ha YAoGHOCT.
Ako TemnepaTyparta e NpeTepaHo HUCKa UMK BUCOKA, HEMOTPEGHO Ce TPOLLM eHepruja.

m [logobperTe ja echmkacHoCTa CO 3aTBOpPaH-€ Ha MPO30pLNTE U BpaTuTe.

m OrpaHunyeTte ro KOpUCTEHETO Ha eHepruja [BpemMe Ha paboTene] Co KOpUCTEHE Ha PyHKLMjaTa
TIMER.

m He 6J'IOKVIpajTe ' OTBOPUTE 3a BIie3 Ui n3res3 Ha Bo3ayxXOT. Toa ke npegn3Buka oo pa60Te|-be,
3rofiemyBam€ Ha onepatnBHNUTE TPOLLOUN N HaMarleH XMBOTEH BEK Ha NPOM3BOAOT.

m [lpoBepyBajTe rn hunTpmuTe 3a BO3NYX OABPEME-HABPEME U UCUMCTETE MM Kora e noTpesbHo.

m Vcknydere ro 3BOPOT Ha eHeprvja ako ypeaoT Hema [a ce KOPUCTY 3a NoAonT nepuvog,.
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3. TPUXA N OOPXYBAHE

A\ NPETNA3NMBOCT

m VCKITYYETE ro ypepot og n3BopoT Ha eHepruja MPE[ fa ce obuaete aa ro unctute unm nonpasare!

m KopucteTe Meka, BniaxHa Kpna npu YACTEHE Ha peLleTkaTa, KyTujata v 4aneynHCKuoT
ynpaByBau.

m CekoraLl KOHTaKTUpajTe CO KBanuUKyBaH CEPBICEH NePCOHan 3a BpLUEeHE Nnonpaska

WNW KakeK 61N APYrv CEPBMCHU OAPXKYBakba, Kako Ha Mp., TEMENHO YNCTEHE,

noAMaYKyBare 1 (yHKLMOHANHa NpoBEpKa Ha BaXHWTE COCTaBHU 4ENOBY.

m Yucrerbe Ha unTepoT 3a BO3AyX

Be monume KOHTaKTI/IpajTe co KBaJ‘II/Id)VIKyBaH CEepBUCEH NepcoHan 3a Aa ro n3spLn CepBnUCMpar-eTo LWTO BKIy4yBa
OTCTpaHyBar€ Ha KanauuTte.

3a pa ce oppxw 0obpoto paboTere, peAOBHO NPOBEPYBA|TE MM (UATPUTE 3a BO3AYX M UCHUCTETE MM ako e NoTpebHo.

MoHTaxa Ha egmMHuMLa 3a 3agHa MoHTaxa Ha egmMHMua 3a HagorHa BeHTunauuja:
BEHTMNauuja: TypHeTe ro GunTepoT Marnky Harope 3a da ro ocnobogute
A3BapeTe rv 3aBpTKUTE (OUKCUPaHU Ha uUnTepoT (hMKCaTOPOT 3a No3uLmMja of AynkuUTe UKCpaHU

(2 3aBpTKN) 1 OTCTPaHETE ro HUNTEPOT O eANHALATA.  co NpupabHILa v U3BaAeTe ro MITEpOT Cropes HacokaTa

EﬂMHMLI,aTa LITO ja KynuBeTe € 3a 3adHa BeHTI/IJ'IaLl'VIja, E,ELI/IHI/ILl'aTa LITO ja KynuBeTe € 3a HaaosnHa BeHTVIJ'IaLlI/Ija,
n3BagetTe ro (bVIJ'ITepOT Cnopeg HACOKMUTEe O3Ha4YeHU n3BagetTe ro d)VIJ'ITepOT cnopea HaCcoKMUTE O3HAYEHN
CO CTpesiknuTe BO CNegHnoT gujarpam. CO CTPEJIKKUTE BO CIIEAHNOT JJ.VIjanaM.
g o Ny’
- : .
e ’

- -
Mcuncrtete ro ountepoT 3a BO3ayX
3a uncTerse Ha puNITepoT 3a BO3AYX MOXE Aa Ce KOPUCTM NpaBOCMYKaka Ui YucTa Boga. AKo akymynauujata Ha
npaLlmrHa e nperofiema, KOpUCTeTe Meka YeTka 1 brar 4eTepreHT 3a Aa ja MCHMCTUTE U UCYLLETE ja Ha NagHO MecCTo.
[MoBTOPHO MHCTanMpajTe ro unTepoT 3a Bo3gyx Bo obpaTeH peaocnes O OnuLLIaHKOT Norope.

SABENELLKA:

CtpaHaTa of koja Breryea Bo3ayx Tpeba fa e cBpTeHa
Harope Kora KOpUCTUTE NpaBOCMyKankaTa.

CtpaHaTa of koja Breryea Bo3ayx Tpeba fa e cBpTeHa
Halony Kora KOpUCTUTE BOAA.

m MOAroTOBKa 3a cKnaavpame m [loBTOpHa ynoTpe6a no cknagupare
[Aonru nepuoAy Ha HeakTMBHOCT] 1. lMpoBepeTe Aanu HeLWTO ro BokMpa 0TBOPOT 3a BrE3 ]
1. WcumcteTe rn ounTpute 3a BO3AYX 1 13nes Ha Bo3ayX.
2. Bo BnaxHu KnMaTcky yCroBK, KMa ypeaoT Heka 2. Wcuuctete m dpunTpute 3a BO3AYX
paboTV camo BO peXuM Ha BEHTUNATOp Aofeka 3. lpoBepeTe Aany xuLuTe Ce OLUTETEHM U AAmK
eauHULATa He Ce UCYLLIN. Ce MpaBuITHO 3a3eMjeHM.
3. VcknydeTe ro knma ypegoT co AaneunHCK1oT 4. TloBTOPHO NOBP3ETE F0 Ha ENEKTPUYHO HarojyBakbe
ynpaByBaY v OTCTpaHeTe v Gatepunte. 5. Tovekajte 24 yaca kora cobHaTa TemnepaTtypa e Hucka.
4. WcknyyeTe ro of eNnekTpudHaTa Mpexa. 6. ToBTOPHO MOHTMpajTE M HaTepunTe BO 4ANEYNHCKIOT
| ynpaByBay 1 BKNy4eTe ro ypesor. )
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4. PELLABAHKE NMPOBNEMA

= CnpoBepeTe rv cnegHvBe NpoBepKu Npea Aa NoBMKaTe cepBucep.

NPOBJIEM BE MOJIUME MNMPBO NPOBEPETE!

* [lanv Ma NpekuH Ha enekTpuyHaTa eHepruja?

Ypepot Boonwto | * Aank NpekvHyBaYoT & UCKITy4eH, CTPYJHOTO KOO € NPEKVHATO UMM OCUTYPYBAYOT € NPeropeH?

He pabotu + [lann BaTepunTe BO 4ANEUMHCKMOT ynpaByBay ce HoBU?

+ [larm YacoBHWMKOT 1 TajMePOT Ha AaNEUMHCKIOT yripaByBay ce TOYHO NOCTaBEHN?

« [lanu nocTaekuTe 3a TeMnepaTtypara v pexumoT Ce TOYHN?

+ lanu duntpute 3a BO3aYyX ce unctu?

Cna6o nagewe | * [Janu npo3opuuTe 1 BpaTuTe Ce 3aTBOPEHN?
UNK rpeerse

« [larm NpoTOKOT Ha BO3AyX NMpW BE3 W M3Ne3 0 BHaTPeLLHaTa HaABOpeLUHaTa eAVHILA e HempeyeH?

* [lann 6panHaTa Ha BEHTUNATOPOT € NMOCTaBEHa Ha BICOKO HIBO U anu nepkata 0BO3MOXYBa
MaKCMManeH npoTok?

m YnarcTBa, COBETU M nNpeaynpeAyBatba
CreaHoBO MOXe [ja Ce CIy4u BO TEKOT Ha HOPMarTHOTO paboTere 1 MOXe [1a He YkaxyBa Ha AediekT.

Cnyuaj ObjacHyBatse
Napet-eTo Unn rpeereTo € OAJI0KEHO. [louHereTo 0f 3 MUHYTY rO LUTUTW KOMMPECOPOT.
BpsuHaTa Ha BEHTUNATOPOT Ce MeHyBa - ABTOMATCKY CE CMy4yBa BO PEXUM Ha rpeetbe - ClpeyyBa NafeH Bo3ayx

MCKNy4eH, MHory 6aBHO, @ NOToa HOpMarHo | Aa AyBa KOH NyreTo.

FpeerbeTo 3anupa HaeaHall

Bo Tek e oTcTpaHyBare Mpa3 of HaaBopellHaTa eauHuua (5 - 10 MuHyTH).
W TPenka ceeTunkaTa 3a OAMP3HYBakbE.

Moxe Aa ce cryuu kora TemnepaTypaTa Ha ypedoT e Hicka, a COBHMOT BO3ayX

Marna n3neryea of BHaTpellHaTa eanHmua
€ TONOM N BNaXeH.

,CB/pKakbe*: HOPMarHO - MPUTUCOKOT Ha racoT ce M3egHavyBa Kora
KOMMPECOpOT 3anupa Unm ce cTapTysa.

3ByLM CO HUCKA TMACcHOCT Ce eMUTyBaat ,KpLKarbe“: HOpManHO LMPEH-e W CTECHYBatE Ha NNACTUYHUTE U MeTanHUTe
0f Knuma ypeaoT [AENoBU.

Bp3o ayBare Ha BO3ayx - HOPMAIHO KOra nepkarta ce Bpaka Ha ceojaTa
nosuumja.

Moxe aa ce CITy4u Kora Knuma ypenotT ce KOPUCTK 3a NpB naT uin nak

MCHyUJTaI-be npawnHa og eanHuuara.
He Oun KOPUCTEH NOAOIIO BPpEME.

Hajuecto e npean3sBrkaHa ofl XeMyUKaniu, Ya o LMrapi, rToTBEHE UTH.

EmunTtyBa uygHa mupnsba. o . :
Ako 0Ba He € Cnyyaj kaj Bac, jaBeTe Ce Kaj COOBETHUOT U3BEAYBaY.

[MpemuHyBa Ha camo BEHTUNATOP CobHata TemnepaTypa e ucTa kako n3bpaHara co AaneqnHCKMOT ynpaByBay.
Nnpu nagekr-e Unu rpeetse. Ako 0Ba He € Crnyyaj kaj Bac, jaBeTe Ce kaj COOABETHMOT U3BEeyBaY.

Moxe pa ce CNy4n Kora HaflBOpeELLHaTa Temneparypa e 6I'IVICKy [0 unn

Nowo rpeere
MoA Hyna CTENeHN Lien3uyCcoBU.

ABTOMATCKI Ce BKNy4yBa HopmarHo kora cTpyjaTa ce Bpaka No NpekuH Ha uctata.

lMpeykn of npeaaBaTenu 3a MobunHa TenedoHuja 1 3acunysaum
3a [laneynHCKo ynpaByBare MOXe [a NpeanasukaaT ypeaoT Aa ce pacune.
PaboTereTo € HenocTojaHo, VcknyyeTe ja cTpyjaTa 1 NOBTOPHO NOBP3€ETE rO.

HenpeaBnanMBO U He pearupa. MputucHeTe Ha konyeTo ON/OFF Ha paneumHckuoT ynpasysay
3a [ia ro pectaptupare paboTereTo.

Ako I'IpOGJ'IeMOT He Ce peLun jaBeTe Ce Ha COOABETHMOT n3BeayBad.
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4. PELLABAHKE NMPOBNEMHA

m KoHTakTupajte ro TproBeLoT
Bo cnyyaj Ha koj 6uno og cnegHuBe npobnemu, UCKNyyeTe ro ypeaoT BegHauu!

—

- CTpyjHMOT Kaben e OLITETEH UM HEHOPMArIHO TOMOJT.
+ 3abenexete ro 6pojoT Ha MOAENOT Ha MPOK3BOJOT,

- Ce uyBCTBYBa MMPUC Ha M3rOPEHO. + KoHTaKTpajTe ro 0BMacTeHNoT TProsell,

- Ce cniywaat rnacHu Unm HeHopMariHu 3BYLM. * CrioaeneTe rv cute 3abenexat Aetanm!
- MNykHe enekTpUYHNOT OCUrypyBay uUnm CTPYjHOTO KOSO YeCTO Ce NpeknHyBa.

- Boga wnv gpyrn npegmeTu naraat Bo Uiy HaaBop of eguHuuara.

- NokasaTenuTe TpenkaaTt NoCTojaHo.

- ABTO-OMjarHOCTUYKM KO, € NpukaxkaH, Ha npumep, EO, E1, E2 ... unn PO, P1, P2 ... utH.

A MPETNA3NUBOCT

HE OBMNOYBAJTE CE CAMU OA TV NMOMNPABUTE OBUNE EJNNIEMEHTW!
KOHTAKTUPAJTE CO KBAIIM®UNKYBAH CEPBUCEH MNMEPCOHAIJ!

A\ NPETNA3NIMBOCT

m [10BEKECMCTEMCKIOT KIuMa ypes He MoXe Aa buae BO pasrninyHu pexumm Ha paboTta BO UCTO BpeME,
Kako Ha npuMmep eaHaTa eauHula aa buae Bo pexum ,COOL*, a apyrata Bo pexum ,HEAT®,
Kora ce n3BpLuyBaat pas3nuyHu paboTu, ke My ce gaae npuoputeT Ha pexumot ,HEAT®.
BHatpewwHaTta eauHuua wro pabotu Bo pexumot ,COOL" unm ,FAN” ke 3anpe u ke npukaxe ,P5°.
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Unitate interioara Unitate exterioara Tensiune nominala si Hz

420SS009DS* 38QUS009DS*
42088012D8*

--------------------------- 38QUS012DS*
42Q8S012D8S*
42QSS018DS* 38QUS018DS*
42QSS018R8S* 38QUS018R8S
42QSS024DS* 38QUS024DS* 220-240V~ 50Hz
42QSS024R8S* 38QUS024R8S
42QSS030DS* 38QUS030DS*
42QSS036DS* 38QUS036DS*
42QSS036R8S* 38QUS036R8S*
42QSS048DS* 38QUS048DS*
42QSS036DS* 38QUS036DT*
42QSS036R8S* 38QUS036R8T*
42QSS048DS* 38QUS048DT* IDU: 220-240 V~ 50 Hz
42QSS048R8S* 38QUS048R8T* ODU: 380-415 V 3N~ 50 Hz
420SS060DS* 38QUS060DT*
420SS060RBS* 38QUS060RET*

|

Atentie: Pericol de incendiu numai
pentru agentul frigorific R32/R290

intretinerea se efectueaza numai conform recomandarilor producatorului de echipament. intretinerea
si reparatia care necesita asistenta unui alt personal calificat se efectueaza sub supravegherea
persoanei competente in utilizarea agentilor frigorifici inflamabili. Pentru mai multe detalii, consultati
informatiile despre intretinere din MANUALUL DE INSTALARE. (Aceste informatii sunt necesare
numai pentru unitétile cu agent frigorific R32/R290.)

Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica orice specificatie a produsului fara notificare prealabila.



1. NOTE INAINTE DE UTILIZARE

Acest produs a fost conceput in conformitate cu Directiva privind tensiunea joasa (2014/35/CE)

si cu Directiva privind compatibilitatea electromagnetica (2014/30/CE) a Uniunii Europene.

Eliminarea corespunzatoare a produsului
(Deseuri de echipamente electrice si electronice)

(Daca acest aparat de aer conditionat este utilizat in {arile europene, trebuie respectate urmatoarele instructiuni)

- Acest simbol afisat pe produs sau in manualul sau indica faptul ca echipamentul electric si electronic (WEEE, conform
directivei 2012/19/UE) nu ar trebui amestecat cu alte deseuri menajere.
Este interzisa eliminarea acestui aparat impreuna cu deseurile menajere.
Exista mai multe posibilitati pentru eliminare:
1. Autoritafile municipale au infiintat sisteme de colectare, in care pot fi eliminate deseurile electronice fara costuri pentru
utilizator.
2. La cumpararea unui produs nou, vanzatorul preia produsul vechi cel putin fara costuri pentru utilizator.
3. Producatorul preia aparatul vechi pentru a- elimina cel putin fara costuri pentru utilizator.
4. Tntrucat produsele vechi contin resurse valoroase, acestea pot fi vandute comerciantjlor de deseuri metalice.

Eliminarea deseurilor in paduri sau in natura va pune in pericol sanatatea, intrucat substantele periculoase ajung in panza

de apa freatica si in lantul alimentar.
. 7

e Simbolurilor utilizate in acest manual sunt prezentate mai jos:

Acest aparat a utilizat un agent frigorific inflamabil. Daca
A AVERTISMENT | agentul frigorific s-a scurs si expus la o sursa externa de
aprindere, atunci exista un risc de incendiu.

M ATENTIE Manualul de operare trebuie sa fie citit cu atentie.

> Personalul de service trebuie sa@ manipuleze acest
&) | ATENTIE . . . .
’ echipament facand referire la manualul de instalare.

EE] ATENTIE Informatiile sunt disponibile in manualul de operare sau

manualul de instalare.

m  Componentele mobile ale aparatului trebuie instalate/localizate la un nivel de cel putin
de 2,3 m fata de podea.

m Lucrarile ELECTRICE pot fi efectuate numai de personal autorizat si in conformitate
cu standardul national privind cablarea. In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit de producator, de agentul sau de service ori de o
persoana cu calificari similare pentru a evita riscurile.

m intretinerea se efectueaza numai conform recomandarilor producatorului de
echipament.

= Intretinerea si reparatia care necesita asistenta unui alt personal calificat se efectueaza
sub supravegherea persoanei competente in utilizarea agentilor frigorifici inflamabili.
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1. NOTE INAINTE DE UTILIZARE

1.1 MASURI DE SIGURANTA

m Cititi acest manual Tnainte de a utiliza produsul!

m Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care nu dispun de experienta si cunostinte daca sunt supravegheate
sau instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si inteleg riscurile implicate.

m Copiilor le este interzis sa se joace cu aparatul. Operatiunile de curatare si intretinere nu trebuie efectuate
de copii fara supraveghere.

A\ AVERTISMENT

Acest simbol indica posibilitatea de vatamare corporala sau de deces.

C Instalarea acestui aparat trebuie efectuata doar de catre persoane calificate in mod corespunzator )

si cu experienta.

m Lucrarile ELECTRICE pot fi efectuate numai de catre personal autorizat si in conformitate cu standardul
national privind cablajele. in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de producator, de agentul sau de service ori de o persoana cu calificari similare pentru a evita riscurile.

m Nu utilizati un cablu prelungitor si nu folositi aceeasi priza de alimentare impreuna cu alte aparate.

m Nuincercati sa intretineti, sa reparati, sa mutati sau sa modificati aparatul de aer conditionat.
Solicitafi asistenta profesionala - contactati un distribuitor autorizat.
Repararea sau intretinerea necorespunzatoare poate conduce la scurgerea apei, electrocutare sau incendiu.

m Opriti aparatul daca detectati mirosuri, sunete sau vibratii neobisnuite. Contactati distribuitorul autorizat.

m Acest aparat nu este accesibil publicului larg si este conceput pentru a fi intretinut de catre un personal
de service calificat si situat la un nivel de nu mai putin de 2,5 m deasupra podelei.

m Nu folositi gaz inflamabil sau substante combustibile, cum ar fi benzina, benzen, diluant, etc. in spatiul
conditionat.
Puteti provoca un incendiu.

m Nu utilizati un aparat de incalzire in spatiul conditionat.
Ventilatia insuficienta poate cauza accidente data fiind lipsa de oxigen.

m Utilizarea aparatului cu mainile ude poate conduce la socuri electrice.

m Expunerea prelungita la curentii de aer poate duce la disconfort muscular si uscarea ochilor.
Acest lucru va poate afecta conditia fizica si va poate cauza probleme de sanatate.

m Nu atingeti orificiul de evacuare a aerului sau fanta de ventilatie in timp ce unitatea este in functiune.
Exista riscul de ranire.

m Nu introduceti nimic in orificiul de admisie sau de evacuare a aerului.
Exista riscul de ranire, intrucat ventilatorul interior se roteste la o viteza foarte mare.

m Nu asezati obiecte, in special lucruri care contin apa, cum ar fi vaze, pe unitate.
Exista riscul de electrocutare.

m Telecomanda nu se va lasa la indeméana copiilor.
Nerespectarea acestei recomandari poate avea drept urmare inghitirea bateriilor sau alte accidente.

m Acest aparat este conceput a fi utilizat numai in mediul casnic.
Aparatele pentru spatjile rezidentiale sunt aparate tipice de uz domestic destinate spatiilor rezidentiale
putand fi utilizate si de catre utilizatori neexperimentati, cum ar fi in magazine, birouri sau alte medii de lucru
asemanatoare, locuintele fermelor, hoteluri, moteluri si alte tipuri de spatii rezidentiale.

N J
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1. NOTE INAINTE DE UTILIZARE
A ATENTEL

Acest simbol indica posibilitatea de deteriorare a echipamentului sau producere a unor
consecinte grave.
f ™~
m Acest produs este conceput NUMAI pentru confortul uman.
m Nu blocati orificiile de admisie si de evacuare. Aceasta poate conduce la o performanta scazuta,

la costuri de functionare ridicate si la o durata redusa de functionare.

m Nu controlati sistemul de la intrerupatorul electric principal.
Aceasta poate produce incendii sau scurgeri de apa.

m Nu atingeti muchiile de pe schimbatorul de caldura.
Piesele metalice pot avea muchii ascutite care pot provoca leziuni.

m Deconectati unitatea atunci cand nu este utilizata pentru perioade lungi de timp.

m Deconectati aparatul INAINTE de curitare sau de reparare.

m Nu utilizati niciodata detergenti puternici, solventi sau lac abraziv pe produs.

m intretinerea completa regulati a unitatii interioare i a unitatii exterioare este esentiala.

INTRETINEREA specializaté este necesara pentru curétarea in profunzime, pentru lubrifiere si pentru verificarea
o funcitiilor tuturor componentelor principale. Contactati doar personalul de service calificat. D
1.2 DENUMIRILE PIESELOR

>
[
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Pd PAd PAd PAd PAd £l A< A" Ad A< A< AAqALAA‘
:AQAP b Aqi I>A<AP bAqi b A<#A<AP I>A<AP 13 AQAP b AQAP l>A<?> bAqAA‘]S 4 A<> PS 4 A<
UNITATE INTERIOARA UNITATE EXTERIOARA
0 lesire aer 0 Tubulatura de racordare
9 Intrare aer @ Intrare aer
9 Filtru de aer @ Intrare aer (partea laterala si partea posterioara)
6 Comanda electrica @ lesire aer
@ Telecomanda*
@ Tub de evacuare [*] Telecomanda sau control fir; in functie de model.



1. NOTE INAINTE DE UTILIZARE

AFISAJ
Indicatori de functie de pe panoul de afisare al unitatji interioare

Indicator DEF./FAN

Indicator Functionare —_— Se aprinde in timpul operatjunii
de DEZGHETARE

Se aprinde in timpul functionarii

Receptor de semnal prin infrarosu

Primeste semnalul de la telecomanda

Buton de comanda manuala O O O O
MANUAL ~ OPERATION TIMER ~ DEFJFAN  ALARM

Este utilizat exclusiv in scopuri
de intretinere post-vanzare.
Nu va recomandam sa-| utilizatj.

Indicator TEMPERATURA

Indica temperatura din camera

Indicator temporizator
Se aprinde in modul de functionare TEMPORIZATOR. Indicator alarma
Se aprinde intermitent cand aparatul
este in stare de avarie
OBSERVATIE

m Toate imaginile din acest manual sunt doar in scop informativ. Acestea pot fi usor diferite de aparatul de aer conditionat pe care I-ati cumparat
(in functie de model). Forma reala trebuie sa prevaleze.

W Acest manual contine si un ghid privind utilizarea telecomenzii (sau controlerului cu fir).

2. FUNCTIONARE

2.1 CONDITII DE FUNCTIONARE

Conditii de functionare Interior Exterior
Limita superioara 32°C DB 46°C DB

Racire
Limita inferioara 18°C DB -10°C DB
Limita superioara 27°C DB 24°C DB

Tncalzire
Limita inferioara 0°C DB -15°C DB

Observatie: DB - Termometru uscat

1. Performanta optima se obtine in intervalul acestor temperaturi de operare.

2. Atunci cand unitatea functioneaza in afara acestor intervale pentru o lunga perioada de timp, functia de diagnosticare a sistemului
poate detecta o defectiune, iar unitatea nu va functiona corespunzator.

3. Umiditatea relativa din camera este mai micé de 80 %. Daca aparatul de aer conditionat functioneaza in afara acestui interval, pe
suprafata aparatului se poate forma condens. Setati unghiul maxim pentru fanta de ventilatie si modul Fan (Ventilator) la viteza inalta
(HIGH).

4. PENTRU UNITZ\TILE EXTERNE CU INCALZITOR ELECTRIC AUXILIAR: Daca temperatura exterioara este sub 0 grade C,
recomandam cu fermitate s& mentineti unitatea conectata permanent pentru a asigura o buna functionare.
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2. FUNCTIONARE

2.2 MOD DE FUNCTIONARE

Moduri principale de functionare:: AUTO (Automat) / COOL (Récire) / DRY (Dezumidificare) / HEAT (incalzire)* /
FAN (Ventilatie)

Modul AUTO

m [n aceasta setare, sistemul va schimba automat modurile si viteza ventilatorului la temperatura setata.

m [Primdvara si toamna, un control mai strans al temperaturii poate necesita modificari ale modului COOL/HEAT]

Modul DRY (Dezumidificare)

In acest mod se acorda prioritate dezumidificarii aerului. Pentru aceasta si pentru reglarea temperaturii ambientale se utilizeaza

0 viteza scazuta a ventilatorului si ciclurile compresorului.

Pornire intarziata a compresorului

La pornire, o intérziere de 3 - 4 minute protejeaza compresorul.

Prevenirea curentilor de aer rece

Pentru a evita curentii de aer incomozi in modul de incélzire, unitatea interioara este preincalzita inainte de pornirea ventilatorului.
Aceasta intarziere ar trebui s& dureze doar cateva minute.

Modul Defrost (Dezghetare)

In modul incélzire, pe unitatea interioara se formeaza gheata. Pentru a o dezgheta, ventilatorul interior se opreste timp de céteva
minute inainte de a continua s& incélzeasca.

Repornire automata*

Unitatea va reporni in mod automat dupa o intrerupere a alimentarii. Toate setarile anterioare ale utilizatorului sunt recuperate.
Detectarea automata a scurgerilor

Atunci cand se detecteaza o scurgere de agent frigorific, unitatea va afisa codul ,EC” sau LED-urile vor clipi intermitent.

[*] in functie de model

2.3 SFATURI PENTRU UTILIZAREA ECONOMICA

m Ajustati temperatura pentru a atinge un nivel de confort moderat. Temperaturile extrem de scazute
sau ridicate consuma energie.

m imbunétatiti performanta aparatului prin inchiderea ferestrelor si a usilor.
m Limitati consumul de energie [timp de functionare] prin utilizarea functiei TIMER.

m Nu blocati orificiile de admisie si de evacuare. Aceasta poate conduce la o performanta scazuta,
la costuri de functionare ridicate si la o durata redusa de functionare.

m Controlati periodic filtrele de aer si curatati-le atunci cand este nevoie.

m Deconectati aparatul de la sursa de alimentare atunci cand nu il utilizati pentru o perioada
indelungata de timp.




3. INGRUIRE SI INTRETINERE

m DECONECTATI aparatul de la sursa de alimentare INAINTE de a-I curéta sau reparal

m Folositi o carpa moale si umeda atunci cand curatati grilajul, carcasa si telecomanda.

m Contactati intotdeauna un personal calificat de service pentru a efectua reparatiile sau orice
alta lucrare de intretinere care nu poate fi efectuaté de utilizator, cum

ar fi curatarea aprofundata, lubrifierea si verificarea functiei componentelor critice.

m Curatarea filtrului de aer

Pentru activitatile de intretinere care implica indepartarea aparatorilor, va rugam sa contactatj personalul
calificat. Pentru a mentine aparatul in buna stare de functionare, verificati in mod regulat filtrele de aer si
curatati-le, daca este necesar.

Unitate cu ventilatie posterioara: Unitate cu ventilatie descendenta:
Desurubati suruburile fixe (2 suruburi) ale filtrului La unitatile cu ventilatie descendenta, impingeti usor filtrul in
si scoateti filtrul din unitate. sus pentru ca opritorul pozitiei sa iasa din orificiile fixe filetate

Daca unitatea achizitionata este ventilata din partea Daca unitatea achizitionatd este un model cu ventilatie
posterioara, scoateti filtrul in directiile indicate descendentd, scoateti filtrul in directiile indicate de sagetile
de sagetile din diagrama de mai jos. din diagrama de mai jos.
~ X
e G

Curatati filtrul de aer.

Pentru aceasta se poate folosi un aspirator sau apa curata. Daca este prea mult praf acumulat, folositi o perie moale
si un detergent bland pentru a-I curata, apoi uscatj-l intr-un loc racoros. Re-instalati filtrul de aer in ordinea inversa
descrisa mai sus.

OBSERVATIE:
Partea de admisie a aerului trebuie indreptata in sus cand
folositi un aspirator.

= - S
\ ﬁ/\’fo Partea de admisie a aerului trebuie indreptata in jos cand
\\ v g; folositi apa.
m Pregatire pentru depozitare [perioade lungi de inactivitate] m Re-utilizare dupa depozitare
'1. Curatatj filtrele de aer ] (1. Verificati daca orificiul de admisie si evacuare a aerului ]
2. In climatele umede, utilizatj aparatul doar in modul este blocat.
Fan pana cand unitatea s-a uscat. 2. Cur_a.ta‘;l.ﬂltrele Qe aer. o )
3. Opriti aparatul de aer conditionat de la telecomanda 3. Verificati cablurile pentru a va asigura cd nu sunt
si scoatetj bateriile. deteriorate si sunt impamantate corespunzator.
4. Deconectatj aparatul de la sursa de alimentare. 4. Reconectati aparatul la sursa de alimentare.
5. Asteptati 24 de ore atunci cand temperatura ambientala
este scazuta.
6. Reintroduceti bateriile Tn telecomanda si porniti unitatea.




4. DEPANARE

m Efectuati urmatoarea verificare inainte de a contacta personalul de service.

PROBLEMA VERIFICATI MAI INTAI!

+ Exista o pana de curent?

+ S-a oprit un comutator, s-a declangat un disjunctor sau a sarit o siguranta?

Unitatea nu functioneaza deloc — - -
« Bateriile din telecomanda sunt noi?

+ Ceasul si ora de pe telecomanda sunt setate corect?

« Setarile de temperatura si de mod sunt corecte?

« Filtrele de aer sunt curate?

Unitatea nu raceste

N g * Ferestrele si usile sunt inchise?
sau nu incalzeste suficient

* Fluxul de aer nu este restrictionat spre si de la unitatile interioara si exterioara?

* Viteza ventilatorului este setata la ridicata si fantele de ventilatie permit un flux maxim?

m Ghiduri, sfaturi si atentionari
In timpul function&rii normale pot aparea urméatoarele situatii si este posibil sa nu indice o defectiune.

Caz Explicatie

Réacirea sau incalzirea este intarziata. O intarziere de 3 minute protejeaza compresorul.

Viteza ventilatorului se modifica - oprit, foarte lent | Se intAmpla automat in modul de incalzire - previne suflarea aerului
si apoi normal rece spre persoane.

Incélzirea se opreste brusc, iar indicatorul

de dezghetare clipeste. Dezghetarea unitatji exterioare este in curs (5-10 minute).

Acest fenomen poate aparea cand temperatura unitatii este scazuta,

Vapori care ies din unitatea interioara . . ; .
iar aerul din camera este cald si umed.

,Murmur”: normal - egalizarea presiunii gazului la oprirea
sau la pornirea compresorului.

Aparatul de aer conditionat emite sunete ,Scartait’: dilatarea si contractarea normala a pieselor din plastic
Cu un volum scazut si metal.

Rafala de aer - normal atunci cand fanta de ventilatie isi reseteaza
pozitia.

Poate aparea atunci cand aparatul de aer conditjonat este utilizat pentru

Praf eliminat din unitate. prima oara sau atunci cand nu a fost utilizat o perioada indelungata.

Cauzat, in general, de substante chimice, de fumul de tigara,

Emite un miros ciudat. de gatit etc. Daca nu este cazul, contactati contractantul competent.

Temperatura ambientald este aceeasi cu temperatura selectata
cu telecomanda.
Daca nu este cazul, contactatj contractantul competent.

Comuté la functia doar ventilator in timpul racirii
sau incalzirii.

Poate aparea atunci cand temperaturile exterioare sunt apropiate

Performanta de incélzire slaba. .
de sau sub zero grade Celsius.

Normal atunci cand alimentarea cu energie electrica este reluata dupé

Porneste automat. <
0 pana de curent.

Interferenta de la turnurile de telefonie mobild si de la releele
de la distanta pot cauza functionarea necorespunzatoare a aparatului.

Functionarea este neregulata, imprevizibil Deconectatj cablul de alimentare si apoi reconectatji-I.
sau nu raspunde la comenzi. Apésati butonul ON/OFF de pe telecomanda pentru a reporni
functionarea.

Daca problema nu este solutionata, contactati un contractant competent.
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4. DEPANARE

m Luati legatura cu distribuitorul
Opriti imediat unitatea in cazul ORICAREIA dintre situatiile de mai jos!

~
- Cablul de alimentare este deteriorat sau este anormal de cald.
- Miroase a ars. + Tnregistrati numarul modelului produsului,
+ Contactati distribuitorul autorizat,
- Se aud zgomote puternice sau anormale. + Comunicati toate detaliile observate!
- O siguranta sare frecvent sau un disjunctor se declanseaza frecvent.
- In sau din unitate cad apa sau alte obiecte.
- Indicatoarele clipesc continuu.
- Este afisat un cod de diagnosticare automata, de exemplu EO, E1, E2 ... sau PO, P1, P2...
etc.
N

A FTENTE Q

NU INCERCATI SA REMEDIATI ACESTE PROBLEME PE CONT PROPRIU!
CONTACTATI PERSONALUL DE SERVICE CALIFICAT!

LA FTENTEL

m Aparatul de aer conditionat de tip multi-sistem nu poate functiona in moduri diferite in acelasi timp,
de exemplu, o unitate sa functioneze in modul ,COOL” , iar alta unitate sa functioneze in modul ,HEAT".
La efectuarea unor operatiuni diverse, se va acorda prioritate modului ,HEAT". Unitatea interioara care
functioneaza in modul ,COOL” sau ,FAN” se va opri si va afisa ,P5”.
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42Q8S018DS* 38QUS018DS
42QSS018R8S* 38QUS018R8S
42Q8S024DS* 38QUS024DS* 220-240V~ 50Hz
42QSS024R8S* 38QUS024R8S
42Q8SS030DS* 38QUS030DS
42Q8SS036DS* 38QUS036DS
42QSS036R8S* 38QUS036R8S
42QSS048DS* 38QUS048DS
42QSS036DS* 38QUS036DT

____________ S OeReS .. RQUSUeRST .

... faCsswspst ... lsqusoaedT IDU: 220-240 V~ 50 Hz

____________ SRS .. RQUSMSRST . ODU: 380-415 V'3~ 50 Hz
... te0ssoeoDS ... ausesdT

42QSS060R8S* 38QUS060RST*
|

Upozornenie: Nebezpeéenstvo
poziaru iba pre chladivo R32/R290

Servis spotrebita mozno vykonavat len v stlade s odpor(i¢aniami vyrobcu. Udrzba a opravy, ktoré si
vyzaduji pomoc iného odborného personalu, sa vykonavaju pod dohfadom osoby, ktora je spdsobila
manipulovat s horlavym chladivom. Viac podrobnosti najdete v Informaciach o servise v NAVODE NA
INSTALACIU. (VyZaduje sa to iba pre jednotky, ktoré pouZivaju chladivo R32/R290)

Viyrobca si vyhradzuje préavo na zmenu Specifikécii vyrobku bez predchadzajiceho upozornenia.



1. PRESTUDUJTE SI PRED UVEDENIM DO PREVADZKY

Tento produkt je v stlade so smernicami Eurdpskej tinie, a to smernicou o nizkom napéti (2014/35/ES)

a smernicou o elektromagnetickej kompatibilite (2014/30/ES).

Spravna likvidacia vyrobku
(Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni)

(Ak toto zariadenie pouzivate v krajinach Europy, je potrebné riadit' sa nasledujiicimi pokynmi)
- Toto oznacenie uvedené na vyrobku alebo v dokumentoch k vyrobku znamena, ze elektricky odpad a elektrické zariadenia
(OEEZ podra smernice 2012/19/EU) nesmu byt mieSané s beznym domovym odpadom.
Likvidacia tohto zariadenia s komunélnym odpadom sa zakazuije.
Méte niekolko moznosti na likvidaciu:
1. Miestna samosprava zriadila zberné strediska, v ktorych mozno bezplatne odovzdat staré spotrebice.
2. Pri kupe nového produktu predajca odvezie vas stary spotrebic.
3. Vyrobca bezplatne vyzdvihne stary spotrebic na likvidaciu.
4. Kedze staré spotrebice obsahuju cenné suroviny, mozno ich predat v zberniach kovového odpadu.
Neriadena likvidacia odpadu v lesoch a na poliach ohrozuje vaSe zdravie, pretoze méze dojst k Uniku Skodlivych latok

do podzemnej vody a ich vstupu do potravinového retazca.
\ 7

e Symboly pouzivané na jednotkach a v navode:

VAROVANIE | vyteené a vystavené externému zdroju vznietenia, hrozi

i Toto zariadenie pouziva horfavé chladivo. Ak je chladivo
nebezpecenstvo poZiaru.

M UPOZORNENIE | Precitajte si pozorne navod na obsluhu.

@ UPOZORNENIE Sery’lsny, pelzrsonal b){ rrv1al mgnmulovat s tymto zariadenim po
precitani navodu na inStalaciu.

Su k dispozicii informéacie ako napriklad navod na obsluhu

[1i] | UPOZORNENIE | e
alebo navod na instalaciu.

A

m Pohyblivé €asti spotrebi¢a musia byt nainstalované/umiestnené minimalne 2,3 m od
podlahy.

m ELEKTRICKE PRACE mézu vykonavat iba opravneni pracovnici, a to v stlade so
Statnymi normami pre kabelaz. Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit
vyrobca, jeho servisny zastupca alebo osoby s podobnou kvalifikaciou, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

m  Servis spotrebi¢a mozno vykonavat len v sulade s odporu¢aniami vyrobcu.

» Udrzba a opravy, ktoré si vyzaduji pomoc iného odborného personalu, sa vykonavaju
pod dohfadom osoby, ktora je spésobila manipulovat' s horfavym chladivom.




1. PRESTUDUJTE SI PRED UVEDENIM DO PREVADZKY

1.1 BEZPECNOSTNE OPATRENIA

m Pred pouZivanim produktu si pre€itajte tento navod!

m Toto zariadenie mozu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami, resp. nedostatkom skusenosti a znalosti v pripade, ze boli pou¢ené
0 bezpe€nom pouzivani spotrebi¢a a chapu suvisiace rizika.

m Deti by sa so zariadenim nemali hrat. Cistenie a drzbu zariadenia by nemali vykonavat deti bez dozoru.

A\ VAROVANIE

Tento symbol oznacCuje riziko poranenia alebo umrtia.

\

(- Montaz tohto produktu smi vykonat’ len osoby s dostato¢nou kvalifikaciou a skisenostami.

m Zapojenie ELEKTROINSTALACIE smie vykonat len autorizovany personal v sulade s prislusnymi
normami. Aby sa predislo ohrozeniu v pripade poSkodenia napajacieho kabla, musi ho vymenit’ vyrobca,
jeho servisny zastupca alebo ina podobne kvalifikovana osoba.

m Nepouzivajte predizovacie kable. Do zasuvky, v ktorej je zapojené zariadenie, nezapajajte d'alSie
spotrebice.

m Klimatiza¢né zariadenie sa nepokusajte opravovat, presuvat’ ani pozmeiovat. Obratte sa na odbornikov -
napr. na autorizovaného predajcu.

NeUplné oprava alebo Udrzba mézu mat' za nasledok presakovanie vody, zasah elektrickym pradom alebo poZiar.

m Ak zaznamenate neobvykly zapach, zvuk alebo vibracie, zariadenie ihned’ vypnite. Obrat'te sa na
autorizovaného predajcu.

m Udrzbu tohto spotrebic¢a nesmie vykonavat bezny spotrebite, ale len kvalifikovany servisny personal.
Zariadenie je potrebné umiestnit' najmenej 2,5 m nad uroviiou podiahy.

m Pristroj neumiestniujte do blizkosti horfavych plynov ani inych horfavych latok, ako je napriklad benzin,
benzén, riedidlo atd'.
Mohlo by déjst k vzniku poZziaru.

m V klimatizovanej miestnosti nepouzivajte vykurovaci spotrebic.
V dosledku nedostatoného vetrania méZe dojst k nehoddm kvéli nedostatku kyslika.

m Pouzivanie zariadenia s mokrymi rukami méze mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom.
m Dlhodobé vystavenie prievanu mdze viest k bolestiam svalov a vysuSovaniu o€i.
Mohlo by to mat vplyv na vas fyzicky stav a sposobit' zdravotné problémy.

m Nedotykajte sa vystupu vzduchu ani lamiel, kym je pristroj v prevadzke.
Mohlo by déjst k poraneniam.

m Do privodu a vystupu vzduchu ni¢ nevkladajte.
MbZe tym dojst k poraneniu, pretoze vnitorny ventilator sa otaca vysokou rychlostou.

m Nekladte na zariadenie Ziadne predmety, najmé veci, v ktorych sa nachadza voda, ako su napr. vazy.
Mohlo by dojst k z&sahu elektrickym pradom.

m Dialkovy ovladaé uchovavajte mimo dosahu deti.
V opacnom pripade by mohlo déjst k prehltnutiu batérii alebo inym nehodam.

m Toto zariadenie je uréené iba na pouzivanie v domacnosti.

Domaci spotrebi€ je zariadenie na vykonavanie beZnych funkcii v domacnosti, ktoré méZu pouzivat aj neskuseni
pouzivatelia v prostredi, ako su napr. obchody, kancelérie a iné podobné pracovné priestory, chalupy, hotely,
motely a dalSie druhy prostredia obytného typu.

N\ J




1.

PRESTUDUJTE SI PRED UVEDENIM DO PREVADZKY

A\ UPOZORNENIE

Tento symbol oznacuje riziko poSkodenia majetku alebo zavaznych nasledkov.

—

m Tento produkt je uréeny IBA na sprijemiovanie prostredia.

svvs

naklady a kratSiu Zivotnost’ produktu.

Na ovladanie systému nepouzivajte hlavny vypinac.
MbdZe dojst k poziaru alebo presakovaniu vody.

Nedotykajte sa ploch na vymenniku tepla.
Kovové Casti m6zu mat ostré hrany, ktoré by mohli spdsobit’ poranenia.

Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouzivat', odpojte ho.

Pred cistenim a vykonavanim servisu zariadenie odpojte.

Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky, rozpustadla ani abrazivne lestidla.
Pravidelna hibkova tdrzba interiérovej a exteriérovej jednotky je mimoriadne dolezita.

Hl'blgovévéistenie, premazanie a kontrolu funkénosti vSetkych zakladnych komponentov musi vykonat odbornik
na UDRZBU. Obratte sa na kvalifikovanych servisnych pracovnikov.

N— _
1.2 NAZVY CASTI
§
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INTERIEROVA JEDNOTKA EXTERIEROVA JEDNOTKA
0 Vystup vzduchu 0 Spojovacia hadica
9 Vstup vzduchu @ Vstup vzduchu
0 Vzduchovy filter @ Vstup vzduchu (boéna a zadna strana)
9 Skrinka elektrického ovladania @ Vystup vzduchu
@ Dialkovy oviadag*
© odtokova rirka (*) Dialkovy ovlada alebo kablovy ovladat: podra modelu.




1. PRESTUDUJTE SI PRED UVEDENIM DO PREVADZKY

DISPLEJ

Kontrolky funkcii na prednom paneli interiérovej jednotky

Kontrolka rezimu DEF./ventilatora

Kontrolka prevadzky E— Rozsvieti sa pri ODMRAZOVANI

Svieti poCas pouzivania zariadenia
Prijima¢ infralerveného signélu

Prijima signaly z dialkového ovladaca

Tlacidlo ruéného ovladania O O O O
MANUAL ~ OPERATION TIMER ~ DEFJFAN  ALARM

Tento spina€ sluzi iba na ucely
popredajného servisu, pouzivatel
ho nesmie stlacat.

Kontrolka teploty

Indikuje teplotu v miestnosti

Kontrolka ¢asovaca

Kontrolka vystrahy

Rozsvieti sa, ked je aktivovany CASOVAC

Bliké po zlyhani zariadenia

POZNAMKA
| VSetky obrazky v tomto navode maju len informativny charakter. Zakupena klimatizacia sa od nich mdze mierne liSit (v zavislosti od modelu).
Tvar by vSak mal byt totozny.

m Sucastou tejto dokumentacie je aj navod na pouzivanie dialkového oviadaca (alebo kablového ovladania).

2. PREVADZKA

2.1 PREVADZKOVE PODMIENKY

Prevadzkové podmienky Interiérova jednotka Exteriérova jednotka
Horny limit 32°CDB 46 °C DB
Chladenie
Dolny limit 18 °C DB -10°C DB
Horny limit 27 °C DB 24 °C DB
Vykurovanie
Dolny limit 0°CDB -15°C DB

Poznamka: DB — Dry Bulb (sucha Ziarovka)

1. V ramci tychto prevadzkovych teplét sa dosiahne optiméalny vykon.

2. Ked zariadenie dlhodobo pracuje mimo tychto podmienok, systémova diagnostika méze zaznamenat poruchu a zariadenie prestane
spravne fungovat.

3. Relativna vihkost miestnosti - menej ako 80%. Ak klimatizacna jednotka pracuje mimo tohto rozsahu, mdze sa na povrchu
klimatizaCnej jednotky usadzovat kondenzat. Nastavte Zaluziu pre pridenie vzduchu do maximalneho uhla a nastavte rezim ventilatora
na VYSOKU rychlost.

4. PRE VONKAJSIE JEDNOTKY S POMOCNYM ELEKTRICKYM OHRIEVACOM: Ak je vonkaj$ia teplota nizsia ako 0°C, dérazne
odpori¢ame nechat zariadenie stale zapojené, aby bol zabezpecena plynula priebezna prevadzka.




2. PREVADZKA

2.2 AKO ZARIADENIE FUNGUJE

Zakladné prevadzkové rezimy: AUTO/COOL/DRY/HEAT/FAN (automaticka prevadzka/chladenie/odvlhéovanie/
vykurovanie/ventilacia)

Rezim AUTO (automaticka prevadzka)

m Pri tomto nastaveni bude systém automaticky menit rezimy a rychlost ventilatora podla nastavenej teploty.

m (Najar a najesen si moze presna regulacia teploty vyZadovat prepinanie rezimov CHLADENIE/VYKUROVANIE.)

Rezim DRY (odstranovanie vlhkosti)

V tomto rezime ma prednost odvihéovanie vzduchu. Na tento (¢el a na regulaciu teploty v miestnosti sa vyuziva nizka rychlost
ventilatora a cykly kompresora.

Odlozenie zapnutia kompresora

Pri spustani sluZi odloZenie zapnutia o 3 az 4 minaty na ochranu kompresora.

Zabranenie vzniku studeného prievanu

Aby ste v rezime vykurovania zabranili vzniku neprijemného studeného prievanu, interiérova jednotka sa pred spustenim ventilatora
predhreje. Trva to len par mindt.

Automatické odmrazovanie

V reZime vykurovania sa na exteriérovej jednotke hromadi fad. Aby sa tento lad rozmrazil, vnitorny ventildtor sa pred tym, ako bude
vykurovanie pokrac¢ovat, na par minut vypne.

Automatické restartovanie*

Zariadenie sa po vypadku napajania automaticky restartuje. Predchadzajuce pouzivatelské nastavenia sa obnovia.

Automaticka detekcia netesnosti*
Ked sa zisti unikanie chladiacej zmesi, na displeji zariadenia sa zobrazi chybovy kod ,EC* alebo zacnu blikat kontrolky.
(*) Zavisi od modelu

2.3 RADY NA DOSIAHNUTIE EKONOMICKEJ PREVADZKY
fl Nastavte vhodnu teplotu na zachovanie primeraného pohodlia. Prili§ nizke, resp. vysoké teploty, b
maju za nasledok plytvanie energiou.

m Uginnost zariadenia dosiahnete zatvorenim okien a dveri.
m Obmedzte spotrebu energie (Cas prevadzky) pouzivanim funkcie asovaca.

m Neblokujte otvory na privod a odvod vzduchu. MéZe to mat za nasledok niz§i vykon,
vy&Sie prevadzkové naklady a kratSiu Zivotnost' produktu.

m Pravidelne kontrolujte vzduchové filtre a podla potreby ich vydcistite.

m Odpojte zdroj napdjania, ak sa zariadenie nebude dIhSi ¢as pouzivat.




3. STAROSTLIVOST A UDRZBA

A\ UPOZORNENIE

m PRED distenim alebo vykonavanim servisu ODPOJTE zariadenie od zdroja napéjanial

m Na Cistenie mrieZky, krytu a dialkového ovladdania pouZivajte mékkd navih¢enu handricku.
m Ak je potrebné vykonat opravu alebo odborn(i idrzbu, ako je napr. hibkové Gistenie,
mazanie a kontrola fungovania délezitych sucasti, vzdy sa obratte na kvalifikovanych
servisnych pracovnikov.

a Cistenie vzduchového filtra

Udrzbu zahffiajlicu demontaz krytov nechajte vykonat kvalifikovanym servisnym technikom.
Pravidelne kontrolujte vzduchové filtre a podla potreby ich Cistite, ak chcete zachovat ich dobry vykon.

InStalacia zadnej ventilacie: InStalacia spodnej ventilacie:
Odstrante 2 skrutky zaistujuce filter a zlozte Filter jemne zatlaCte smerom nahor, aby ste uvolnili
ho zo zariadenia. zapadku z otvorov v prirube a vyberte ho v smere Sipky

V pripade, Ze zariadenie, ktoré ste si zakupili, V pripade, ze zariadenie, ktoré ste si zakupili, predstavuje
ma zadnu ventilaciu, odoberte filter v smeroch, ktoré model spodnej ventilacie, odoberte filter v smeroch,
su na niz8ie uvedenej schéme oznacené Sipkami. ktoré su na niZSie uvedenej schéme oznacené Sipkami.
~ X
e .

Cistenie vzduchového filtra

Na vycistenie filtra pouzite vysavac alebo Cistu vodu. Ak sa vo filtri nahromadilo privela prachu, na jeho vygistenie
pouzite jemny Stetec a Setrny saponat a nechajte ho vyschnut na chladnom mieste. Opétovne ho nainstalujte podla
obrateného poradia krokov na obrazku vyssie.

POZNAMKA:

Pri pouziti vysavaca otocte filter prednou stranou
smerom nahor.

Pri pouziti vody otocte filter prednou stranou smerom
nadol.

m Priprava na uskladnenie m Opatovné uvedenie do prevadzky po uskladneni
1. Vygistite vzduchové filtre. 1. Skontrolujte, ¢i nie€o neblokuje otvory na privod a odvod vzduchu.
2. Vo vihkom prostredi zariadenie nechajte bezat 2. Vycistite vzduchové filtre.

v rezime ventilacie, az kym sa Uplne nevysusi. 3. Skontrolujte pripadné poSkodenie vedenia a jeho spravne
3. Klimatiza¢nu jednotku vypnite pomocou uzemnenie.

dialkového ovlddaca a vyberte z neho batérie. 4. Zariadenie opat pripojte k zdroju napéjania.
4. Odpojte od zdroja napéajania. 5. Ked je teplota prostredia nizka, pockajte 24 hodin.

6. Do dialkového ovladaca znova vioZte batérie a zariadenie zapnite.




4. RIESENIE PROBLEMOV

m Pred tym, nez sa obratite na servis, vykonajte nizSie uvedené kontroly.

PROBLEM NAJSKOR SKONTROLUJTE!

* Doslo k vypadku elektrického prudu?

+ Doslo k vypnutiu vypinaca, vyhodeniu isti¢a alebo vypaleniu poistky?

Zariadenie vobec nefunguje —— — .
* Nie su batérie v dialkovom ovladaci vybité?

* Nastavili ste hodiny a Casovac spravne?

+ Nastavili ste spravnu teplotu a rezim?

* SU vzduchové filtre Cisté?

Neucinné chladenie

. + SU dvere a okna zatvorené?
alebo vykurovanie

* Nie je pridenie vzduchu z a do interiérovej a exteriérovej jednotky zablokované?

+ St nastavené vysoké otacky ventilatora a umoziuju lamely maximalny prietok vzduchu?

m Rady, tipy a upozornenia
Pocas beznej prevadzky moze dojst k nasledujucim javom, ktoré nemusia znamenat poruchu.

Jav Vlysvetlenie

Zariadenie nezaéne chladit alebo vykurovat
okamzite.

3-mindtoveé odloZenie zapnutia chrani kompresor.

Rychlost ventilatora sa meni — najskor je vypnuty, | K tomuto spravaniu dochadza automaticky v rezime vykurovania —
potom sa to¢i pomaly, neskor normaine zabrariuje fukaniu studeného vzduchu na osoby v miestnosti.

Viykurovanie sa z ni¢oho ni€ zastavi a zaéne

biikat kontrolka rozmrazovania. Prebieha roztapanie namrazy na exteriérovej jednotke (5 — 10 mindt).

Tento jav sa mOZe vyskytnut v pripade, Ze je teplota zariadenia

Z interierovej jednotky vychddza opar. nizka a vzduch v miestnosti je horuci a vihky.

,SyCanie"; normalne — vyrovnavanie tlaku pri vypnuti alebo
zapnuti kompresora.

Klimatizacna jednotka vydava rézne tiché zvuky. ,Vfzganie": bezné roztahovanie a zmrtovanie plastovych a kovovych
Casti.

Nahly prid vzduchu — bezné pri obnove polohy lamely.

Tento jav sa mOze vyskytnat pri prvom pouZiti klimatizacie alebo
ak sa zariadenie dih&i ¢as nepouzivalo.

VacSinou spdsobené chemikaliami, cigaretovym dymom,
varenim atd’. Ak nie, obréatte sa na servis.

Zo zariadenia unika prach.

Zo zariadenia vychadza zvlastny zapach.

Rychlost ventilatora sa meni len v rezime Teplota v miestnosti je rovnaka ako teplota zvolena pomocou
chladenia a vykurovania. dialkového ovladaca. Ak to tak nie je, obratte sa na servis.
Nedginné vykurovanie. MéZe sa vyskytnut v pripade, ak sa vonkajSia teplota pohybuje
okolo nuly.
Zariadenie sa automaticky zapne. Bezny jav po vypadku elektrického pradu.
Rusenie z mobilnych sieti a zosiliovacov dialkovych ovladani
mdze spdsobit poruchy zariadenia.
Zariadenie pracuje s poruchami, Zariadenie odpojte od napajania a nasledne ho znova pripojte.
nepredvidatelne alebo nereaguje. Prevadzku klimatizacie obnovite stlacenim tlagidla ZAP/VYP.

na dialkovom ovladadi.

Ak neddjde k odstraneniu problému, obrétte sa na servis.




4. RIESENIE PROBLEMOV

m Obrat'te sa na predajcu
V pripade KTOREHOKOLVEK z nasledujticich javov zariadenie ihned vypnite!

—

- Napajaci kabel je poSkodeny alebo neobvykle zahriaty.
- Vo vzduchu citit pach spaleniny.

- Zariadenie vydava hlasny alebo neobvykly hluk.

- Dochadza k ¢astému vypalovaniu poistiek a vyhadzovaniu isti¢a.
- Zo zariadenia unika voda alebo iné latky.

- Kontrolky neustale blikaju.

~—

+ Poznacte si ¢islo modelu zariadenia,
+ Obratte sa na autorizovaného predajcu,
+ Informujte jeho pracovnikov o prejavoch

poruchy!

- Na displeji sa zobrazuje diagnosticky kod, napr. EO, E1, E2... alebo PO, P1, P2... atd.

A\ UPOZORNENIE

TIETO PORUCHY SA NEPOKUSAJTE ODSTRANOVAT SVOJPOMOCNE!
OBRATTE SA NA KVALIFIKOVANYCH SERVISNYCH PRACOVNIKOV!

A\ UPOZORNENIE

m Viacsystémova klimatizacia nemdZze byt vo viacerych prevadzkovych rezimoch sucasne, ako
napriklad jedna jednotka v rezime CHLADENIA a druha jednotka v reZime VYKUROVANIA.
Pri réznych prevadzkach dostane prioritu reZzim VYKUROVANIA. Interiérova jednotka, ktora
sa prevadzkuje v rezime CHLADENIA alebo VENTILATOR, sa zastavi a zobrazi sa hlasenie ,P5".




VSEBINA

1. PRED UPORABO PREBERITE .........cco it ssssssssssssssssssssssnsssesenes 2
1.1 VarNOSENT UKIEPI «...cvucvceesscsssissssssse s sss st ssssnens 3
1.2 IMENA GEIOV .cucveveercrcrsrcsses s s s s bR 4

2. DELOVANUE ...ttt st 5
2.1 POQ0ji Za AEIOVANJE .....cveeecrrctreisescsresses s s 5
P2 T LY (o 1 P 6
2.3 Namigi za ekonomi€no delovanje ... —————— 6

3. OSKRBA IN VZDRZEVANUJE ........ooeerrrrcsesssssesesssssssesssssssssssssssssssessssssssssssssssssesssssssssssasans 7

4. ODPRAVLJANUJE TEZAV ...t sssssssssssssssssssssssssssssssssssssssasas 8

Notranja enota Zunanja enota Nazivna napetost, Hz
420S5009DS* 38QUS009DS*
4208801208
--------------------------- 38QUS012DS*
42Q8S012D8S*
42QSS018DS* 38QUS018DS*
42QSS018R8S* 38QUS018R8S
42QSS024DS* 38QUS024DS* 220-240V~ 50Hz
42QSS024R8S* 38QUS024R8S
42QSS030DS* 38QUS030DS*
42QSS036DS* 38QUS036DS*
42QSS036R8S* 38QUS036R8S*
42QSS048DS* 38QUS048DS*
42QSS036DS* 38QUS036DT*
42QSS036R8S* 38QUS036R8T*
42QSS048DS* 38QUS048DT* IDU: 220-240 V~ 50 Hz
42QSS048R8S* 38QUS048R8T* ODU: 380-415 V 3N~ 50 Hz
420SS060DS* 38QUS060DT*
42QSS060R8S* 38QUS060RST*
|

Pozor: Nevarnost pozara samo za
hladilno sredstvo R32/R290

Servisiranje se sme izvajati le po priporo€ilu proizvajalca opreme. VzdrZevanje in popravilo, ki
zahteva pomo¢ drugega usposoblienega osebja je potrebno izvajati pod nadzorom oseb, ki so
kompetentne pri uporabi vnetljivih hladilnih tekocin. Za ve¢ podrobnosti se prosimo obrnite na
PRIROCNIK ZA UPORABNIKE (To je potrebno samo za enote, ki uporabljajo hladilno teko¢ino
R32/R290)

Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe specifikacij izdelka brez predhodnega obvestila.
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1. PRED UPORABO PREBERITE

Ta izdelek je skladen z Direktivo o nizki napetosti (2014/35/ES) in Direktivo o elektromagnetni zdruzljivosti

(2014/30/ES) Evropske unije.

Za odlaganje obstajajo razlitne moznosti:

in se znajdejo v prehranjevalni verigi.
\

Pravilno odstranjevanje izdelka
(Odpadna elektriéna in elektronska oprema)

(Pri uporabi te klimatske naprave v evropskih drzavah upostevajte spodnja navodila)

— Ta oznaka na izdelku ali njegovi literaturi kaze odpadno elektricno in elektronsko opremo, (WEEE po direktivi 2012/19/EV)
katere se ne sme odlagati skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi izdelki.
To napravo je prepovedano odlagati med gospodinjske odpadke.

1. Obcina je vzpostavila sistem zbiranja odpadkov, kjer lahko uporabnik brezplaéno odlaga elektronske odpadke.
2. Ob nakupu novega izdelka bo prodajalec brezplacno prevzel star izdelek.

3. Proizvajalec bo brezplacno prevzel staro napravo.

4. Ker stari izdelki vsebujejo dragocene vire, jih lahko prodate trgovcem z odpadnimi kovinami.

Divje odlaganje odpadkov v gozdove in naravo ogroZa vaSe zdravje, ker nevarne snovi pronicajo v podtalnico

e Simboli na enotah in v priro€niku:

A POZOR

Ta naprava uporablja vnetljivo hladilno sredstvo. Obstaja
nevarnost pozara v primeru, da hladilno sredstvo uhaja in je
izpostavljeno zunanjemu viru.

L] OPOZORILO

Skrbno preberite navodila za delovanje.

£Z%) | OPOZORILO

S to opremo sme rokovati samo serviser, pri Cemer se mora
ozirati na navodila za montazo.

[13] OPOZORILO

Informacije so med ostalim na voljo v navodilih za delovanije in
v navodilih za montazo.

—

= Premi¢nih delov naprave se ne sme namescati na nivo nizje od 2,3 m od tal.

m ELEKTRICNA dela sme opravljati samo avtorizirano osebje, v skladu z nacionalnimi
pravili o elektriéni napeljavi. Ce je dovodni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, storitveni agent, ali drugace kvalificirano osebje, s Cimer se izognete

tveganju.

m  Servisiranje se sme izvajati le po priporocilu proizvajalca opreme.
m VzdrZevanje in popravilo, ki zahteva pomoc¢ drugega usposobljenega osebja je
potrebno izvajati pod nadzorom oseb, ki so kompetentne pri uporabi vnetljivin hladilnih

tekodin.
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1.

PRED UPORABO PREBERITE

1.1 VARNOSTNA OPOZORILA

m Pred uporabo izdelka preberite ta navodila!
m Otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi in duSevnimi zmoznostmi ali

pomanjkanjem izkuenj in znanja lahko to napravo uporabljajo le pod nadzorom ali ¢e so prejeli navodila
0 varni uporabi naprave ter Ce razumejo z napravo povezane nevarnosti.

m Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo brez nadzora Eistiti in vzdrzevati naprave.

A\ OPOZORILO

Ta simbol oznacuje moznost poskodb osebja ali izgube zivljenja.

(=

Montazo tega izdelka lahko izvaja le ustrezno usposobljeno in izkuSeno osebje.

ELEKTRICNE instalacije lahko izvaja le pooblasceno osebje v skladu z nacionalnimi predpisi na podrocju
elektri¢ne napeljave. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov pooblas¢eni serviser ali podobno usposobljena oseba, da bi se izognili nevarnosti.

Ne uporabljajte podaljSkov in v vtiénico nikoli ne priklopite drugih naprav.
Klimatske naprave ne poskusajte sami vzdrzevati, popravljati, premikati ali spreminjati.

Poiscite strokovno pomo¢ — obrnite se na pooblas¢enega prodajalca.
Nepopolno popravilo ali vzdrzevanje lahko povzro€i uhajanje vode, elektriéni udar ali pozar.

Enoto izklopite, ¢e se pojavijo ¢udni vonji, zvoki ali vibracije. Obrnite se na pooblaséenega prodajalca.
Ta naprava ni dostopna Sirsi javnosti in jo lahko vzdrzuje le usposobljeno servisno osebje ter se nahaja
na namestitveni ravni manj kot 2,5 m od tal.

V klimatiziranem prostoru ne uporabljajte vnetljivih plinov ali goriv, kot so bencin, benzen, razred¢ilo itn.
To lahko povzro€i pozar.

V klimatiziranem prostoru ne uporabljajte ogrevalne naprave.

Nezadostno prezracevanje lahko povzroci nesrece zaradi pomanjkanja kisika.

Upravljanje enote z mokrimi rokami lahko povzroci elektri¢ni udar.

Daljsa izpostavljenost delovanju klimatske naprave lahko povzro¢i misiéno neugodje in obéutek suhih
o€i.

To lahko vpliva na va3e fizi¢no stanje in povzrodi zdravstvene teZave.

Medtem ko enota deluje, se ne dotikajte reze za izhod zraka ali prezragevalne lopute.

Lahko pride do poskodbe.

V rezo za vhod ali izhod zraka ne vstavljajte ni¢esar.

To lahko povzroci poskodbe, saj se notraniji ventilator vrti z visoko hitrostjo.

Na enoto ne postavljajte predmetov, Se posebej stvari, ki vsebujejo vodo, npr. vaze.

Lahko pride do elektricnega udara.

I?aljinski upravljalnik shranite izven dosega otrok.
Ce tega ne upostevate, lahko pride do zauzitja baterij ali drugih nesrec.

Ta naprava je namenjena le za uporabo v gospodinjskem okolju.

Aparat za gospodinjsko okolje je aparat za tipicne gospodinjske funkcije v gospodinjskem okolju, ki ga lahko
uporabijo tudi uporabniki brez strokovnjakov, na primer trgovine, uradi in druga podobna delovna okolja

ter kmecke hiSe, hoteli, moteli in druga namestitvena okolja.

~
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1. PRED UPORABO PREBERITE

Ta simbol oznacuje moznost materialne Skode ali hudih posledic.

- . ~

m lzdelek je namenjen IZKLJUCNO ¢loveSkemu udobju.

m Ne blokirajte rez za vhod ali izhod zraka. Lahko pride do slabSega delovanja, povecanih stroskov
vzdrzevanja in zmanjSane zZivljenjske dobe izdelka.

m Ne upravljajte sistema z glavnim stikalom za vklop/izklop.
To lahko povzro€i pozar ali pus¢anije vode.

m Ne dotikajte se lamel na izmenjevalniku toplote.
Kovinski deli imajo lahko ostre robove, na katerih se lahko poskoduijete.

v

Ce enote dalj ¢asa ne uporabljate, jo izklopite iz napajanja.

viv v

Izklopite PRED ¢iS¢enjem ali servisiranjem.
Na izdelku nikoli ne uporabljajte mo¢nih istil, topil ali abrazijskega sredstva za ¢iscenje.
Redna visoka raven vzdrZevanja notranje in zunanje enote je bistvenega pomena.

viv v

Za glopoko oCis¢enje, mazanije in preverjanje delovanja vseh kljuénih komponent je obvezno strokovno
VZDRZEVANJE. Obrnite se na kvalificiranega serviserja.

— 7

1.2 IMENA DELOV

VEv[><|p Yo ayv by Py P

/

AT AN -
S s L e e e T A skt
NOTRANJA ENOTA ZUNANJA ENOTA
0 Izhod zraka 0 Povezovalna cev
@ Vhod zraka @ Vhod zraka
0 Zracni filter @ Vhod zraka (stranski in zadnji)
ﬂ Elektricna krmilna omarica @) Izhod zraka
@ nDaljinski upravijalnik*
@ Odtoc¢na cev [*] Daljinski upravljalnik ali Ziéni upravljalnik: odvisno od modela.



1. PRED UPORABO PREBERITE

PRIKAZOVALNIK

Kontrolne lu¢ke na prikazovalniku notranje enote

luka za ODTALJEV./VENT.
kontrolna lu¢ka delovanja e — Zasveti med delovanjem ODTALJEVANJA.

Zasveti med samim delovanjem.
sprejemnik infrarde¢ega signala

Sprejem signala, ki ga posreduje daljinski

tipka za rocno upravljanje O O O O upravijainik.

MANUAL ~ OPERATION TIMER ~ DEFJFAN  ALARM

To stikalo se uporablja samo za poprodajne
storitve. Uporabnik ga ne sme pritisniti.

kontrolna lucka za temperaturo

KaZe temperaturo v prostoru.

lucka za asovnik

lucka za alarm

Zasveti med delovanjem CASOVNIKA.

Utripa, ko je enota v stanju okvare.

OPOMBA
| Vse slike v teh navodilih so samo za pojasnilo. Nekoliko se lahko razlikujejo od klimatske naprave, ki ste jo kupili (odvisno od modela).
Veljavna je dejanska oblika.

m Priro¢nik za uporabo daljinskega upravljalnika (ali zi€nega upravijalnika) je vkljuéen v ta paket z literaturo.

2. DELOVANJE

2.1 POGOJI ZA DELOVANJE

Pogoji delovanja Notranja enota Zunanja enota
Zgornja meja 32°C ST 46 °C ST
Hlajenje
Spodnja meja 18 °C ST -10°C ST
Zgornja meja 27 °C ST 24 °C ST
Ogrevanje
Spodnja meja 0°CST -15°C ST

Opomba: ST — suh termometer

1. Optimalno delovanje bo dosezeno v navedenem razponu delovne temperature.

2. Ce enota dalj ¢asa deluje nad ali pod temi pogoji, diagnostika sistema lahko zazna napako v delovanju in enota ne bo pravilno delovala.

3. Relativna vlaznost - manj kot 80%. Ce naprava deluje izven tega dometa, se lahko na povrsini nabere kondenzacija. Prosimo nastavite
loputo za pretok zraka pod najvisjim kotom in nacin ventilatorja MOCAN.

4. ZA ZUNANJE ENOTE Z DODATNIM ELEKTRICNIM GRELCEM. Kadar je zunanja temperatura nizja od 0 °C, mo&no priporo¢amo, da
enoto ohranite vkloplieno ves ¢as, da zagotovite enakomerno in stalno delovanje.
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2. DELOVANJE

2.2 NACIN DELOVANJA

Osnovni nacini delovanja: AUTO (samodejno)/COOL (hlajenje)/DRY (susenje)/HEAT (ogrevanje)/FAN (ventilator)

Nacin AUTO (samodejno)

m V tem nacinu bo sistem samodejno spreminjal nacine delovanja in hitrost ventilatorja na nastavljeno temperaturo.

m [V spomladanskem in jesenskem Casu boste za natanénejSe uravnavanje temperature morda morali spremeniti na¢in COOL
(hlajenje)/HEAT (ogrevanje).]

Nacin DRY (suSenje)

V tem naCinu se prednostno izvaja razvlazevanje zraka. To se doseze z nizko hitrostjo ventilatorja in ciklicnim delovanjem

kompresorja, hkrati se tudi regulira sobna temperatura.

Zakasnitev kompresorja

Ob zaCetnem zagonu ¢asovna zakasnitev 3 ali 4 minut zas¢iti kompresor.

Prepreéevanje hladnega prepiha

Notranja enota se pred zacetkom delovanja ventilatorja ogreje in tako prepreci oddajanje neprijetnega mrzlega zraka v nacinu

ogrevanja. Ta zakasnitev traja le nekaj minut.

Samodejno odmrzovanje

V nadinu ogrevanja za€ne na zunanji enoti nastajati led. Ventilator notranje enote se pred zacetkom ogrevanja za nekaj minut

zaustavi, da se led na zunanji enoti stopi.

Samodejni ponovni zagon*

Po prekinitvi napajanja se enota samodejno znova zazene. Predhodne uporabniske nastavitve se pri tem obnovijo.

Samodejno zaznavanje uhajanja snovi*
Ce naprava zazna uhajanje hladilnega sredstva, enota prikaze kodo »EC« ali sprozi utripanje LED lugi [odvisno od modela].
[*] odvisno od modela

2.3 NAMIGI ZA VARCNO DELOVANJE

-

m Ce Zelite doseci zmerno raven udobja, nastavite temperaturo. Prekomerno nizke ali visoke
temperature porabijo veliko energije.

m IzboljSajte ucinkovitost delovanja tako, da so okna in vrata zaprta.
m S funkcijo TIMER (€asovnik) lahko omejite porabo energije [Cas zagona].

m Ne blokirajte reZ za vhod ali izhod zraka. Lahko pride do slabega delovanja, povecanih stroSkov
delovanja in zmanjSanega Zivljenjskega cikla naprave.

m Zracne filtre redno pregledujte in jih po potrebi ocCistite.

m Ce enote ne boste uporabljali dlje &asa, odklopite vir napajanja.
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3. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

mazanje in preverjanje delovanja kriticnih komponent.

m ODKLOPITE iz vira napajanja PRED ¢iS¢enjem ali servisiranjem naprave!

m Z mehko in vlazno krpo o€istite reSetko, ohiSje in daljinski upravljalnik.

m Vedno se obrnite na strokovno usposobljeno osebje za izvajanje popravila ali kakrsna
koli vzdrZevalna dela, ki niso v domeni uporabnika, na primer globoko €iSCenje,

m Ciséenje zraénega filtra

Obrnite se na strokovno usposoblieno osebje za opravljanje storitev, ki vkljuCujejo odstranitev pokrovov.
Za dobro delovanje naprave redno pregledujte zracne filtre in jih po potrebi o€istite.

Namestitev (zraenje zadaj):
Odstranite fiksne vijake filtra (2 vijaka) in vzemite filter
iz ohigja enote.

Ce ima va$a enota ventilator na zadnjem delu,
odstranite filter v skladu s pus¢icami, prikazanimi
na nasledniji sliki.

~ X

Ciséenje zragnega filtra

Namestitev (zraCenje od zgoraj navzdol):
Nekoliko potisnite filter navzgor, da zadrzevalna vzmet
izskoCi iz fiksnih lukenj prirobnice, in snemite filter glede
na smer pusCice spodaj.

Ce ima va$a enota navzdol usmerjen ventilator, odstranite
filter v skladu s pusc¢icami, prikazanimi na nasledniji sliki.

Za ¢&iscenje zraénega filtra lahko uporabite sesalnik za prah ali isto vodo. Ce je nakopitenega prahu prevet,

uporabite za CiS¢enje mehko $éetko in blago Eistilo, nato posusite filter na hladnem mestu. Znova namestite zraéni

filter v obratnem vrstnem redu, kot je opisano zgoraj.

m Priprava na shranjevanje [daljSa obdobja neuporabe]

OPOMBA:

Ce uporabite sesalnik za prah, mora biti stran za dovod
zraka obrnjena navzgor.

Ce uporabite vodo, mora biti stran za dovod zraka
obrnjena navzdol.

m Ponovna uporaba po shranjevanju naprave

1. OCistite zracne filtre.

2. V vlaznih okoljih zaZenite nacin delovanja
le z ventilatorjem, dokler se enota ne posusi.

3. Klimatsko napravo izklopite z daljinskim upravljalnikom
in iz njega odstranite baterije.

4. Odklopite enoto iz vira napajanja.

1. Preverite, ali kar koli blokira vhod in izhod zraka.

2. Ocistite zracne filtre.

3. Preverite, ali so Zice poSkodovane in ali so pravino
ozemljene.

4. Znova priklopite v vir napajanja.

. Ce je temperatura okolja nizka, po&akajte 24 ur.

6. V daljinski upravljainik znova vstavite baterije in vklopite
enoto.

[$2]
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4. ODPRAVLJANJE TEZAV

m Preden pokliete servis, preverite naslednje.

TEZAVA NAJPREJ PREVERITE!

+ Al je priSlo do izpada elektriéne energije?

« Al je izkloplieno kaks$no stikalo, prekinjalo oz. je treba zamenjati varovalko?

Enota ne deluje - — - —
+ Ali so baterije v daljinskem upravljalniku nove?

+ Ali sta ura in ¢asovnik na daljinskem upravljalniku pravilno nastavljena?

+ Ali so nastavitve temperature in nagina delovanja pravilne?

* Ali so zragni filtri Cisti?

L] i i 7
Slabo hiajenje ali gretje Ali so okna in vrata zaprta?

* Ali je pretok zraka v zunaniji in notranji enoti neoviran?

+ Al je hitrost ventilatorja zadostna in prezragevalne lopute omogocajo najvedji moZen
pretok zraka?

m Priro€niki, nasveti in opozorila
Med obicajnim delovanjem lahko pride do naslednjega, kar pa e ne pomeni nepravilnega delovanja.

Primer Pojasnilo

Hlajenje ali ogrevanje je zakasnjeno. Kompresor je zas¢iten s 3-minutno zakasnitvijo.

Hitrost delovanja ventilatorja se spreminja —
izklopljen, deluje poCasi in nato deluje
z obicajno hitrostjo.

To je obi€ajno v nacinu ogrevanja — s tem se prepreci, da bi v osebe
v prostoru pihal hladen zrak.

Nacin ogrevanja se nenadoma zaustavi

A . . Poteka taljenje ledu na zunanji enoti (5-10 minut).
in utripati zaéne lucka za odmrzovanje.

Do tega lahko pride, Ce je temperatura enote nizka, zrak v prostoru

Iz notranje enote prihaja megla. oa topel in viazen.

»Sikanje«: obi¢ajno — izenagevanie tlaka plina ob zaustavitvi
in zagonu kompresorja.

Klimatska naprava oddaja tihe zvoke. »Cviljenje«: obi¢ajno Sirjenje in kréenje plasticnih in kovinskih delov.

Sumenje pretoka zraka — obi¢ajno ob ponastavitvi polozaja
prezraCevalne lopute.

Do tega lahko pride ob prvi uporabi klimatske naprave ali v primeru,
da klimatske naprave dalj ¢asa niste uporabljali.

Qbiéajna posledica kemi¢nih snovi, cigaretnega dima, kuhanja ipd.
Ce je vzrok drugacen, se obrnite na ustreznega izvajalca.

Iz enote prihaja prah.

Oddaja poseben von;.

Sobna temperatura je enaka temperaturi, ki je bila izbrana
z daljinskim upravijalnikom.
Ce je vzrok drugacen, se obrnite na ustreznega izvajalca.

Med hlajenjem ali ogrevanjem preklopi
le na delovanje ventilatorja.

Do tega lahko pride, ¢e so zunanje temperature blizu 0 °C ali man;
kot 0 °C.

Obicajno, kadar se po izpadu elektricne energije znova vzpostavi
normalno stanje.

Motnje zaradi oddajnikov mobilne telefonije in oddaljenih ojacevalnikov
lahko povzrocijo nepravilno delovanje enote.

Slabo delujo¢a funkcija ogrevanja.

Enota se samodejno vklopi.

Delovanje je neredno, nepredvidijivo Enoto odklopite iz vira napajanja in jo nato znova priklopite.

ali neodzivno. Da bi napravo ponovno zagnali, pritisnite tipko ON/OFF (vklop/izklop)
na daljinskem upravljalniku.

Ce tezave ne odpravite, se obmite na ustreznega izvajalca.
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4. ODPRAVLJANJE TEZAV

m Obrnite se na pooblascéenega prodajalca.
V primeru, da se zgodi KARKOLI od spodaj navedenega, takoj izklopite enoto!

—

— Napajalni kabel je poSkodovan ali neobicajno topel. L ,
+ Zabelezite Stevilko modela izdelka.

—V zraku je vonj po zazganem. + Obmite se na pooblas¢enega prodajalca.

— Sligijo se glasni ali neobi¢ajni zvoki. ? G TR [ e

— Pogosto pregori varovalka ali se prekinja odklopno stikalo.
—V enoto ali iz nje pride voda ali drugi predmeti.
— Kontrolne lu¢ke neprekinjeno utripajo.

— PrikaZe se samodejna diagnosti¢na koda: EO, E1, E2 ... ali PO, P1, P2 ... ipd.

TEH DELOV NE POSKUSAJTE POPRAVLJATI SAMI!
OBRNITE SE NA KVALIFICIRANEGA SERVISERJA!

m VecCsistemska klimatska naprava ne more so¢asno delovati v vec naCinih delovanja, da bi na primer
ena enota delovala v nainu »COOL« (hlajenje) in druga enota v naginu »HEAT« (ogrevanje).
Ko se izvajajo razliéni nacini delovanja, bo imel prednost na¢in »HEAT« (ogrevanije). Notranja enota,
ki deluje v naginu »COOL« (hlajenje) ali »FAN« (ventilator), se bo ustavila in prikazal se bo napis »P5«.
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Njésia e brendshme Njésia e jashtme Tensioni dhe frekuenca nominale

o asswes L wauswsost

4208801208

--------------------------- 38QUS012DS
42Q8S012D8S
42QSS018DS* 38QUS018DS
42QSS018R8S* 38QUS018R8S
42QSS024DS* 38QUS024DS* 220-240V~ 50Hz
42QSS024R8S* 38QUS024R8S
42QSS030DS* 38QUS030DS
42QSS036DS* 38QUS036DS
42QSS036R8S* 38QUS036R8S
42QSS048DS* 38QUS048DS
42QSS036DS* 38QUS036DT

____________ OSSOORES' . seeuswRer
... faCsswspst ... lsqusoaedT IDU: 220-240 V-~ 50 Hz

____________ SRS .. RQUSMSRST . ODU: 380-415 V'3~ 50 Hz
... te0ssoeoDS ... ausesdT

42QSS060R8S* 38QUS060RST*
|

Kujdes: Rrezik zjarri vetém pér ga-
zin ftohés R32 / R290

Shérbimet duhet té béhen vetém si¢ rekomandohen nga prodhuesi i pajisjes. Shérbimet dhe

riparimet qé kérkojné ndihmén e personelit té kualifikuar duhet té€ béhen nén mbikéqyrjen e personit
kompetent pér pérdorimin e gazrave té ftohjes qé marrin flaké. Pér mé shumé hollési, ju lutem shikoni
informacionet mbi shérbimin né MANUALIN E INSTALIMIT. (Kjo éshté e nevojshem vetém pér pajisjet
qé pérdorin gaz ftohés R32/R290)

Prodhuesi rezervon té drejtén pér t'i ndryshuar specifikimet e produktit pa njoftim paraprak.



1. LEXOJENI PERPARA PERDORIMIT

Ky produkt éshté pércaktuar gé té jeté né pérputhje me direktivén e tensionit té ulét (2014/35/KE)

dhe direktivén e pajtueshmérisé elektromagnetike (2014/30/KE) té Bashkimit Evropian.

Hedhja e sakté e kétij produkti
(Pajisja elektrike dhe elektronike e dalé jashté pérdorimit)

(Kur e pérdorni kondicionerin né shtetet evropiane, duhet té ndigen udhézimet e méposhtme)

- Ky shénim mbi produkt ose literaturén e tij tregon se mbetja e pajisjes elektrike dhe elektronike (WEEE si né direktivén
2012/19/EU) nuk duhet té ngatérrohet me mbetjet e zakonshme shtépiake.
Ndalohet hedhja e késaj pajisjeje né mbeturinat shtépiake.
Pér hedhjen e pajisjes ekzistojné disa mundési:
1. Bashkia ka ngritur sisteme grumbullimi, ku mund té hidhen mbeturinat elektronike, minimalisht pa asnjé detyrim
pér pérdoruesin.
2. Kur blini njé produkt té ri, shitési do ta rimarré produktin e vjetér, minimalisht pa asnjé detyrim.
3. Prodhuesi do ta rimarré pajisjen e vjetér pér hedhje, minimalisht pa asnjé detyrim pér pérdoruesin.
4. Megenése produktet e vietra pérmbajné burime me vleré, ato mund t'u shiten shitésve té skrapit.
Hedhja e mbeturinave né pyje dhe vende panoramike rrezikon shéndetin tuaj kur substancat e rrezikshme rrjedhin

né ujérat néntokésoré dhe futen né zinxhirin ushgimor.
. 7

e Simbolet e pérdorura né pajisje dhe né manual:

Kjo pajisje pérdor gaz ftohés té djegshém. Nése gazi ftohés
& PARALAJMERIM | rrjedh dhe ekspozohet ndaj njé burimi té jashtém ndezjeje,
ekziston rrezik zjarri.
L KUJDES Manuali i operimit duhet t& lexohet me kujdes.
> Personeli i shérbimit duhet ta trajtojé kété pajisje duke iu
@ KUJDES referuar manualit t€ instalimit.

Dz] KUJDES Ka né dispozicion informacione té tilla si manuali i operimit

ose manuali i instalimit.

m Pjesét e |évizshme té pajisjes duhet té€ instalohen/ndodhen né nivel jo mé shumé se
2.3m nga dyshemeja.

m Punét ELEKTRIKE mund té béhen vetém nga personeli i autorizuar dhe sipas
standardit kombétar pér instalimet. Nése démtohet kordoni i energjis€, duhet té
ndérrohet nga prodhuesi, agjenti i shérbimit ose persona té ngjashém té kualifikuar pér
té shmangur njé rrezik.

m  Shérbimet duhet té béhen vetém si¢ rekomandohen nga prodhuesi i pajisjes.

m  Shérbimet dhe riparimet qé kérkojné ndihmén e personelit té kualifikuar duhet t&€ béhen
nén mbikéqgyrjen e personit kompetent pér pérdorimin e gazrave té ftohjes qé marrin
flaké.
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1. LEXOJENI PERPARA PERDORIMIT

1.1 MASAT PARAPRAKE TE SIGURISE

m Lexojeni kété manual pérpara pérdorimit t€ produktit!

m Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e lart dhe nga personat me aftési té kufizuara fizike,
ndijore ose mendore ose me mungesé pérvoje dhe njohurish, nése mbikéqyren ose udhézohen mbi pérdorimin
e pajisjes né ményré té sigurt dhe i kuptojné rreziget qé paraget ajo.

m Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbaijtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga fémijét
pa mbikéqyrje.

A\ PARALAJMERIM

Ky simbol tregon mundésiné e Iéndimit ose té€ humbjes sé jetés sé personelit.

\

(- Detyra e instalimit té kétij produkti duhet té kryhet vetém nga personat me kualifikimet dhe pérvojén
e duhur.

m Instalimet ELEKTRIKE mund té béhen vetém nga personeli i autorizuar dhe né pérputhje me standardin
vendas té instalimeve elektrike. Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, duhet té zévendésohet
nga prodhuesi, agjenti i shérbimit ose persona té kualifikuar, pér té shmangur rreziget.

m Mos pérdorni kordon zgjatues apo ndani té njéjtén prizé elektrike me pajisje té tjera.

m Mos u pérpigni té mbani, té riparoni, té zhvendosni apo té modifikoni kondicionerin. Kérkoni ndihmé
profesionale - kontaktoni shitésin e autorizuar.
Riparimi apo mirémbajtja né ményré té paploté mund té shkaktojé rriedhje uiji, goditje elektrike ose zjarr.

m Fikeni njésiné nése véreni aroma té pakéndshme, zhurma ose dridhje té pazakonta. Kontaktoni
me shitésin e autorizuar.

m Kjo pajisje nuk mund té hapet nga té gjithé dhe synohet té mirémbahet nga personeli i kualifikuar
i riparimit, si dhe duhet té vendoset jo mé pak se 2,5 m nga dyshemeja.

m Mos pérdorni gaz ose Iéndé té djegshme, si gazoling, benzen, hollues etj. né hapésirén e kondicionuar.
Kjo mund té shkaktojé zjarr.

m Mos pérdorni pajisje ngrohése né hapésirén e kondicionuar.
Ventilimi i pamjaftueshém mund té shkaktojé aksidente pér shkak t€ mungesés sé oksigjenit.

m Pérdorimi me duar té lagura mund té shkaktojé goditje elektrike.

m Ekspozimi i gjaté né thatésira mund té shkaktojé probleme muskulore dhe sy té thaté (pa lot).
Kjo mund té ndikojé né gjendjen tuaj fizike dhe mund té shkaktojé probleme shéndetésore.

m Mos e prekni vrimén e daljes sé ajrit ose grilén e ajrimit gjaté kohés gé njésia éshté né pérdorim.
Mund té shkaktojé léndime.

m Mos futni ndonjé gjé né vrimat e daljes dhe hyrjes sé ajrit.
Kjo mund té shkaktojé Iéndim, pasi ventilatori i brendshém rrotullohet me shpejtési t& madhe.

m Mos vendosni asnjé objekt mbi njési, veganérisht gjéra qé pérmbajné ujé, si p.sh. vazo.
Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.

m Mbajeni telekomandén larg fémijéve.
Nése nuk e béni kété, ata mund té gélltisin baterité ose mund t'u ndodhin aksidente té tjera.

m Kjo pajisje synohet vetém pér pérdorim né ambiente shtépie.
Pajisja pér ambientet e shtépisé éshté pajisje pér funksionet tipike né shtépi e pérdorur né ambiente shtépie
qé mund té pérdoret edhe nga pérdorues jo eksperté, si p.sh. né dygane, zyra dhe né té tiera ambiente

L pune té ngjashme, shtépi né fermé, né hotele, motele dhe né ambiente té tjera banimi.
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1. LEXOJENI PERPARA PERDORIMIT
A KUJDES

Ky simbol tregon mundésiné e démtimit t& pronés ose té pasojave té rénda.

— ~

m Ky produkt synohet VETEM pér komoditetin e njerézve.

m Mos i bllokoni vrimat e hyrjes ose daljes sé ajrit. Kjo do té shkaktonte performancé té dobét,
kosto té larta pérdorimi dhe reduktim té jetégjatésisé sé produktit.

m Mos e komando sistemin me ané té gelésit kryesor.
Mund té shkaktojé zjarr ose rriedhje uji.

m Mos i prekni fletét te shkémbyesi i nxehtésisé.
Pjesét metalike mund té kené skaje t€ mprehta, té cilat mund té shkaktojné Iéndim.

Shképuteni njésiné kur nuk pérdoret pér periudha té gjata kohore.
Shképuteni PERPARA pastrimit ose shérbimit té mirémbajtjes.
Mos pérdorni kurré detergjente té forta, tretés ose polirim abraziv mbi produkt.

Mirémbaijtja e rregullt e nivelit té larté e njésive té brendshme dhe té jashtme éshté thelbésore.
Pér pastrimin né thellési, lubrifikimin dhe kontrollin e funksionimit té té gjithé komponentéve té réndésishém,
kérkohet MIREMBAJTJE nga specialisti. Kontaktoni personelin e kualifikuar pér riparim.

N— 7

1.2 EMRAT E PJESEVE

VEv[><|p Yo ayv by Py P
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NJESIA E BRENDSHME NJESIA E JASHTME

0 Vrima e daljes sé ajrit ﬂ Tubi lidhés

9 Vrima e hyrjes sé ajrit 9 Vrima e hyrjes sé ajrit

@ Filtri i ajrit @ Vrima e hyrjes sé ajrit (anash dhe mbrapa)

9 Kutia e kontrollit elektrik @ Vrima e daljes sé ajrit

6 Telekomanda*

@ Tubi i shkarkimit [*] Komandim nga larg ose lidhur me kabllo:

né varési tci" EEﬂElil



1. LEXOJENI PERPARA PERDORIMIT

EKRANI
Treguesit e funksionit né panelin e ekranit té njésisé sé brendshme

Llamba
e SHKRIRJES/VENTILATORIT
Llamba e pérdorimit —_— Ndrigon gjaté pérdorimit té shkrirjes
Ndricon gjaté pérdorimit
Marrési i sinjaleve me rreze
infra té kuge
: Merr sinjalin nga telekomanda
Butoni manual O O O O

Ky gelés pérdoret vetém pér shérbimet MANUAL ~ OPERATION TIMER ~ DEFJFAN  ALARM

qé kryhen pas shitjes, pérdoruesi

Treguesi i temperaturés
nuk duhet ta shtyjé até.

Tregon temperaturén e dhomés

Llamba e kohématésit

Llamba e alarmit

Ndrigon gjaté pérdorimit té kohématésit

Pulson kur njésia nuk funksionon

SHENIM

| Té gjitha figurat né kété manual kané vetém qéllim shpjegues. Ato mund t€ ndryshojné paksa nga kondicioneri gé keni bleré
(né varési té modelit). Forma aktuale mbizotéron.

m Né paketimin e dokumenteve té produktit gjendet njé udhézues pér pérdorimin e telekomandés (ose t& komandimit té lidhur me kabllo).

2. PERDORIMI

2.1 KUSHTET E PERDORIMIT

Kushtet e pérdorimit Brenda Jashté
Kufiri i sipérm 32°C DB 46°C DB
Funksioni i ftohjes
Kufiri i poshtém 18°C DB -10°C DB
Kufiri i sipérm 27°C DB 24°C DB
Funksioni i ngrohjes
Kufiri i poshtém 0°C DB -15°C DB

Shénim: DB - Llamba e tharjes

1. Performanca optimale do té arrihet brenda kétyre temperaturave.

2. Kur njésia vihet né puné né temperatura mé té larta ose mé té uléta pér njé kohé té gjaté, diagnostikuesit e sistemit mund
té diktojné kegfunksionim dhe njésia nuk do té punojé si¢ duhet.

3. Lagéshtia relative e dhomés - mé pak se 80%. Nése kondicioneri punon jashté késaj rrezeje, sipérfagja e kondicionerit mund té
térheqé kondensim. Ju lutem vendoseni fletén e ajrit né kéndin maksimal dhe vendosni modalitetin E LARTE né ventilator.

4. PER PAJISJET E JASHTME ME NGROHESE ELEKTRIKE NDIHMESE: Kur temperatura e jashtme éshté nén 0°C, rekomandojmé
fort ta mbani pajisjen té lidhur gjaté gjithé kohés pér té siguruar performancé té miré té pandérpreré.
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2. PERDORIMI

2.2 SI FUNKSIONON

Modalitetet e funksioneve bazé:

AUTO / COOL / DRY / HEAT / FAN (Automatik / Ftohje / Tharje / Ngrohje / Ventilator)

Modaliteti "AUTO (Automatik)"

m Né kété cilésim, sistemi do t'i ndryshojé automatikisht modalitetet dhe shpejtésiné e ventilatorit né temperaturén e caktuar.

m [Né pranveré dhe né vjeshté, kontrolli mé nga afér i temperaturés mund té kérkojé ndryshimin e modaliteteve "COOL/HEAT
(Ftohje/Ngrohje)".]

Modaliteti "DRY (Tharje)"

Né kété modalitet i jepet prioritet dehidratimit t€ ajrit. Pér ta realizuar kété dhe pér té rregulluar temperaturén e dhomés pérdoret

shpejtési e ulét e ventilatorit dhe e rrotullimit t€ kompresorit.

Vonesa e kompresorit

Gjaté ndezjes, kompresori mbrohet nga njé vonesé kohore prej 3 deri né 4 minuta.

Parandalimi i thatésirés nga ftohja

Njésia e brendshme ngrohet pérpara aktivizimit t€ ventilatorit pér t€ shmangur thatésirat e papérshtatshme né modalitetin

e ngrohjes. Kjo vonesé duhet té zgjasé vetém disa minuta.

Shkrirja automatike

Gjaté modalitetit t& ngrohjes, né njésiné e jashtme formohet akull. Pér shkrirjen e kétij akulli, ventilatori i brendshém ndalet pér disa

minuta pérpara se té vazhdojé ngrohja.

Rindezja automatike*

Njésia do té rindizet automatikisht pas ndérprerjes sé energjisé. Rikuperohen té gjitha cilésimet e méparshme té pérdorimit.

Diktimi automatik i rrjedhjeve
Kur diktohet rriedhje e ftohésit, njésia do té shfagé kodin "EC" ose llambat LED.
[*] Né varési t& modelit

2.3 KESHILLA PER PERDORIM EKONOMIK

m Rregulloni temperaturén pér té arritur nivele mesatare komoditeti. Temperaturat shumé té uléta ose
té larta shkaktojné humbje té energjisé.

m Pérmirésojeni performancén duke i mbajtur dritaret dhe dyert t€ mbyllura.
m Kufizoni pérdorimin e energjisé [kohén e pérdorimit], duke pérdorur funksionin KOHEMATESI.

m Mos i bllokoni vrimat e futjes ose daljes sé ajrit. Kjo do té shkaktonte performancé té dobét,
kosto té larta pérdorimi dhe reduktim té jetégjatésisé sé produktit.

m Kontrollojini filtrat e ajrit né ményré periodike dhe pastrojini kur €shté e nevojshme.

m Shképuteni burimin e energjisé nése njésia nuk do té pérdoret pér njé periudhé té gjaté.
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3. KUJDESI DHE MIREMBAJTJA

m SHKEPUTENI nga burimi i energjisé PERPARA se t& provoni ta pastroni ose riparoni!

m Gjaté pastrimit té grilés, kapakut dhe telekomandés, pérdorni njé lecké té buté e té lagur.
m Kontaktoni gjithmoné personelin e kualifikuar t&€ shérbimit pér ta riparuar ose pér té kryer
ndonjé shérbim mirémbajtjeje qé pérdoruesi nuk e kryen dot, si pastrim té thellg, lubrifikim
dhe kontroll té funksionimit té elementeve té réndésishme.

m Pastrimi i filtrave té ajrit

Lutemi t& kontaktoni personelin e kualifikuar té riparimit pér t€ kryer riparimin gé pérfshin hegjen e kapakéve.
Pér té ruajtur performancén e mirg, kontrolloni rregullisht filtrat e ajrit dhe pastrojini nése éshté e nevojshme.

Instalimi i ventilimit mbrapa: Instalimi i ajrimit pér poshté:
Higni vidat qé fiksojné filtrin (2 vida) dhe largojeni Shtyjeni filtrin pak pér lart g€ mbajtésja e pozicionit
filtrin nga njésia. té lévizé nga vrimat fikse té flanxhés dhe higeni filtrin

sipas drejtimit té shigjetés poshté.

Nése njésia gé keni bleré e ka ventilimin mbrapa, Nése njésia qé keni bleré éshté model me ajrimin pér
higeni filtrin sipas drejtimeve qé tregojné shigjetat poshté, higeni filtrin sipas drejtimeve gé tregojné shigjetat
né skemén e méposhtme. né skemén e méposhtme.
~ X
e .

Pastrimi i filtrave té ajrit

Pér té pastruar filtrin e ajrit mund té pérdoret fshesé me korrent ose ujé i pastér. Nése éshté grumbulluar shumé pluhur,
ju lutemi té pérdorni furcé dhe detergjent té buté pér ta pastruar dhe pér ta tharé né hapésiré té ftohté. Instaloni sérish
filtrat e ajrit sic pérshkruhet mé sipér ose nga ana e kundért.

SHENIM:

Kur e pastroni me fshesé me korrent, ana e futjes
s€ ajrit duhet té drejtohet lart.

Kur e pastroni me ujé, ana e futjes sé ajrit duhet
té drejtohet poshté.

m Pérgatitja pér magazinim m Pérdoreni sérish pas magazinimit

[periudha té gjata pa u véné né puné]
1. Pastroni filtrat e ajrit 1. Kontrolloni nése ka ndonjé pengesé né hyrjen dhe daljen e ajrit.
2. Né klimé té lagésht, pérdoreni njésiné vetém 2. Pastroni filtrat e ajrit.

né modalitetin "Fan (Ventilator)" derisa té thahet. 3. Kontrolloni lidhjet elektrike nése kané démtime apo nuk jané
3. Fikni kondicionerin me ané té telekomandés tokézuar si¢ duhet.

dhe higni baterité. 4. Rilidheni me burimin e energjisé.
4. Shképuteni nga burimi i energjisé. 5. Kur temperatura e ambientit éshté e ulét, prisni 24 oré.

6. Rivendosni baterité né telekomandé dhe ndizni njésiné.
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4. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

= Ju lutemi té kryeni kontrollin e méposhtém para se té telefononi pér riparim.

PROBLEMI

JU LUTEMI TA KONTROLLONI FILLIMISHT!

+ Aka ndérprerje té energjisé?

« Eshté fikur ndonjé celés, ka réné automati apo éshté djegur siguresa?

Njésia nuk funksionon fare

* A jané té reja baterité né telekomandé?

« Jané vendosur sakté ora dhe kohématési né telekomandé?

+ Jané té sakta cilésimet e temperaturés dhe modalitetit?

+ Jané té pastér filtrat e ajrit?

+ Jané mbyllur dritaret dhe dyert?

Ftohje ose ngrohje e dobét

« Afutet dhe del lirisht ajri nga njésia e brendshme dhe njésia e jashtme?

* A éshté caktuar shpejtésia e larté e ventilatorit dhe a mundésojné garkullim maksimal
grilat e ajrimit?

m Udhézime, késhilla dhe paralajmérime

Gjaté funksionimit normal, mund té ndodhé ndonjé prej rasteve t€ méposhtme, gjé e cila mund té& mos

tregojé kegfunksionim.

Rasti

Shpjegimi

Ftohje ose ngrohje me vonesé.

Kompresori mbrohet nga njé vonesé prej 3 minutash.

Shpejtésia e ventilatorit ndryshon- fikur,
shumé ngadalé dhe mé pas normale

Ndodh automatikisht né modalitetin e ngrohjes - parandalon fryrjen e ajrit
té ftohté mbi njerézit.

Funksioni i ngrohjes ndalon papritur
dhe pulson drita e shkrirjes.

Po kryhet hegja e brymés né njésiné e brendshme (5 — 10 minuta).

Nga njésia e brendshme del mjegull

Mund té& ndodhé kur temperatura e njésisé éshté e ulét dhe ajri i dhomés
éshté i ngrohté dhe i lagésht.

"Férshéllima": normale - ekuilibrimi i presionit t€ gazit kur kompresori
ndalon ose ndizet.

Kondicioneri nxjerr tinguj me volum té ulét.

"Kércitje": zgjerim dhe kontraktim normal i pjeséve plastike dhe metalike.

Ajér me forcé — normal kur dritarja e ajrimit rivendoset né pozicionin e saj.

Njésia shkarkon pluhur.

Mund té ndodhé kur kondicioneri pérdoret pér heré té paré ose nuk ka gené
pérdorur pér njé kohé té gjaté.

Cliron njé aromé té pazakonteé.

Zakonisht shkaktohet nga kimikatet, tymi i duhanit, gatimi etj.
Nése nuk shkaktohet prej tyre, telefonojini ofruesit pérkatés té shérbimit.

Kalon né vetém ventilator gjaté ftohjes
ose ngrohjes.

Temperatura e dhomés éshté e njéjté me temperaturén e zgjedhur
me telekomandé.
Nése nuk ndodh késhtu, telefonojini ofruesit pérkatés té& shérbimit.

Performancé e ulét ngrohjeje

Mund té ndodhé kur temperaturat e jashtme jané shumé afér ose nén
zero gradé celsius.

Ndizet automatikisht

Kjo éshté normale kur energjia vjen pas njé ndérprerije.

Punon né ményré té crregullt,
té paparashikuar ose nuk reagon.

Interferencat nga antenat e linjave té celularéve dhe pérforcuesit
nga distanca mund té shkaktojné kegfunksionim té njésisé.

Shképutni dhe rilidhni energjiné.

Shtypni butonin "ON/OFF (NDEZJA/FIKJA)" né telekomandé pér té rinisur
funksionimin.

Nése problemi nuk zgjidhet, telefonojini ofruesit pérkatés té shérbimit.
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4. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

m Kontaktoni me shitésin tuaj
Fikni menjéheré njésiné nése ndodh NDONJE prej rasteve té méposhtme!

- Kordoni elektrik éshté démtuar ose éshté nxehur mé shumé se normalisht.

- Nuhatni arome té pakéndshme djegieje. * Regjistroni numrin e modelit t& produkit,

- Dégjohen tinguj té larté ose jonormalé. + Kontaktoni shitésin e autorizuar,

- Digjet siguresa ose automati bie shpesh. * Ndani (€ gjtha detajet & vezhguara!
- Ujé ose objekte té tjera hyjné ose dalin nga njésia.
- Treguesit pulsojné vazhdimisht.

- Shfaget njé kod vetédiagnostikimi p.sh. EO, E1, E2 ... ose PO, P1, P2... etj.

~—

— —~~

MOS U PERPIQNI T'l KORRIGJONI VETE KETO PROBLEME!
KONTAKTONI PERSONELIN E KUALIFIKUAR PER RIPARIM!

A W0

m Kondicioneri me shumé sisteme nuk mund té caktohet njékohésisht né modalitete t€ ndryshme pérdorimi,
si p.sh. njé njési né modalitetin "COOL" (Ftohje) dhe njé njési né modalitetin "HEAT" (Ngrohje).
Kur kryhen veprime té ndryshme, do t'i jepet prioritet modalitetit "HEAT" (Ngrohje). Njésia e brendshme
qgé funksionon né modalitetin "COOL" (Ftohje) ose né modalitetin "FAN" (Ventilator) do té ndalojé dhe
do té shfagé "P5".
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3. CISCENUJE | ODRZAVANUE .......cooicriirirrisiiessssssessess e ssessssessesssssssesssssssesssssssessssssssssansssessens 7
4. RESAVANJE PROBLENMA ...t ss s ssessessesssssesssssssssssssssssssssssssssesssssesassnssnsnnes 8
Unutrasnja jedinica Spoljasnja jedinica Nazivni napon i Hz
42055009DS* 38QUS009DS*
42055012DS*
--------------------------- 38QUS012DS*
42QSS012D8S*
42QSS018DS* 38QUS018DS*
42QSS018R8S* 38QUS018R8S
42QSS024DS* 38QUS024DS* 220-240V~ 50Hz
42QSS024R8S* 38QUS024R8S
42QSS030DS* 38QUS030DS*
42QSS036DS* 38QUS036DS*
42QSS036R8S* 38QUS036R8S*
42QSS048DS* 38QUS048DS*
42QSS036DS* 38QUS036DT*
42QSS036R8S* 38QUS036R8T*
42QSS048DS* 38QUS048DT* IDU: 220-240 V~ 50 Hz
42QSS048R8S* 38QUS048R8T* ODU: 380-415 V 3N~ 50 Hz
42055060DS* 38QUS060DT*
42QSS060R8S* 38QUS0B0RST*
|

Oprez: Rizik od pozara samo za
rashladno sredstvo R32/R290

Servisiranje je potrebno obaviti samo po preporuci proizvodaca opreme. OdrZavanje i popravke

koje zahtevaju pomoc¢ drugacijeg strucnog kadra vrSe se pod nadzorom lica nadleznih za upotrebu
zapaljivih rashladnih sredstava. Za viSe detalja, pogledajte informacije o servisiranju u PRIRUCNIKU
ZA INSTALACIJU. (Ovo je potrebno samo za uredaj za koji se koristi R32/R290 rashladno sredstvo)

Proizvodac zadrZzava pravo da promeni specifikacije bilo kog svog proizvoda bez prethodne najave.
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1. PROCITAJTE PRE PUSTANJA U RAD

Ovaj proizvod je usaglasen sa Direktivom o niskonaponskoj opremi (2014/35/EZ), kao i sa Direktivom

o elektromagnetnoj kompatibilnosti (2014/30/EZ) Evropske unije.

vode i tim putem u lanac ishrane.

.

Adekvatno koriséenje ovog proizvoda
(Elektricni i elektronski otpad)

(Pri koris¢enju ovog klima-uredaja u evropskim zemljama, obavezno je pratiti sledeca uputstva)

- Ova oznaka prikazana na proizvodu ili njegovoj literaturi, navodi da elektri¢na i elektronska oprema (WEEE kao u Direktivi
2012/19/EU), ne sme se mesati sa opStim kucnim otpadom.
Zabranjeno je odlagati ovaj uredaj kao kuéni otpad.
Za potrebe odlaganja postoji nekoliko moguénosti:
1. Lokalna uprava je odredila sisteme prikupljanja u okviru kojih korisnik moze besplatno da odlaze elektronski otpad.

2. Prilikom kupovine novog proizvoda, prodavac besplatno uzima stari proizvod.

3. Proizvoda¢ uzima natrag stari proizvod radi odlaganja na otpad, besplatno za korisnika.
4. Buduci da stari proizvodi sadrze vredne sekundarne sirovine, mozete da ih prodate trgovcima otpadnim materijalima.
Divlje odlaganje otpada u Sume i prirodno okruzenje ugrozava vaSe zdravlje, jer opasne materije dospevaju u podzemne

e Simboli koji se koriste na jedinicama i priru¢niku:

& UPOZORENJE

Ovaj uredaj je koristio zapaljivo rashladno sredstvo. Ako je
rashladno sredstvo iscurelo i bilo izloZeno spoljadnjem izvoru
paljenja, postoji rizik od pozara.

L) OPREZ

Prirucnik o radu treba paZzljivo procitati.

(] & OPREZ

Servisno osoblje treba da rukuje ovom opremom u skladu sa
uputstvom za instalaciju.

[13] OPREZ

Dostupne su informacije, kao $to je uputstvo za upotrebu ili
uputstvo za instalaciju.

=

m Pokretni delovi uredaja moraju biti instalirani / postavljeni na nivou ne manjem od 2,3 m

od poda.

m ELEKTRICNE radove moze da vrsi samo ovlagéeno osoblje i u skladu sa nacionalnim
standardima oZiCenja. Ako je strujni kabl ostec¢en, mora ga zameniti proizvodac, njegov
serviser ili slicno kvalifikovane osobe kako bi se izbegla bilo kakva opasnost.

m Servisiranje je potrebno obaviti samo po preporuci proizvodaca opreme.

m Odrzavanje i popravke koje zahtevaju pomo¢ drugacijeg stru¢nog kadra vrSe se pod
nadzorom lica nadleznih za upotrebu zapaljivih rashladnih sredstava.
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1.

PROCITAJTE PRE PUSTANJA U RAD

1.1 SIGURNOSNE MERE

m Procitajte ovo uputstvo pre koriséenja proizvodal!

m Deca starija od 8 godina i osobe s umanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili neiskusne
osobe bez odgovarajuceg znanja, mogu da koriste ovaj uredaj samo pod nadzorom ili prema uputstvima
0 bezbednoj upotrebi uredaja, uz razumevanje postojecih rizika.

m Ne dozvolite deci da se igraju ovim uredajem. Deca bez nadzora ne smeju da Ciste niti da odrZavaju ureda.

A\ UPOZORENJE

Ovaj simbol oznaCava opasnost od povrede ili smrti.

-

Ugradnju ovog proizvoda treba da obave iskljuéivo odgovarajuce obucéena i iskusna lica.

ELEKTRICNE radove treba da obavi ovlagéeno lice u skladu sa nacionalnim standardima
za prikljucivanje na elektri¢ne instalacije. Ako je strujni kabl ostec¢en, moze ga zameniti samo
proizvodac, serviser ili drugo kvalifikovano lice kako bi se izbegao bilo kakav rizik.

Ne koristite produzni kabl ili elektri¢ni razvodnik.

Nemojte pokusavati da odrzavate, popravljate, pomerate ili menjate svoj klima-uredaj.
Zatrazite profesionalnu pomo¢ - kontaktirajte ovlaséenog prodavca.
Nekompletna popravka ili odrZzavanje mogu imati za rezultat curenje vode, elektriéni Sok ili pozar.

Iskljucite uredaj ukoliko primetite neuobicajene mirise, zvukove ili vibracije. Kontaktirajte ovla§éenog
prodavca.

Ovaj uredaj nije dostupan javnosti i namenjen za odrzavanje od strane kvalifikovanih servisera,
a treba da bude lociran na nivou koji nije ispod 2.5m od poda.

Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih gasova ili te¢nosti kao $to su benzin, benzol, razredivaé
itd. u zatvorenoj prostoriji.

To moZe dovesti do pozara.

Ne koristite grejna tela u prostoriji u kojoj radi klima-uredaj.

Nedovoljna ventilacija moZe da dovede do nesre¢a zbog nedostatka vazduha.

Upravljanje uredajem vlaznim rukama moze izazvati strujni udar.

Dugotrajno izlaganje promaji moze izazvati nelagodnost u misic¢ima i suvocu o€iju.
To bi moglo da utiCe na va3e fiziCko stanje i da dovede do problema sa zdravljem.
Nemojte dirati izlaznu komoru ili poklopac za usmeravanje vazduha dok uredaj radi.
To moze da izazove povredu.

Nemoijte nista ubacivati u usisnu ili izduvnu vazdusnu komoru.
To moze dovesti do povrede, posto se unutrasnji ventilator okrece pri velikoj brzini.

Nemojte na uredaj stavljati nikakav predmet, posebno stvari koje sadrze vodu, kao Sto su vaze.
To moZe da dovede do strujnog udara.

Cuvajte daljinski upravlja¢ van domasaja dece.
Ako to ne uradite, oni mogu progutati baterije ili se mogu dogoditi sli¢ni incidenti.

Ovaj uredaj je predviden samo za kué¢nu upotrebu.

Uredaj za kuénu upotrebu je uredaj za klasi¢no odrzavanje kuce koji se koristi u ku¢noj sredini i mogu ga koristiti
i laici, kao §to su radnje, kancelarije i druge sli¢ne radne sredine, poljoprivredna gazdinstva, hoteli, moteli i druge
stambene jedinice.

J
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1. PROCITAJTE PRE PUSTANJA U RAD

Ovaj simbol ukazuje na mogucnost oste¢enja imovine ili ozbiljnih posledica.

(m Ovaj proizvod je namenjen ISKLJUCIVO ljudima i njihovoj udobnosti.

m Nemoijte blokirati ulaz ili izlaz. Proizvod ¢e u suprotnom imati slab uéinak, troSkovi upotrebe
¢e se povecati, a vek trajanja uredaja ¢e biti skracen.

m Nemojte kontrolisati sistem pomocéu glavnog prekidaca za napajanje.
To moZe dovesti do pozara ili curenja vode.

m Nemojte dirati rebra na razmenjivacu toplote.
Metalni delovi mogu imati oStre ivice koje mogu dovesti do povreda.

Iskljucite uredaj iz struje kada ga dugo ne koristite.

Isklju€iti iz napajanja PRE ¢iScenja ili servisiranja.

Nikada nemojte koristiti jake deterdzente, rastvarace ili abraziona sredstva na proizvodu.

Redovno odrzavanje na visokom nivou unutrasnje i spoljasnje jedinice je najbitnije.

Profesionalno ODRZAVANJE je potrebno za duboko &iS¢enje, podmazivanie i proveravanije funkcije svih osnovnih

komponenti. Kontaktirajte kvalifikovane servisere.
N— _

1.2 NAZIVI DELOVA

VEv[><|p Yo ayv by Py P

) /
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UNUTRASNJA JEDINICA SPOLJASNJA JEDINICA

0 Izduvna komora 0 Povezujuca cev

@ Usisna komora @ Usisna komora

0 Filter za vazduh @ Usisna komora (bo¢na i zadnja)

0 Kuciste za elektricne komande @ Izduvna komora

@ Daljinski upravijag*

@ Cev za odvod [*] Daljinski upravljag ili Zi€ani upravlja¢: zavisno od modela.



1. PROCITAJTE PRE PUSTANJA U RAD

EKRAN

Pokazatelji funkcije na ekranu unutradnje jedinice

Lampica
OTAPANJE/VENTILATOR

Operaciona lampica —_— Svetli tokom operacije OTAPANJE

Svetli tokom rada

Prijemnik infracrvenog signala

Primanije signala od daljinskog upravljaca

Taster za ru¢no podeSavanje O O O O
MANUAL ~ OPERATION TIMER ~ DEFJFAN  ALARM

Ovaj prekidac se koristi samo za svrhe
posleprodajnog servisiranja, korisnik ne bi
trebalo da insistira na njegovom korid¢enju.

Pokazatelj temperature

Pokazuje sobnu temperaturu

Lampica vremenskog

programatora
Svetlitokom rada VREMENSKOG Lampica za alarm
PROGRAMATORA : . ..v
Treperi kada uredaj ne funkcionise
NAPOMENA

m Sve slike u ovom priruéniku sluze samo kao objasnjenje. Mogu se neznatno razlikovati od klima-uredaja koji ste kupili (zavisno od modela).
Stvaran oblik treba da vam bude vazniji.

m Smernice o koriS¢enju daljinskog upravijaca (ili Zicanog upravljaca) ukljuéene su u ovaj paket literature.

2.RAD

2.1 USLOVI RADA

Uslovi rada Unutra Spolja
Gornja granica 32°C DB 46°C DB
Hladenje
Donja granica 18°C DB -10°C DB
Gornja granica 27°C DB 24°C DB
Grejanje
Donja granica 0°C DB -15°C DB

Napomena: DB — IzraZzene su temperature suvog termometra

1. Optimalni u¢inak se postize u okviru ovih radnih temperatura.

2. Kada uredaj dugo vremena radi van ovih uslova, dijagnostika sistema moZze detektovati nepravilno funkcionisanje i uredaj nece raditi
adekvatno.

3. Relativna vlaznost prostorije - manje od 80%. Ako klima uredaj funkcionie izvan ovog opsega, povrsina klima uredaja moze privuci
kondenzaciju. Podesite krilce za protok vazduha na maksimalni ugao i postavite rezim rada ventilatora na HIGH.

4. ZA SPOLJINE JEDINICE SA POMOCNIM ELEKTRICNIM GREJACIMA: Kada je spoljna temperatura ispod 0 °C, preporuéujemo da
uredaj bude ukljucen sve vreme kako bi se obezbedila neprekidna produktivnost.
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2. RAD

2.2 KAKO KLIMA-UREDBAJ RADI

Osnovni reZimi rada: AUTO (AUTOMATSKI) / COOL (HLADENJE) / DRY (ISUSIVANJE) / HEAT (GREJANJE) /
FAN (VENTILATOR)

Automatski rezim rada

m Kod ovog podeSavanja sistem automatski menja rezime i brzinu ventilatora do podeSene temperature.

m [Da biste postigli tacniju zeljenu temperaturu u toku prole¢a i zime, moZze biti neophodna promena rezima rada u COOL (hladenje)
i HEAT (grejanje).]

Rezim isusivanja vazduha

U ovom rezimu, prednost ima funkcija isuSivanja vazduha. IsuSivanje i odrzavanje temperature se postize putem niske brzine

ventilatora i radom kompresora.

Odlozeno pustanje u rad kompresora
Prilikom starta, kompresor pocinje da radi tek nakon 3 do 4 minuta kako bi se predupredilo otecenje.

Sprecavanje hladne promaje

Kako bi se izbeglo neprijatno strujanje vazduha (promaja) dok uredaj greje prostoriju, unutradnja jedinica ¢e se prvo zagrejati
pre nego Sto se ventilator ukljuci. Ovaj postupak traje nekoliko minuta.

Automatsko otapanje

Led se formira na spolja3njoj jedinici kada uredaj greje. Kako bi se ovaj led otopio, unutrasnji ventilator se zaustavlja na nekoliko
minuta pre nego $to uredaj nastavi sa grejanjem.

Automatsko restartovanje*
Jedinica ¢e se automatski restartovati nakon prekida u napajanju. Sva prethodna podeSavanja ¢e ostati na snazi.

Automatska detekcija curenja*
Kada se detektuje curenje rashladnog sredstva, uredaj ¢e prikazati kod ,EC* ili ¢e doéi do treperenja LED svetla.

[*] Zavisno od modela

2.3 SAVETI ZA EKONOMICAN RAD

m Podesite temperaturu tako da postignete umereni nivo ugodnosti. Preterano visoke ili niske
zadate temperature rasipaju energiju.

m PoboljSajte u€inak tako Sto éete prozore i vrata drzati zatvorenima.
m KontroliSete vreme rada uredaja koris¢enjem funkcije TIMER i ogranicite potro$nju energije.

m Nemojte blokirati ulaz ili izlaz. MozZe doc¢i do slabog ucinka, povecanih troSkova upotrebe
i smanjenog radnog veka.

m Redovno kontroliSite filtere za vazduh i po potrebi ih odistite.

m Iskljucite uredaj iz struje, ako nije kori§¢en dugo vremena.
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3. CISCENJE | ODRZAVANJE

m ISKLJUCITE uredaj iz struje PRE pokusaja ¢is¢enja li servisiranjal

m Koristite meku vlaznu krpu kada Cistite reSetku, kuciste i daljinski upravijac.

m Uvek kontaktirajte kvalifikovane servisere da obave popravku ili bilo koju vrstu odrzavanja
koju ne obavlja korisnik, kao Sto su dubinsko CiS¢enje, lubrikacija i provera funkcionisanja
svih kritiénih komponenti.

m Ciséenje vazdusnog filtera

Kontaktirajte kvalifikovani servis radi servisiranja koje ukljucuje uklanjanje poklopaca.
Da bi dobro radili, redovno proveravajte vazdusne filtere i Cistite ih po potrebi.

Instalacija sa ventilacijom sa zadnje strane: Instalacija sa ventilacijom sa donje strane:
Uklonite zavrtnje fiksirane za filter (2 zavrtnja) Podignite filter neznatno na gore da biste omogucili
i odvaojite filter od jedinice. da se drzac pozicije odvoji od rupa pricvrS¢enih za prirubnice,

a potom skinite filter u pravcu ispod prikazane strelice.

Ako je ventilacija na uredaju koji ste kupili orijentisana Ako je ventilacija na modelu koji ste kupili orijentisana

sa zadnje strane, odvaojite filter u smeru koji pokazuju sa donje strane, odvojite filter u smeru koji pokazuju strelice
strelice u slede¢em dijagramu. u sledec¢em dijagramu.
~ X
e :

Ocistite vazdusni filter
Filter za vazduh moZzete da oistite usisivacem ili obiénom vodom. Ako je taloZenje praSine preveliko, koristite meku
Cetku i blag deterdZent za CiS¢enje, a potom je osusite na suvom mestu. Ponovo instalirajte vazdus$ni filter u smeru koji
je obrnut od smera opisanog u tekstu iznad.

NAPOMENA:

Strana sa vazduhom unutra treba da se bude okrenuta
nagore pri kori$¢enju usisivaca.

Strana sa vazduhom unutra treba da se bude okrenuta
nadole pri koriéenju vode.

m Priprema za duzi period nekoriSéenja m Ponovno koriSéenje nakon skladistenja
(4 Ogistite filtere za vazduh 1 [1. Poverite da li nesto blokira ulaz i izlaz vazduha. ]
2. U vlaznim i sparnim klimama, radite samo u reZimu 2. Ocistite filtere za vazduh.
VENTILATOR dok se uredaj ne osusi. 3. Proverite provodnike ako ima oSte¢enih
3. Iskljucite klima-uredaj uz pomo¢ daljinskog uredaja i da li je izvrSeno adekvatno uzemljenje.
4. Iskljucite uredaj iz struje. 5. SaCekajte 24 sata kada je temperatura sredine niska.
6. Ponovo postavite baterije u daljinski upravlja¢ i ukljudite
uredaj.
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4, RESAVANJE PROBLEMA

m lzvrSite sledecu proveru pre nego Sto nazovete servisera.

PROBLEM PRVO PROVERITE!

+ Da liima napona u elektriénoj mreZi?

+ Dalli je prekidac iskljucen, da li je sigurnosni prekidac isko€io ili je osigura¢ pregoreo?

Uredaj uopste ne radi . - - ——
* Da li su baterije u daljinskom upravljacu ispravne?

+ Da li su sat i vremenski programator na daljinskom upravlja¢u dobro podeSeni?

+ Da li su temperatura i rezima rada ispravno pode$eni?

« Da li su filteri za vazduh Cisti?

L] i i i .?
Loge hladenje ili grejanje Da li su vrata i prozori zatvoreni?

+ Da li se protok vazduha na unutradnjoj i spoljnoj jedinici nesmetano odvija?

+ Da li je brzina ventilatora odgovarajuca i da li poklopci za usmeravanje vazduha
omogucéavaju maksimalan protok?

m Smernice, saveti i upozorenja

Sledece situacije se mogu desiti tokom normalnog rada uredaja i NE MORAJU oznacavati nepravilnost
u radu:

Problem Objasnjenje

Uklju¢ivanje hladenja ili grejanja kasni. Ka3njenje od 3 minuta &titi kompresor.

Brzina rada ventilatora se menja - od isklju¢enog Ovo se automatski dogada u rezimu grejanja i time se spreCava
ventilatora, preko veoma sporog do normalne brzine |izduvavanje hladnog vazduha na korisnike.

Grejanje se naglo zaustavlja i indikator

otapania freperi. U toku je uklanjanje inja u spoljadnjoj jedinici (5 — 10 minuta).

MozZe se javiti kada je temperatura jedinice niska dok je u prostoriji

Iz unutradnje jedinice izlazi magla bele boje. s
vruée i vlazno.

,PiStanje*: normalno - pritisak gasa se izjednaCava kada kompresor
prestane da radi ili po¢ne da radi.

Cuju se zvuci niskog intenziteta. ,Skripanje*: normalno irenje i skupljanje plasti¢nih i metalnih delova.

Zvuk strujanja vazduha - normalno u slu¢ajevima kada se polozaj
poklopca za usmeravanje vazduha resetuje.

MozZe se javiti kada koristimo klima-uredaj po prvi put ili posle duzeg

|z uredaja izlazi praina.
vremena.

Obicno je izazvan prisustvom hemikalija, duvanskog dima, isparenja

Oseca se ¢udan miris. L , Y . . .
od kuvanja itd. Ako ovo nije slu€aj, pozovite ovlad¢enog servisera.

Ukljuéuje se samo ventilator u reZimu hladenja Temperatura prostorije je ista kao ona odabrana na daljinskom
i grejanja. upravljatu. Ukoliko ovo nije slu¢aj, pozovite ovlaS¢enog servisera.

i . MoZe se desiti kada su spoljne temperature blizu ili ispod nula stepeni
Lo$ ucinak grejanja.

Celzijusa.

Uredaj se automatski ukljucuje. Normalno nakon povratka napona u strujnu mrezu.
Predajnici za mobilnu telefoniju ili daljinski pojagivaci mogu izazvati
smetnje.

Uredaj nepravilno funkcionise, nepredvidiv Iskljucite napajanje pa ga zatim ponovo ukljucite.

je ili ne reaguje na komande. Da biste ponovo ukljugili uredaj, pritisnite taster za ukljuéivanje

(ON/OFF) na daljinskom upravljacu.
Ako problem ni time nije reSen, pozovite ovla¢enog servisera.
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4. RESAVANJE PROBLEMA

m Kontaktirajte vaseg prodavca
U slucaju da se desi BILO KOJA od sledecih situacija, molimo da istog trenutka iskljucite uredaj!

—

- Kabl za napajanje je ostecen ili neuobi€ajeno zagrejan. T ,
+ ZapiSite broj modela proizvoda,

- Oseca se paljevina + Kontaktirajte ovlagéenog prodavca,
_ Cuju se glasni i neuobiajeni zvuci. * Podelite sa njim sve detalje koje ste primetili!
- Osigurac Cesto pregoreva ili dolazi do iskakanja sigurnosnog prekidaca.

- Voda ili druga strana tela su dospela u unutradnjost uredaja.

- Pokazatelji stalno trepere.

- Prikazuje se kod za samodijagnostiku, na primer EO, E1, E2 ... ili PO, P1, P2... itd.

NEMOJTE POKUSAVATI SAMI DA POPRAVITE OVE KVAROVE!
KONTAKTIRAJTE KVALIFIKOVANOG SERVISERA!

m Multisistemski klima-uredaj ne moze da bude u razli€itim radnim rezimima odjednom, na primer,
da jedna jedinica bude u rezimu ,HLADENJE®, a druga u rezimu ,GREJANJE".
Prilikom izvodenja razli¢itih operacija, rezim ,GREJANJE® ¢e imati prednost. Unutrasnja jedinica
koja radi u rezimu ,HLADENJE" ili ,VENTILACIJA® Ce se zaustaviti i prikazati ,P5".
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turn to the expertsﬂ

Carrier is committed for continuous improvement of Carrier products according to national and international
standards to ensure the highest quality and reliability standards, and to meet market regulations and requirements.
All specifications subject to change without prior notice according to Carrier policy of continuous development

AHI CARRIER S.E. EUROPE AIRCONDITIONING SA.

18, KIFISOU AVENUE 10442 ATHENS, GREECE
TEL: +30-210-6796300.




